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Henneberg's 

„Monopolseide" 
isr tlus Beste! 

Nur directl 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i J á n o s . 

25 ábrával . 

Ara fűzve 50 krajczár. 

Az e lőreha lad t 
borkezelós 

és pinczcgazdászat ismerte­
tése és gyakorlati ú tmutatás 
a szüretelés, mustkezelés, a 
homoki borok tökéletesítése, 
a pincze berendezése, borá­
szati eszközök használata és 
a pinczében előforduló min­

den teendőkre nézve. 

Bortermelök, borkezelök: és pincze-
mesterek számira 

irta Gyürky Antal. 
Ara fűzve 50 kr. 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-utcza 4. sz. alatt. 

SMMHU-YJT? J 
legjobb asz ta l i - é s üdítő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu-

( rútnál. 

NattODÍ H e n r i k . Karlsbad és Budapest 

Kwizda köszvénjfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y . 

fj. g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

^ ^f\ \ . \ j ^ ^ Külonlegw Rlispor 
Mf\ « \ A ^ ^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 

\ V C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ P A R I S — 9 rue de la P a i z , 9 — P A R I S . 

A C h . F A X - f é l e p á r i s i c z é g 

»IiA TBLOVVIHm** 
Jkülönleges rizspora eredeti minőségben^ kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
J v É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten, Kri»tóf-tér 8. szám. 

Hazánk 
K g t i s z t á b b , leg­

o l c sóbb és l e g j o b b szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

raLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

o r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . "»a 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C^ Naponkint i postai szótküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k cs . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó kerüle t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

könynyü szerrel, 
még kevésbé va­
gyonos családok 
nál is rendezhető 
A legújabb me­

chanikai szalon-hangszer P h ö n i x , mely egész zenekart pótol, kelle­
mes hangja és erős zenéje folytán, CBaládi estélyeknél, tánczzenére 
különösen alkalmas és valódi élvezetet nyújt. Ezen hangszerrel bárki, 
habár a zenéről semmi fogalma sincs, a legszebb dalokat, a legújabb 
tánczdarabokat birja eljátszani. Össze nem téveszthető az eddig is­
mert Ariston és más i lynemű hangszerekkel, melyeket zeneteljesség 
és hang tekintetében a Phönix messze túlszárnyal. A Phönix érczből 
készített, elpusztíthattan kótákkal bir, melyek nemcsak egyes része­
ket, hanem teljes zenedarabokat, egész keringŐket és négyeseket ké­
peznek. Válogatott zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van­
nak rendezve, melyek a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, 
set egyes dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
mindenkit csodálatra ragad. A Phönix változatokkal játszható, ennél­
fogva tánczdarabok erösebb hanggal, dalok halkabban, operák rezgő 
változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a Phönix mindenütt kedvelt­
ségét vívott ki magának. A hangszer bővebb leírása képes hangszer-
katalógusomban található. A megjelent zenedarabok jegyzéke kívá­
natra rendelkezésre áll. Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját 
készitményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan felsze­
relt raktáramat. Mindennemű hangszerek és zenélő művek javítása pon­
tosan teljesíttetik, ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak. Újonnan 
megjelent nagy hangszer-árjegyzékem kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetik. Harmonikákról szóló képes árjegyzék külön kiadásban, 

l eg -nagryobb h a n g s z e r k é s z í t é s ! i p a r t e l e p 
I f ő r a k t á r B u d a p e s t , V I I . , k e r e p e s i u t 3 6 . 

A 'Phönix. egyedüli fő - árusítója. 

- iiie^kiuutLiA, íictiiiiui. 

= Sternberg Ármin ] 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordi tot ta H u s z á r I m r e . 38 képpel. 1 frt 20 kr. 

Haza, Francziaországba! Gil Braltar. 
Éjszak a dél ellen. Fordítot ta H u s z á r I m r e . 85 képpel. 

Forditot ta H n s z á r I m r e . Képekkel, 
frt (iO kr. 

2 frt. 

A hódító Robur. Eegény. Forditotta H a s z á r I m r e . 44 képpel. Fűzve 2 frt. 
V < Í I U I A P W 4 T V « Í I ! Eegény. Forditotta H u s z á r I m r e . Benett L. eredeti rajzaival. Két 
floUUVl I T l d l j l a S . kötet fűzve 4 frt. 

Kéraban a vasfejű, g r 
A Robinsonok iskolája. 

Fordították György A l a d á r és I l l e s y P i r o s k a 40 
Fűzve 2 frt. 

Forditotta V i s i I m r e . 46 képpel. Fűzve 1 frt 60 kr. 

A fold felfedezése, ténete a legrégibb időktől a XVIII . századig. Fűzve 
II. kötet : A XVIII . szazad hireg hajósai. Fűzve  

Utazás a holdba és a hold körül. 

íötet: A híresebb utazók tör-
2 frt. 
2 frt. 

Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1.20 kr. 

Öt hét léghajón. Utazás Afrikában. iSSa semaineg en ballont ez. műve után. 
Képekkel. I I . kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. J ^ a ^ g g U Í T g 
Utazás a fold korul nyolczvan nap alatt. Második kiadáa. 

Fűzve 
Képekkel. 

2 frt. 

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 2 frt. 

(iránt kapitány gyermekei. Fordí tot ta V é r t e s i A r n o l d . 
képpel. Fűzve 

Két kötet. Sok 
4 frt. 

Strogoff Mihály utazása l Moszkvától Irkutskig. Fordi tot ta Szász K á r o l y . 
Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 60 kr . 

4 r>nÍTiiliiiAti c n i í r A f Három részben. Átdolgozta Szász K á r o l y . Képekkel. Második 
n y U M m e i S JS/íagtjU kiadás. Fűzve 2 frt. 

Servadae Heetor kalandos utazása IZ^^^&P^fö 
; Elbeszélés, 

i'rancziábó 
1 frt 20 kr . 

Képekkel. Fűzve 
1 frt 80 kr. 

mértföld az Amazonon. Francziából forditotta V i s l I m r e . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B f r t . 

A Bégum ötszáz milliója. Regény. A .Boonty* lázadói. JíSIfei 
átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve * * " *" " -

A tizenötéves kapitány. Regény Francziábó1 SMU' Kiroly 
A lantraAa Nyolczszáz mért 

J t t l l g d U d . Képekkel. Fűzve 

ftÁl fXÍ l líLWR A gyémántok hazája. Francziából forditotta G y ö r g y A l a d á r . 50 képpel. 

Hangban álló sz ige tSugeLleT^ 1 fordította H a s z á r I m r e . 47 kép-
2 frt. 

Nyaralóba, fürdőbe 
K e r t i S z é k laposra ossse-
tehstí kényelmes nád üléssel 
S 10 I frtig I n d i a i h - n t a -
a g j r fák közé vagy szobában 
4.55, 6.50, 10 frtig, nagyobb 
lésscaal IfifrsritWo írt 10, l a . 

frtig J a p á n i s a s * 
r r u j r A I . T I Í n-iig. K e r t i l . i t y i z . k 10 krtói 
I frtig. E r 6 s s r y p r i u v k f c o o s i frt ti—15 írtig. 
Oy.rm.k-kocsi egyszersmind bölcső frt l í—18 frtig. 

Az egészség fenta tásához Uszra tiditfi 
aa daTÍZ t nyerünk könnyű bánásmóddal a 
t l r . I > i r e p A r l s i t n r l ó s s / e d z * . 
v l a k» -alt /> K « p p e l 

» i t 8 10 buttellea 
7— 10. 11.— 14.60 17 -. 

Javítóit csavar nélküli s z ó d n v l s - ) t > | » 
1 IV , t »'/, a 4 literes 

m 

n y l r ó - o l l ő 4.20. Lovagi* eamásni 4.50— 7.50. Tana. 
bS r n n i m l • sA köpenyes; 10—18 tmi. 
Alki.li.it t é t e l vadasa-fegyverek leeaSlli. 
i..ti Áron. lsoroicnrUA>siit összes kelléké. 
Ossaeto hatu baiász-boi frt 1 —15 frtig. . S darab horaf 
fiatat xséü -s Jsg>eklre! >'•' kr. Zsinórral ellátott horog 
- . 1 0 — 1 írtra. Tourista táska vállra 4,50—10 frBg. Bot-
szák frt 4—8 frtig. Kés, kaaál, villa ..-ybea 1.80—4 50. 
Xa«bw ivo pohár .4>—S frtig. l a p s t sMavnapóra 
irányttvel I —. TsróabsS 1.50— l t frug Igész iajxu 
a a r l z l i t i i i p n t.—. 

Yendégö öknek 
* » ' , H í 

l Igsnni nanctnm 
lise-e-oLrok 

k u g ­

li •., i í l««/,c 

• .— t.— 1 0 — l í .— 14.— 16. 
Egy csomag borkfiés ssodaífrt F n z i y . 
l a l t - k é s t d t i t reczeptekkel 

3 '. 1» adagra. Va|kásaio 
7 50 11.60 16.60. f'tá.óO, 11.—. 
Tojás habve 6 és vajkászito ed?nynyel 

együtt 1.60— i f-tig. T y r t k a l a k d t a j a r t o 70 kr. 
E c s e t - é s o l a j - t a r i ö frt 1—10 r í . Villa és kanál 
>a lilához 40 krtól 2 frtig. Sodron -ételborito legyrk 
elén 40 krtól 1 0 krig. F a t a d i C N . i n i és n > i l -
u i ó l c s p r é s 80 ~MTf I I . é g ; n i e i i > e > e u e l z A r -
kitól 1.80 krig. " - J • k a t d b e i A t i e H . ü v « * « k 

",—1 literig !8—8r> krig. H é B t a i l ö 30 kr Sárga 
pengéjű gyümö cs-Wések l í darab frt —ti frtig K A •*• 
f fta<>-s;íp 4.80—10 frug. Palaczkdugaszok 1 0 - 6 0 krig. 
vV.s.hin szobapadlómáz 70 kr. Sörös kés/letek tájczán 
irt 10— 0 frtig. Fogkefék. T o j a s - t c l y r r i ii N S » | p u n 
5 darab 40 kr. Amerikai é b r e s s t ö - d r a frt •> oü. 
Időmutató csinos sveieziház két alakkal irt t. Zacheri 
rovarirtó-por 50 krtól 1 frtig. Kézi virág-fecskendd l . íu , 
I.—, 8.—. V i r í i K - l i H r i l l i U o s l t ö 40 kr. Accordban 
hangolt n j r A J - k o l o t u p 7.—, 8.—, 1 0 — . Kerti atsor-
nvrr -olló 4.—. K « z i i K i t A s k n frt 4—20 frtig. Ké i 
táska as OU"> szüksége* toilette eszközökkel bercadeive 
f t 18—60 frtig. K r z i k o f f e r frt 3—30 frtig. Válltáska 
» 50—16 frtig. Czélszerflen lerendez tt ntiteke.es ( t 
•—$ frtig. B o r o t v a - k é s x l e t John Heifford késsel 
1 —. Angol borotva 1.20—3.&0. Pneumatikus gyertya­
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. 
1 1 1 . e-H v a d á s z - k u l a c s o k frt 1—ö.60-ig. B é r e n -
f l e s e l l p l n c z e t o k 6.75—15 frtig. L'niversrlis uti-
[ . .o . 75—3 50 krig. Kefével könnyen mosható takarék 
g a l l é r o k é s k é z e l ő k , gallér í.., 35 kr., szines 
40 kr,, kézelő 65 kr., szines 1 frt. Mentő-boxer a mellény­
zsebben 1 frt. Erős lövésü kis tömör formájú bulldoj-
revolver 7 50—9 50. Pontosan járó schveiezi erős nickel 
remontoir a s e b ö r a 6—9 frtig. Uti sapka 1 frt. 
F ü r « I A - « s i v a C * 1 — , 2.—. Szivacs z a c k ó 60—1.50 
kr _ 1 rotier-készülélt 1 frt. F t t r d S - h é v m é r O 50 
krtól 2 frtig. Lapos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdő-
papursok 1.40. Vtllanyozó-késxűlék izom gyengeségnél 
6 —, 10—. 
QUaOa-cz tkkek személyes < Italomra stb. Betegápolásra 
sllovet-fecskendő 3—5 frtig. l a é g r p A r n a 4.50—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 2—6 frtig Bromó Closettpapier 
•rt 1.30 kr. Ö n m f l k ö d ö s z o p t a t ó ü v e g 1 frt. 
ösmert angol foggyöngy 3 fit. 

figyelmébe a n g o l d i s z n ó b ő r -
n y e r e g 16—85 frug. Kettosszára 

kantár 4.80—8 frtig 
Zablal.80—3 50. Iziasz-
tó 2.75—5 frtig. Nyereg, 
lekötő 2.50—3 frtig. 
Kengyel-szijjak frt 3— 
3 75-ig Kengyel-vasak 
1 60—3.50. Sarkantyá 
(elcsatolható 2.—. Ló­
idon itóvesszö rinoceros-

MrbSl frt —.60—1.60. 
Lóháló legyek ellen egész lóra, párja 15.—. zUlsriTaa.visaza 

SportkedTelök 

| . I6 1.50 l.aO 1.70 1 90 2.15 i.30 1.50 9.79 2.86 
Kgy Vesslet szokásos nagyaágn ke- _ 
ményfábó tartós k n ^ l l a ó - t i A b o k 
r. U F o p l r - l é s r l l J ó k - 6 0 — 
1.5" kr g. Mól k l l . l i z o egéss szűk 
udvaron is le alítható eg kéaalet I 
bábok, golyó, zsinórra* és - apcsokksl I 
frt 5 25 A r l H t o n zenélő-azekrésy ' 
16.50, e jy zenedarab 60 kr. Kelti 
fl'ber(-< nska fit «—íO frtig. 
Vas:i.< Itibla kiugró bohócxczal frt 
9—8 frtig S s i u e a p a p t r l a n 
p l o n o k kenek kivilájositá-a és 
dis itésére 15 6u krig. E X s d ú ­
sra z l l t t a ó — 3"—1 frtig. P a - j 
I n C z k t t n i f a s s o l ó 1.40. Biztonságig 
borehuz.. gumi icsS 2.70—8 frtig 
Kulcscsal e zárható hordó csap I—t frtig. Hydraulikas 
li i d ó »/.:'»« szeszes italok megromlása ellen 1 frt. 
K e n i s j ^ i t y » - ; » i - l o üveggel 1 frt, 9.30 

Mulattatasul és a test edzésére. ^ f t T S Í 
Gyermek tiílij|u 3—6 fitíg. Mászó-
i oiél ti frt Trapei írt 4—5 6" krie. 
KötéUarikákkal4 10—4.1*0 Kmél-
hágcsó frt 5, 7.—. Tonagolyó kilója 
—.3 . Muline karizom erÓsitő, párja 
3 — , 4.—. T o r n a c z l p ó l.Su kr. K é t , \ i v ó - -**••" 
l e t frt 23.50. Athle a-bot frt S—5 frtig. U«z6v - R 
T a r t ö s Cro<iii4*t>JAlélt b t 9—20 frtie JLHWO-
T . IIIIIM sxabadnani tár-u-játék fit 87—60 frtig. Lab-
da-dobo lánasjátik pí j 1.50—6 f tig, Gummi labda 
15 krtól 1.50 ig Karika-játék IS pár frt 1 .(in Ugró-zsinór 
80—60 krig. Lepkefogó 85—70 k i i ' , B o t a n i a A l o 
H K e l e i i c » » — -hü— 2 frtig. A c c o r d e o n t r « i n o i 4 
t i H r m u l k H trombita disz sz cl 7.—, Hangolt s/áj 
harmonika csengetyű kísérettel 1 50. Occarina iskoiávál 
— .7u—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 frtig. Háromkerekű erős YelO('ip«<i 
fiuknak frt 8—15 fi tig Ásó, kapa, gereblye gyermekek­
nek 1.50—2 frtig. Erős bőrbe varott labda 60 kr 

Tartós ré s i o l d a l ú d o b 
szíjjal 15 frt. Posta-táska 

kulcsos. írt 7—12 frtig. Postakürt 2 frt. Éjjeli flr síp 
és kürt f t 1—8 fnig. Marha-érvágó 2.40—5.50. Marha-

\4s lóklysür 4 frt. T r o k a r k é t c » o > e l 2.50. Btka-
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tű —.80—1 frtig. 
Birka és malaczfül bélyegző fogó 3.75, 4 . 0 . 

Houblon papir 100 darab 30 kr. 
Hüvely tömő —.30—1 frtig. A n t o -

m a t c i g a r e t t a k é s m l t ó és dohány*sxeienc*e 8 *rt 
Szárazon SZÍTÓ csatornás fapipa 1.20. Göz pipaszár-tistit« 
1.50. Kanócxoa cyufatart» 85 kr. Dohányszita 1.50. 

Méhészeti segédeszközök. £?£%£££%. 
1.50. Raj fogó zacskó frt «—4.20 Herefogó kalitka 1 90. 
Méhlak-kaparó. Sejt lektrpoló. Keretfogó. Anyasáró-ka 
titka. Eteti és itató készülék. H a t i n e m a n n - f l l * 
r t t e s . R a j f e e s k e n d ó stb. stb. Uj a r a n y o z ó , 
mely yel elavult tükör-rámát, szobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. Kocsilámpa párja 
7.50—15 frtig. 

K i v o n a t r a SOO a b r a s Á r j e g y z é k e t b é r ­
m e n t v e k t t i d , m e g n e m f e l e l d táVrgyalaai 

Községi elöljáróknak. 

Dohányzóknak. 

É R T E S Z TÓDOR B U D A P E S T , 
D o r o t t y a - a t o z k 1. • » -

, . l a a « T - r W r i l v " s s k U o t U á t e l l e n é b e n 

co -x-

MS/sV-l 
I 

^1 

:»y V 

'*$?'- ! 
; ^ c V ^ 

r^XKNlFTfjjm ^Se^a^l 

f « S £ A:Í 

30. SZÁM. 1889. BUDAPEST, JÚLIUS 28. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizeti si felUtelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 f é l é v r e - 6 " 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

] egész évre 
\ félévre ... 

8 frt 
4 « Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

J egész évre 
i félévre -

6 frt 
3 • 

Külföldi elüfizetésethez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

FEJZI PASA, 
KOLLMANN JÓZSEF 1848-49-iKI HONVÉDEZREDES. 

N
EM a «névtelen)) hősök közü l va ló vol t az 

az agg, tö rődöt t , a nyo l czvan évet m e g h a ­
l a d o t t férfiú, a k i Csenge lkö jben , a Bosz-

p o r u s ázs ia i p a r t j á n n e m rég örök á l o m r a 
h u n y t a le f á r a d t szemei t . E l l enkező leg , n e v é h e z 
a h a r e z i d icsőség h i r e t a p a d . Ő m a g a i r t a b e n e ­
vét ka rd j áva l ké t n e m z e t h a d i tö r ­
t é n e l m é n e k legfényesebb l ap ja i ra . 

Kollmann Józsefben m i m a g y a r o k 
e lvesz í t e t tük a s z a b a d s á g h a r e z egyik 
l egképze t t ebb és legvi tézebb törzs t i sz t ­
j é t , Fcjzi p a s á b a n ped ig — m e r t a 
tö rök földön m á s o d i k h a z á t le l t emig­
r á n s b ó l m u z u l m á n és tö rök h a d o s z ­
t á l y t á b o r n o k le t t — az o t t o m á n b i ro ­
d a l o m vesz i té el egyik l e g é r d e m e s e b b 
ka toná j á t . 

A kegyes sors h o s s z ú é le t te l a j ándé ­
koz ta m e g . M e g é r n i e e n g e d t e M a g y a r ­
o r szág fö lvi rágzását s a tö rök b i roda ­
l o m h a d i e re jének új jászervezését . D e 
a m a z t csak h í r é b ő l i s m e r t e , e r re p e ­
d ig n e m gyakoro l t t öbbé befolyást . Az 
évek t e r h e , a p u h i t ó égha j la t s a had já ­
r a t o k e rő t emész tő f á r a d a l m a i tö rő ­
dö t t é és n y u g a l o m u t á n sovárgóvá t e t ­
t é k az u t ó b b i években . K i oly sok­
szor vezénye l t e csapat ja i t r e n d i t h e t l e n 
k i t a r t á s s a l a go lyózápor közepe t te és 
ki k é t v i l ág ré szben küzdö t t , e l l ensé - BSSSJ 
gei t is t i sz te le t re b í ró m ó d o n , az csak­
u g y a n j ó l m e g é r d e m e l t e c s u p á n a 
t e r m é s z e t n a g y s z e r ű s é g e á l t a l d í sz í t e t t S 
s z e r é n y o t t h o n á b a n a p i h e n é s t , a ke ­
l e t i ek ez egyik l egnagyobb gyönyöré t . 

M i n t a m a g y a r s z a b a d s á g h a r e z n a k 
a n n y i k i m a g a s l ó vezére , m i n t Görgey , 
K l a p k a , Au l i ch , "Vetter, D a m j a n i c h , 
L e i n i n g e n , Vécsey , P ö l t e n b e r g és m é g sokan , 
K o l l m a n n József i s osz t r ák t i sz tképző i n t é z e t b e n 
n y e r t e k a t o n a i k iképzésé t . F i a t a l o n l épe t t k i a 
bécsú jhe ly i k a t o n a i a k a d é m i á b ó l m i n t h a d n a g y , 
h o g y n e m s o k á r a L o m b a r d i á b a n , R a d e c z k y ve­
z é r k a r á b a n , gyakor l a t i l ag é rvényes í t s e ka tona i 
i s m e r e t e i t . N e m t a r tozo t t azon t i sz tek közé , k ik 
szo lgá la ton k ívü l csakis a k á v é h á z a k b a n és sé ta ­
h e l y e k e n l á t h a t ó k . E l l enkező leg , a fiatal Kol l ­
m a n n M i l a n ó b a n is l e g ö r ö m e s t e b b könyveive l 
t á r s a lgo t t . 

A h o n v é d s é g szervezése a l k a l m á v a l K o l l m a n n , 
ki 1 8 4 8 - b a n százados vol t a Fe rencz -Káro ly ez­
r e d b e n és segédtiszt je I s t v á n n á d o r n a k , ő rnagy i 
r a n g g a l l épe t t b e a h o n v é d s é g b e . At tól fogva 
végig k ü z d ö t t e az egész s zabadságha rezo t , e lőbb 
a dé lmagya ro r szág i , m a j d a d u n á n t ú l i s u t ó b b 
i s m é t a dé l i h a r c z t é r e n a d v a s z á m o s je lé t h ideg­
v é r ű b á t o r s á g á n a k és "katonai t e h e t s é g é n e k ; 
a l ig ve t t r ész t v a l a m e l y c sa t ában , hogy a m a -

F E J Z I P A S A ( K O L L M A N N J Ó Z S E F ) 
az 1877-Íki orosz-török háború idejében. 

g y á r h i v a t a l o s l a p föl n e emi i t e t t e v o l n a nevé t , 
m i n t o l y a n é t , a ki l eg inkább k i t ü n t e t t e m a g á t . 
Egy ik l eg fényesebb fegyver te t te a pákozd i ü tkö ­
ze tben t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s a v o l t ; m a g a Kos­
s u t h ugy ny i la tkozo t t , hogy e győze lem első 
s o r b a n K o l l m a n n hős i e ré lyének köszönhe tő , s 
ekkor n e m c s a k ezredes i r a n g r a eme l t e t e t t , h a ­
n e m n e m z e t i j u t a l o m k é n t ö tszáz a r a n y a t szava­
zot t m e g s z á m á r a a képv ise lőház . E z e l i smerés 
m é l t á n é r te K o l l m a n n t . E g y e d ü l az ő h a t á r o z o t t 
föl lépése b i r t a a h a b o z ó és csüggeteg Móga a l t á ­

bornagyo t az oszt rák h o r v á t h a d a k m e g t á m a ­

dásá ra . 
A világosi ka tasz t rófa u t á n az osz t rák h a d i ­

tö rvényszék á l t a l h a l a i r a i té l t K o l l m a n n Török­
o r szágban t a l á l t m e n h e l y e t . A h a z a örökre m e g -
köze l í t he t e t l ennek lá t szo t t e lő t te . N e m h i t t e , 
hogy v a l a h a m e g l á t h a s s a szülőföldjét , a h a l m o s 
B a r a n y á t , ho l bölcsője r i ngo t t . Csoda-e , h a egé­
szen odadő l t a török n e m z e t keb lé re , m e l y k é t 

nagy-hatalom fenyegetése daczá ra ki­
t á r t a kar ja i t a h o n t a l a n o k o l t a l m á r a ? 

Törökké le t t va l lásra és szokásokra 
nézve, majd u t ó b b vi lágnézet dolgá­
b a n is te l jesen. Csak a k a t o n a m a ­
r a d t m e g b e n n e o lyannak , a m i l y e n 
volt . Az a h i d e g e l szán t ság , h a l á l ­
megve tés és h i d e g v é r ű megfon to lás a 
veszély legvá lságosabb p i l l a n a t a i b a n , 
m e l y tu la jdonságok örökre odafűzik 
neve t Ka r sz v á r n e v é h e z . M i n t Oz­
m á n p a s a t ö b b m i n t ke t év t i zedde l 
ké sőbb P l e v n á t , u g y védte m e g K m e t t y 
György t á r s a s á g á b a n a Fe jz i p a s á v á 
l e t t K o l l m a n n K a r s z o t az oroszok el­
l e n é b e n az 1 8 5 4 — 1 8 5 5 evi h á b o r ú ­
b a n . D e n e m j u t t a t t a az oroszokat 
azon dicsőséghez, hogy le rak ja e lő t tük 
kard já t , m i d ő n Kar sz , a b e n n e u r a l ­
kodó éhség m i a t t t a r t h a t a t l a n n á vá l t . 
E g y v a k m e r ő k i r o h a n á s s a l , m e l y h ő s ­
t e t t a k k o r v i l ágh í rűvé t e t t e K m e t t y 
és K o l l m a n n neve i t , m i n d k e t t e n r é s t 
vág tak m a g u k n a k az os t romló h a d s e ­
r egen keresz tü l . 

Fejz i p a s a m é g egyszer m a g á r a 
v o n t a a vi lág figyelmét. 1877-ben ö 
vol t vezé rka r i főnöke az ázs ia i csa ta ­
t é r en k ü z d ő tö rök h a d s e r e g n e k . A 
h a d t ö r t é n e l e m följegyezte, m i l y csodá­
la tos e l l ená l l á s t t a n ú s í t o t t ez az — 
ugyszó lva az e l lenség ágyú iva l s z e m ­

b e n szerveze t t — h a d s e r e g a n a g y t i í le rő e l le­
n é b e n . 

V a l ó b a n a m a g y a r s z a b a d s á g h a r e z n a k e m e s z -
sze e l h u n y t hőse m e g é r d e m e l n é , h o g y kegye­
l e t e s m e g e m l é k e z é s e i n k m e l l e t t n é h á n y m a r é k 
földet h i n t s ü n k távol k i sázs ia i s í r jára . M e g é r d e ­
m e l n é , hogy egy a v a t o t t és szere te t te l jes kéz 
összegyűj tse a z é le té re vona tkozó a d a t o k a t s 
a z o k n a k összeá l l í t ásából b e m u t a s s a , m i vol t 
m i n t k a t o n a K o l l m a n n - F e j z i a m a g y a r n a k és 
t ö röknek . B—i N—r. 
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HUGÓ VIKTOR SIRJÁNÁL A PÁRISI PANTHEONBAN. 
1889. július 10-ép. 

IRTA BARTÓK LAJOS. 
Szavalta NÁDAY FEEENCZ. 

Mint kis szárnyán a méh mértfötdeket átszáll, 
S mézet gyűjt, hol legtöbb, legszebb a virágszál: 
Oh, istenült költő ! szálltunk nagy sírodhoz, 
Melyen égi bájjal immortel illatoz. 
Nem dicsőVegedhez járulunk mi hozzá : 
Te vagy, ki lelkünkre hirt, fényt sugároz rá ; 
Mi csupán halandók, élő csak te köztünk, 
Oh, ne hagyd el szivünk, a kik hozzád jöttünk! 

Látjuk szellemedet. Szabadság s költészet 
Apostola vagr, s mi nélkülök az élet ? 
Szived óriás, mint hazád és városod, 
Az emberiségnek mely legtöbbet adott. 
Nemzetekre ragyogsz, világító torony, 
Nem csak hazádé vagy, állva frank partokon, 
S századok tengerén elhintve sugárid, 
Vezérled a népek viharvert hajóit. 

Legszabadabb költő ! haragod méhibül 
Villámokat szórtál, mikkel büntetlenül 
Csupán isten játszhat. . S a tyrannt leverted 
Velők az Olympról.. S ha egy nő, egy gyermek 
Jött eléd: leoldád koszorúd fejedről, 
Hogy a női fenség homlokára tedd föl, 
S zsarnok-félemlítő óriás, mosolygva 
Ülsz a kicsinyekkel játszani a porba. 

így hajol nagy hazád utánunk. . Oh hála! 
Minden nemzetet ő segél haladásra. 
De minél mélyebben hajol le mihozzánk, 
Annál magasabban áll Francziaország! 
A büszke nap csak a föld egyik felének 
Ad világosságot, de egyszerre fényt vet 
Egész földre Paris, műveltség temploma, 
S benn örök lánggal a költő Pantheona ! 

Uj kort, ti uj eget nyittok az embernek, 
S égő testvérszivek velünk ünnepelnek. 
«Ez Francziaország százada !» — ezt tudják, 
S benne legnagyobb a fölvilágosultság, 
S még kik ellenséges fegyvert is vonának, 
Tisztelegnek véle Francziaországnak, 
Mert dicső jelszava : szabadság és béke ! 
S te, hős szellem, ezért mentél száműzésbe ! . . 

Ah, ily számüzöttünk. kitől mi most jöttünk. . 
Doboghat-e más, mint hű testvér-sziv köztünk ? 
Tikkadt vándor-ajkunk' szintúgy csókra vonja, 
Tietekre, a szent szabadság nagy szomja. 
S nekünk is van hazánk, ily sokat szenvedett, 
A letört lánczokból kössünk örök frigyet! 
S lantod, Viktor mortis, te győzhetlen szellem, 
Népek békéjének diadalmat zengjen ! 

Oly nagy, oly drága hős, eszmény csoda-hőse, 
Sirhalmod Atlaszként az ég-emelője. 
Oh, mert a szeretet nyugoszik alatta, 
S a földet s az eget fönn csak ez tarthatja. 
Jött rád borzasztó év, hazádon áttombol, 
De Pantheonodat épité a romból 
A jövő, s fölötte mint hármas csillag ég 
A szabadság, egyenlőség s testvériség! 

PÁRISBAN. 
A turin-párisi ut alkalmából. 

El voltunk telve a már hátunk mögött levő 
ut benyomásaival, midőn e hó 7-én a kora 
délutáni órákban Paris felé közeledett vo­
natunk. 

A Berezinánál elénk kékelő Adria, a felső-
olaszországi kertek, várak és nyaralók, a velen-
czei lagúnák, márványpaloták és műkincsek, a 
milánói dom, a turini feledhetetlen ragyogó na­
pok, a montcenisi alagút éjszakája s a hármas 
országhatáron emelkedő Alpeseken keresztül 
t e t t utazás után, a hol annyi bámulatos alkotá­
sait láttuk Isten és ember kezének, káprázatos 
gyorsasággal váltakozó szakadatlan sorozatban, 
— én uram teremtőm, mutathat-e még ne­
künk Par is valamit, a mi csodálatunkat kihív­
h a t n á "? 

S valóban Paris környéke arról a délkeleti ol­
daláról, a honnan feléje közeledtünk, kezdetben 
nem igen üté meg várakozásunknak azt a mér­
tékét, melyet magunknak e nagy világváros vi­
dékéről alkottunk. 

Elhaladtunk ugyan I. Napóleon kedvencz 
üdülő helye, Fontainebleau mellett, de világhírű 
parkjainak legföljebb a kerítését láthattuk s 17 
ezer hektárt borító erdejéből, melyet Franczia­
ország legszebb erdejének mondanak, egyes, iga­
zán festői részleteket. 

Az I. Ferencz által alapított, IV. Henrik és I. 
Napóleon által megbővített s fejedelmi fónynyel 
berendezett, de a restauráczió óta elhanyagolt 
várkastélyt eltakarták szemünk elől a fák és 
halmok. A Szajna folyó elő-elöcsillant jobbfelől, 
néhol egész a partján futott vonatunk, míg Me-
lunnél átkeltünk rajta s élőnkbe tárul t a párisi 
halmos-völgyes medeneze tömérdek nyaraló-he­
lyeivel, melyeknek zöld lombjai közül hivogató-
lag mosolyogtak elő a szebbnél-szebb villák s 
lenn a völgyekben a kertészek lakai. 

Épen vasárnap volt s ilyenkor Paris harmad­
fél millió lakosából is tömérdek kicsődül a ház­
tengerből, oda telepszik a Szajna partjaira és 
sürü csoportokban ül ott órahosszat halászó ho­
roggal a kezében. Eszünkbe jutott a sok nép 
láttára szegény Bernáth Gazsi definicziója a 
horgászatról: «hosszú rúdon madzag, egyik vé­
gén féreg, másikon egy — naplopó.» 

Mind sűrűbbé váltak a házak s mi ugy három 
óra tájban berobogtunk a lyoni pályab'ázba, hol 
már a párisi fogadó bizottság várt reánk, közte 
Batisbonne, az irók társaságának elnöke és a jó 
öreg Lesseps, hazánknak e lelkes barátja. A Pa­
risban élő magyarok, többnyire irók és művé­
szek, azonnal oda csatlakoztak a 25—25 főből 
álló csoportokra oszlott utazó társasághoz s min­
den csoportot odavezettek a pályaudvar kiszálló 
oldalán rája váró kényelmes társas kocsikhoz, 
melyek aztán minden csoportot elszállítottak a 
maga szállóhelyére. 

Annak a csoportnak, melyhez e sorok irója is 
beosztva volt, a Place de la Bepublique-en levő 
Hotel Modemé volt szállóul megjelölve. Ide a pá­
lyaházból a hires Bastille-téren keresztül visz 
az ut. Az 1789 július 14-én a fölkelő nép által 
bevett s utóbb lerontott Bastillenak e téren 
immár hire-hamva sincs, a régi feudális korszakot 
jelképező zord börtönépület szétmállott, köveit 
beépítették a Concorde-hidba, csak az alakját 
őrzi meg a Camavalet-muzeumban egy korhű 
minta. De a tér közepén ott emelkedik a 47 mé­
ter magas júliusi szobor — Colonne de Juillet — 
melyet a júliusi forradalomban elesett torlasz­
hősök emlékére emeltek 1840-ben. Hengeralakra 
épített széles márványtalapzaton négyszegletű 
köalap emelkedik, melynek oldalain hat medail-
lonban az Igazság, Alkotmány, Erő és Szabadság 
alakjai vannak jelképezve. Az oszlop voltaképi 
törzse szintén márvány, elől egy álló oroszlánnal 
s négy sarkán a gall kakas guirlandos alakjaival. 
Maga az oszlop bronzból van öntve négy méter 
átmérőben. Szalagalaku csíkok öt mezőre oszt­
ják, melyekből aranybetükben a 615 elesett hős 
neve olvasható. Fölül, a tágas erkély fölé emel­
kedve, lámpa-alakú kupolás tető van, rajta egy 
golyóval, melyen a szabadság nemtőjét jelké­
pező szárnyas alak áll aranyozott bronzból, 
jobbjában a fölvilágosodás magasra tartott fák­
lyájával, lábainál a rabszolgaság összetört bilin­
cseivel. Az oszlopon belül 238 lépcső vezet az 
erkélyre, melyről szép kilátás nyilik különösen 
a közeli Pere Lachaise temetőre. Lefelé is vezet 
lépcső a kettős kriptához, melyben két kőkopor-
sóban a júliusi hősök hamvai nyugszanak. 

A Bastille-tér éjszaki oldalába torkollik a 
Beaumarchais költőről nevezett boulevard, mely­
nek nagy része magának a költőnek volt tulaj­

dona, s melyben ma az ugyancsak róla nevezett 
színház is áll. 

A IV. Henrikről nevezett boulevard, mely a 
Bastille-tértöl a Sz. Lajos-szigetig vezet, szép 
kilátást nyújt a Pantheon kupolájára. A térnek 
ebben a sarkában állt a régi Bastille s az utcza-
kövezeten megjelölt s jól fölismerhető vonal 
mutatja az egykori vár terjedelmét. 

A történelmi nevezetességű téren s a Beau­
marchais, továbbá a Füles des Calvairs boule-
vardon keresztül a téli czirkusz — Cirque d'Hi-
ver — mellett végre a Boulevard du Temple-on 
át a köztársaság terére — a Place de la Re-
publique-re — értünk, melyen egy kétemeletes 
palota kapujára kitűzött nagy nemzeti zászló 
mutatá , hogy itt van a magyar utazó társaság 
egy részének a megszálló helye. 

A «Hotel Moderné», ez a szálló neve, még egy 
évvel ezelőtt mindenfelé rakodó-táraknak szol­
gált helyiségül s csak a kiállítás alkalmából 
előre látott nagy népcsődületre való tekintettel 
alakították át ezt is, mint sok más épületet, ven­
dégfogadóvá, ellátván azt, nevéhez méltóan, a 
modern vendéglőnél képzelhető minden kénye­
lemmel. Ott van az épület földszintjén egy posta­
hivatal, táviró- és telefon-állomás, pénzváltó 
intézet stb. A kapubejárattól jobbra a szálló 
irodája, balról a portás lakása s a podgyász föl-
szállítására szolgáló fölvonó készülék. Elől, szem­
ben a bejárással széles lépcső, melyről az eme­
letekbe tágas folyosók vezetnek. Ezekre nyílnak 
a vendégszobák, ízlésesen kárpitozott falakkal 
s hasonló szövetű bútorzattal, ruganyosan pár­
názott kényelmes ágyakkal s a padozatig érő 
akkora ablakokkal, mint egy-egy kapu, melyek­
ből magára a díszes térre nyilik a kilátás. Már-
vány-párkányu óriási tükrök állnak a fal mel­
lett, kétfelöl egy-egy- Edison-féle lámpával. Elég 
egyszerűen megérinteni a falba illesztett egy­
szerű fekete gombot, hogy e két lámpa esti 9-től 
éjfél u tán 2 ig nappali villamfénybe borítsa a 
szobát. És egy-egy ily szoba, két személyre való 
ágygyal, szekrényekkel, mosdókészülékkel, villa­
mos világítással és kiszolgálattal együtt 8—10 
frank egy napra, tehát négy-öt forint, annyi 
mint nálunk Budapesten egy elsőrangú vendég-
lőbeli középszerű szoba rendes időben, mikor 
nincs kiállítás. Oh Paris jól gondoskodott, hogy 
vendégei zsarolás miat t ne panaszkodjanak! 

Időbe került, mig a ránk tapadt uti portól, 
szénkoromtól kimosakodtunk vagy kifürödtünk 
— mert a szálló fürdőkkel is el van látva, — s 
hozzá ülhet tünk a szálló másodemeleti tágas ét­
termében föltálalt ebédhez. A 850 tagból álló 
társaságnak ugyanis minden csoportja abban a 
szállóban étkezett, a melyben lakott, — mi itt 
valami százan lehettünk együtt. Négy-öt fogás­
ból állt a menü, hallal, sülttel, minden két sze­
mélyre egy üveg bordeauxi vörös borral, cseme­
gével, gyümölcscsel, fekete kávéval és cognac-
kal, s egy ily ebéd, vagy inkább reggeli a szál­
loda minden szobájában kifüggesztett árjegyzék 
szerint 4 és fél frankba került. 

Étkezés után az ebédlővel szemben, a folyosó 
túlsó oldalán nyiló olvasó terembe ment a tár 
saság egy része, mely előkelően bútorozva s 
zongorával is ellátva az iró-szobába vezet, hol 
kiki sietett értesíteni az otthon maradtakat sze­
rencsés megérkezéséről. 

Csak azután indultunk el Paris megtekin­
tésére. 

Mindjárt a szálloda előtti téren meg kellé ál-
lanunk. Parisnak egyik legszebb tere ez, hatal­
mas platánfa-sétányokkal, szökőkutakkal, gye­
pes, diszbokros parkozással s közepén a Köztár­
saság hatalmas szobrával, melyet 1883-ban tör­
tént leleplezése alkalmából e lap hasábjain na­
gyobb alakban is bemutattunk. A szobor a Mó­
ricé testvérek müve s egy tizenhatodfél méter 
magasságú kerek talapzaton álló tizedfél láb 
magas bronz nő alakot mutat, a béke jelvényét, 
a pálmaágat emelő Köztársaság alakját. Alatta 
az Egyenlőség, Testvériség, Szabadság márvány­
ból faragott nőalakjai láthatók, lenn, a talapzat 
előrészén pedig egy hatalmas bronz-oroszlán, a 
mint fejét magasra emeli s előtte a népakaratot 
jelképező szavazó vödör «suffrage universel» 
fölírassál. A talapzaton köröskörül 12 csoport­
ban a száz év előtti, 1848-iki és 1871-iki köztár­
saság nevezetesebb csoportos jelenetei láthatók 
művészi kivitelű, bronzba öntött dombormüben, 
Dalou szobrász remekei. 
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Magát a szobrot már ekkor előkészítették a 

nemzeti ünnephez, ezernyi lángot lövelő gázcsö­
vekkel vévén azt körül, mialatt a teret tele plán­
tálták zöldre festett óriási szálfákkal, mindenik­
nek a tetején a piros-fehér-kék trikolórral, közé­
pen B F betűt (Rópublique Francaise) környező 
kisebb lobogókkal s egyik ily szálfától a másikig 
nyúló lomb- és virágfüzérekkel. 

A Köztársaság terétől, melyet minden oldalon 
tekintélyes paloták környeznek, nem kevesebb 
mint ha t nagy boulevard s még több utcza nyi­
lik a város minden része felé. Egyfogatú bérko­
csik, hasonlók a mi komfortable-einkhez, angol 
cab-ok, melyeken a lovat hajtó kocsis fönn ma­
gasan, az utas háta mögött ül, sárga, zöld, vörös 
és fekete szinre festett rengeteg nagy emeletes 
társaskocsik, többnyire három erős normandiai 
lóval s útjuk végállomásait jelző táblás felira­
tokkal, minden néven nevezendő üzleti és áru­
kocsik, s a magánfogatok százai meg ezrei robog­
nak a téren szakadatlanul s néha oly sürüen, 
hogy nálunk nem menne a dolog emberhalál 
nélkül, mig itt még torlódás sem támad belőle, 
az ügyes párisi kocsis, mint a gyik, kisiklik a 
mozgalmas gomolyból s berobog a boulevardra. 

A boulevard! Az utczón élő Paris. It t lehet 
tanulmányozni a párisi életet a maga mozgal­
masságában ; itt látja meg az ember, mennyire 
igaz az a mondás ; Paris már nem is város, az 
már egy világ! 

Sehol, semmi városában a világnak nem látja 
az ember azt a nyüzsgést-mozgást, a mit egy ily 
előkelőbb boulevardja Parisnak az esti órákban 
nyújt. Mintha minden élő lelke az utczára köl­
tözött volna ki a rengeteg városnak, ott sétál, 
ott ül, ott eszik, iszik, mulat, alkuszik, árul és 
csinál közvéleményt. 

1670-ben történt, hogy XIV. Lajos király le­
bontatta az akkori Parist körülvevő védfalakat 
— boulevardokat — s a közsánczokat betemet-
teté. így keletkezett a város éjszaki részében a 
Szajna jobb partján egy oly hatalmas utcza, 
melyhez a rája néző épületek pompája, a boltok 
és kirakatok gazdagsága s a bennök kifejlett 
forgalom tekintetében nem volt a világon hozzá­
fogható. Ez volt a régi vagy belső boulevard —• 
boulevard interieur, — melyet a Szajna két 
egyenlőtlen részre szakaszt. 

Az éjszaki rész, melyet a nagy boulevardnak 
is neveznek, a Bastille-tértől a Madeleine-térig 
terjed, ötödfél kilométer hosszú s a legkeskenyebb 
részén is legalább 30 méter széles. Nem keve­
sebb, mint tizenegy útszakaszra szakad, melyek 
egyike a már említett Beaumarchais, másika a 
Füles du Calvaire és a du Temple boulevard, 
mig a többiek a következő sorban fűződnek egy­
máshoz : St. Martin, St. Denis, Bonne Nouvelle, 
Poissoniéres, Montmartre, des Italiens, des Capu-
cines és a de la Madeleine. 

A déli rész boulevardjai a Szajna baloldalán 
vonulnak 7 kilométerre nyúló ívben az auster-
liczi hídtól az invalidusok hidjáig s ha t részre 
oszlanak u. m. a Hőpital, Italie, St. Jaques, 
d'Enfer, Mont Parnasse, des Invalidea boule­
vardra. 

S e belső boulevardokkal párhuzamosan még 
két boulevard szalad és pedig az u. n. külső — 
extérieur — meg a boulevards d'enceinte, 
vagyis a mostani körfal mentében haladó boule­
vard, mely voltaképen katonai czélra szolgáló 
óriási körút Paris egész területén köröskörül. 

A boulevardok a régi koczkakövek helyett, me­
lyek zendülések alkalmával kitűnő torlasz-anya­
got szolgáltattak, most makadamirozva, sőt na­
gyobb részükben fával burkolva vannak, mig a 
kétfelől vonuló gyalogjárókat aszfalt fedi. Min­
denik oldalukon szép fasor vonul, a mi Paris vá­
rosának tömérdek pénzébe kerül, különösen a 
gáznak a növényzetre ártó hatása miatt. Most 
azonban az élöfákkal való bánást annyira vitték, 
hogy minden nagyobb közlekedési vonalat, min­
den teret teljesen kifejlett élőfákkal ültetnek be 
ugy, hogy a tavai még kopár helyeken harmincz 
esztendősnek látszó parkokat tudnak elővará­
zsolni, mint azt maga a mostani kiállítás terü­
lete is mutatja. 

Ott, hol a boulevardokat egy-egy utcza ke­
resztezi, menedék-helyeket kellett állítani a gya­
logjárók számára, nehogy a szakadatlan kocsi­
áradat elgázolja. Lámpaoszlopok állanak ugyanis 
az ily helyek közepén, az utcza szintáján fölül 
emelkedő alapzattal. A gyalogjáró ide igyekszik 
a kocsik elől, aztán a szomszéd lámpához, mig 
végre igy részletekben eljut az utcza túlsó olda­
lára. Gondoskodás történt egyébiránt a tekin­

tetben is, hogy oly időben, mikor a boulevardo­
kat ellepi a sokaság, tehát az esti órákban, leg­
alább a nehéz omnibuszok erre ne közlekedje­
nek, hanem a kijelölt mellékutczáknak hajt­
sanak. 

A gyalogjárdák szólén a kocsiút felé sorra áll 
a tömérdek kioszk, melyekben hírlapokat, hűsí­
tőket, csemegét, süteményt, stb. árulnak. A leg­
szélesebb helyeken székek vannak elhelyezve a 
közönség kényelmére; de a kávésok, ezukrászok, 
restaurateurök is kihelyezik a járdára a magok 
székeit és asztalkáit s a párisi órákat tud ott el­
tölteni egy pohár sör, vagy szalmaszáron át 
szürcsölt jeges limonádé, szörp és vizes abszint 
mellett. 

Az ily étkező és kávéházi helyiségek, továbbá 
a bolti kirakatok fénye, pompája, ragyogása le 
nem irható. A legtöbb kereskedésnek, mikor az 
üzletet bezárják is, nappali fényben úszik az 
üveges kirakata, mely néha az egész épület 
földszintjét elfoglalja. Maga egy-egy ily üzlet­
sor is egész egy kiállítás, a legkülönbözőbb áru­
nemük gyűjteménye, a pálinkásbolttól és pék­
üzlettől kezdve a legválasztékosabb ruha- és 
ékszerkereskedésekig. 

És a járdák sűrűn tele emberrel, úgy hogy 
bátorság kell hozzá, a tömegnek neki menni s 
azt hinni, hogy az ember keresztül jut rajta. 
Pedig keresztül jut s a nagy szorongás mellett 
is a járókelő alig érinti egymást. Elfolyik az 

- ellenkező irányban haladó tömeg egymás mellett 
simán, mint a homok, mert a párisi ember az 
utczán meg nem áll, a miből okvetetlen torlódás 
keletkeznék, hanem halad, megy s mint a kí­
gyó surran el a vele szembejövők között. 

Legsűrűbb a sokaság a boulevard des Italien-
sen meg a des Capucinesen. Mi, magyarok mind 
a kettőn végig haladtunk. A mig idáig értünk, a 
boulevard St.-Martinon kellett végig mennünk, 
mely jelentékeny magaslaton feküvén, a kocsi-
utat messze levágták benne, mig a gyalogjárda 
megmaradt régi magasságában. Érdekes itt az 
emeletesház magasságú omnibuszok tetején uta­
zókra lenézni, a mint ott vontatják őket a mély­
ségben alattunk. Ez utcza-rész itten tele van 
színházzal. Közel egymáshoz állanak a Folies 
Dramatiques, az Ambigu Comique, a Théátre de 
la Porté St. Martin áS a Théátre de la Renais-
sance. 

Itt van a hires diadalív, kettő is egymás kö­
zelében. Az egyik a Porté St. Martin, melyet 
Paris városa XIV. Lajos dicsőségére 1674-ben 
emeltetett, s melynek domborművei a nagy ki­
rály győzedelmeit jelölik. A diadalkapu tizen-
nyolczadfél méter magas s ugyanolyan széles, 
falának vastagsága ötödfél méter. Mégimpozán-
sabb az ide csak egy jó puskalövésnyire eső má­
sik diadalkapu, a Porté St. Denis, mely szintén 
XIV. Lajosnak hollandiai győzelmei emlékére 
épült. Ez 25 méter magas s ugyanolyan széles, öt 
méter vastagságú falakkal, melyek dombormivü 
obeliszkekkel, harczi jelvényekkel diszítvék. Alól 
jobbra a legyőzött Batavia gyászol egy holt 
oroszlánon, balra a Rajna folyamistene látható. 
A homlokzat XIV. Lajosnak a Rajnán átkelését 
(1672), a hátsó oldal Mastrich bevételét mu­
tatja. 

E két kapu között torkollik a boulevardra 
Parisnak két ragyogó utczája, a strassburgi és a 
szebasztopoli, mely utóbbit Parisnak azelőtt há­
zakkal tultömött egészségtelen e részében Hauss-
mann, a hires szajnai prefekt nyittatott HL Na­
póleon alatt. E gyönyörű fasorokkal beültetett 

! tündöklő utcza végében ott ragyog a kereske-
; delmi törvényszék épületének kupolája. 

A St. Denis kapunál egyre sűrűbb lesz a for­
galom a boulevardokon s a Bonne Nouvelle ut-

• czában már benne vagyunk a tengeráradatban, 
I mely egyre dagad, a mint előbbre hatolunk a 
| Boulevard Poissoniers ós Montmartre felé, me­

lyekben a napjában közlekedő kocsik forgalmát 
. rendes időben is százezerre becsülik. Egyre több 
| lesz a kávéház, a restaurant, a fényes kirakat. 

Elhaladunk a Theátre du Gymnase mellett s j 
! most a Theátre des Variétés tűnik szemünkbe, 

mely a világot annyi operettel árasztotta el. I t t ! 
I a Conservatoire de Musique et de Déclamation, , 

mely a nagy színházakat énekesekkel látja el. 
; 73 tanára, 600 rendes és 200 rendkívüli növen- I 
i déke van. I t t a Restaurant Brébant világhírű Í 
! 20 frankos ebédjeivel. It t nyilik jobbra a gazdag ; 
! Grévin-muzeum, a keleti csarnok, a nagy bazár, 
: a háztartáshoz tartozó mindenféle áruczikkeivel. 
I Balra nyilik a Vivienne-utcza, mely a tőzsdére 
| vezet. Ez egy hatalmas különálló palota, mely 

I 18 évig épült görög-római ízlésben Vespasian 
I római templomának mintájára, köröskörül nyi­

tott csarnokot tartó 04 korinthi oszloppal, me­
lyek mindenike 10 méter magas s egy méter 
átmérőjű. Az egész épület vasrácscsal van kö­
rülvéve, melyen belül a 16 fokú lépcsözet kez­
dődik. Négy sarkán a kereskedés, a kereskedelmi 

I igazságszolgáltatás, az ipar és földmüvelés alle­
gorikus alakjaival. Ez épületben szabályozzák 

| az értékek árát az egész világra kiható érvény-
j nyel egy 32 méter hosszú, 18 m. széles s ugyan-
] oly magas karzatos teremben, melynek falai 

művészi képekkel és czimerekkel vannak tele. 
A Richelieu-utczánál kezdődik a nagy belső 

boulevardok legelőkelőbb és legélénkebb része, 
a már említett Boulevard de$ Italiens, mond­
hatni Paris szívere. Itt a Theátre des Nouveau-
tés, itt vannak a legfényesebb kávéházak és ét­
kező helyek, a Cafó Riche, a Maison Dóré, a 
Cardinal stb. melyek a legpazarabb fényű 
díszműáruk és fényűzési czikkek kirakataival 
váltakoznak. Jobbra nyilik a Rue Le Pelletier, — 
melyben 1858-ban Orsini hires merénylete vég­
bement. A szintén a B. des Italiensre nyiló La-
fayette, Taitbout és Chaussóe-d'Antin utczában 
laknak Paris pónzkirályai, itt a nagy bankhá­
zak, köztük a Rothschildok világhírű háza. Ma­
gán a boulevardon emelkedik a Credit Lyonnais 
épülete, mely a legnagyobb pénzváltóházak 
egyike Parisban. A Lafayette-utcza végében emel­
kedik Parisnak egyik szép temploma, a Notre-
Dame-de-Lorette, mely mögött a Montmartre 
magaslata látható a rajta levő erődítményekkel. 

A Boulevard des Capucines méltó folytatása 
a B. des Italiensnek, a Vaudeville színházzal, a 
Cafó Americainnal, a Grand Maison de lílane-
val s átvezet az Opera-térre, melybe sugársze­
rűen hét széles úteza szakad, köztük a fényes 
boltokban gazdag Rue de la Paix, melynek vé­
gében a Vendöme-oszlop emelkedik. A római 
Traján-oszlop mintájára emelt hatalmas em­
lék 4 3 és fél méter magas, 4 méter átmérővel. 
I, Napóleon emeltette 1806—10 között az oro­
szok és osztrákok fölött kivívott győzelmei em­
lékére, 1200 orosz és osztrák ágyú szolgáltatott 
anyagot az oszlopot borító vastag bronzpánczél-
hoz, mely széles pántlikákon tekerödik az osz­
lop kőteste köré, dombormüvekben mutatva föl 
az 1805-iki hadjárat történetét egész az auster-
litzi ütközetig Az egyes alakok- magassága egy-
egy méter s ha a pánczélt lebontanák, 273 mé­
tert takarhatnának be vele. Fölül az oszlop te­
tején I. Napóleon szobra látható római császári 
díszben. 

Ez oszlop, mint tudjuk, sok viszontagságon 
ment keresztül, 1814-ben a royalisták levették 
róla a császár szobrát s beolvasztották IV. Hen­
rik lovagszobrának anyagába, az oszlopra pedig 
egy óriási liliomot tettek, a Bourbonok jelvé­
nyét, mely fölött a restauráczió egész ideje alatt 
fehér zászló lengett. Lajos Fülöp 1831-ben 
megint I. Napóleon szobrát állíttatta oda ismert 
tábori kabátjában s fején a háromszögű kalap­
pal, Csak III. Napóleon cserélte föl megint 
1863-ban az eredetinek megfelelő szoborral. 
1871-ben a kommunisták, Courbet festő kezde­
ményezésére, ledöntötték az oszlopot, de Mac 
Mahon elnök 1875-ben újra fölállittatá szeren­
csére sértetlenül maradt darabjaiból. 

Az Opera-tér egyik legimpozánsabb városrésze 
Parisnak. Maga a nagy opera épülete s belső be­
rendezése tüzetesen volt már ismertetve lapunk­
ban. Az a kép, melyet a tér egyik oldaláról be­
mutatunk, a nagy opera magaslatáról van 
fölvéve s a besarkalló utczákon kivül azt a jele­
netet mutatja, mikor a térről léghajók emelked­
nek a magasba. 

A Boulevard des Capucines másik végén, mely 
utczának irányát eddigi utunkban követtük, 
széles tágas téren áll a Magdolna-templom, 
melynek a párisiaknái egyszerűen la Madeleine 
a neve s melyet az 1492-ben épült régi templom 
helyére 1764-ben XV. Lajos kezdett építtetni, 
de mely csak 1842-ben fejeztetett be. A késő 
római kori templom alakját mutató, hata lmas 
kupolát emelő épület több mint 13 millió frankba 
került. Minden oldalon korinthi oszlopok köri­
tik, összesen 70, s 34 szent szoborral. 

A Madeleinetől egy rövid utcza vezet a Place 
de la Concorde-ig: a Rue Royal. It t vitték végbe 
1871 május 22-én a versaillesi csapatok elől 
visszavonuló kommunardok azoknak a gyaláza­
tos pusztításoknak és gyujtogatásoknak a legna­
gyobb részét, melyeknek hírével akkor tele volt 
a világ. 



480 VASÁRNAPI UJSÁG,_ 30. SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

A Champs-Elysées torkolata a Concorde-tér felé. A Boulevard des Italiens. 

A tözsde-tér. (La Place de la Bourse.) 

V 
Képviselő-ház. A Concorde-hid. Külügyminisztérium. 

Strassburg szókra. Madeleine-templom. 
^ ^ ^ ^ ^ H Tengerészeti minisztérium. 

Szökőkút. 
A luxori obeliszk. 

A Concorde-tér. (Plaee de la Concorde.) 

K É P E K PÁRISBÓL. 
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A Boulevard Bonne-
Nouvelle és a Gymnase 

színház. 

A köztársaság tere és szobra. (Place de la Bépublique.) 
A Boulevard Saint-Denis. 

A Porté Saint-Denis és a Porté Saint-Martin diadalkapu. 

A Vendőme-szobor. 

A St. Denisi diadal-kapu. (Porté Saint-Denis.) 

Kilátás a nagy operaház erkélyéről nyugot felé, léghajók fölemelkedése alkalmival. A Bastille-tér. (Place de la Bastille.) 

K É P E K PÁRISBÓL. 
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A Place de la Concorde, már a Szajna part­
ján , Parisnak legnagyobb és legszebb belső köz­
tere. Hossza 357, szélessége 217 méter. Ha a 
közepére állunk, szebbnél szebb látvány tárul 
elénk mindenik irányban. Látjuk, tul a Szajnán 
a a rajta átívelő Concorde-hidon a képviselők 
házát s a külügyminisztérium palotáját, ellen­
kező irányban a Madelaine templomot, aztán a 
Louvre t s az Arc de Triomphe de l'Etoile-t, 
meg a Champs Elysées bejáratát. A kilátás ez 
utóbbi irányban kivált gáz- és villamvilágitásnál 
elragadó. A tér éjszaki részén két egyenlő, ter­
jedelmes palota áll, ezek egyike a tengerészeti 
minisztérium. 

A Concorde terének borzadalmas története 
van, egész Páiisban a legborzadalmasabb. 1763-
ban XV. Lajos terének nevezték s a királynak 
egy nagy lovasszobrát állították a közepére, 
melyet azonban a Tuilleriák bevételének 
napján (1792 aug. 11.) a nép lerontott s tiz 
centimeo8 (két sous) váltópénzt veretett belőle. 
1770 május 30 án a tér borzasztó szeren­
csétlenségnek volt a színhelye. Az akkori dauphin 
(trónörökös, a későbbi XVI. Lajos) és Mária 
Antoinette egybekelésének örömére nagyszerű 
tűzijátékot rendeztek e téren, melyet tömérdek 
nép nézett. Az ügyetlenül irányított rakéták a 
tömeg felé sültek el, leírhatatlan tolongást okozva, 
melynek következtében a tömeg a piaczot akkor 
körülvevő árkokba esett s állítólag 1200 ember 
vesztette el életét, 2000 pedig súlyosan meg­
sérült. 

XV. Lajos szobrának eltávolítása után egy 
cserépből készült nő alakját állították a helyére, 
melyet a «sárból kelt szabadság istenasszonyá­
nak * nevezett el a nép humora. Maga a tér a 
• forradalom tere» nevét nyeré. 

1793. j anuár 2 l é n itt e téren kezdte meg 
irtóztató munkáját a guillotine XVI. Lajos király 
lefejezésével. Itt vérzett el alatta Corday Sa­
rolta, Marat gyilkosa. Okt. 16-án Mária Antoi­
nette feje gördült le itt. Két hétre rá 20 giron-
dista feje gurult a porba, kik közül Lasouree 
oda kiáltott hóhérainak: «01y pillanatban halok 
meg, mikor a nép elveszte az eszét. Ti az napon 
fogtok,meghalni, mikor megtalálta.» November 
6-án Egalité Fülöp orleansi herczeg, két napra 
rá Madame Roland, majd az agg Bailly minisz­
ter és egy sereg letett tábornok végezte életét a 
szörnyű vérpadon. Majd Danton, Desmoulins 
Camille kerültek sorra híveikkel. A gép egyre 
növekvő pokoli hévvel dolgozott, minden nap 
50—80 embert, asszonyt szállítva a másvilágra. 
1794 július 28—30-án Eobespierret és társait, a 
közjólléti bizottság 85 tagját is elérte sorsuk. 
1795 május 3-ikáig több mint 2800 ember veszté 
el életét a forradalomnak ezen egyetlen egy he­
lyén. 1799-ben nevezték el a tért «Place de la 
Concorde »-nak. 

I. Napóleon leverése után e téren s a bele-
nyiló Champs Elysées-n táboroztak az orosz és 
porosz csapatok s az utóbbiak 1871-ben is. Ez 
év májusában elkeseredett harcznak volt e tér 
színhelye a versaillesi csapatok s a kommunis­
ták között, kik a Eue Eoyalt hatalmas barrikád-
dal torlaszolták el. 

Hogy elfeledtesse a forradalom szomorú em­
lékét, Lajos Fülöp egy politikai színtelen em­
lékkel határozá el földíszíteni a tért s erre épen 
kapóra jött a Luxor melletti régi Thébéből szár­
mazó obeliszk, melyet Mohamed Ali alkirály 
ajándékozott Lajos Fülöpnek. A hatalmas darab 
egyetlen darab rózsaszín gránitból van faragva, 
közel 23 méter magas s egy negyed millió ki­
logrammot nyom. Alapja szintén egyetlen, 4 
méter magas kő, mely alatt még lépcsőzetes 
alépítmény terül el egy méter magasságban. 

Különös díszére szolgálnak a térnek a nagy 
szökőkutak, melyek mindenikének három meden-
czéje van egymás fölött, delphinekkel, triton- és 
nereide-alakokkal. Az egyik a franczia tengere­
ket, a másik a folyamokat jelképezi s bronz, és 
öntött vasból, márványból és gránitból készült 
allegorikus alakjaival a legszebb műremekek 
közé tartozik. 

A tért magas, márvány talapra helyezett 
nyolcz allegorikus alak veszi körül, Francziaor-
szág legnagyobb városait: Bordeauxt, Nantest, 
Kouent, Brestet, Marseillet, Lyont, Liliét és 
Strassburgot jelképezve, mely utóbbinak szobra, 
mióta a németek elvették, állandóan gyászfá­
tyollal van borítva s virágokkal elhalmozva. 
Azonfölül hajóorrokból készült 20 bronczozott 
magas oszlop sorakozik e téren, mindenik két-
két gázlámpával s száznál több kandeláberrel, 

melyek esténkint nappali világosságot terjesz­
tenek magok körül. 

A Concorde-térről a képviselőházhoz s a Szajna 
túlsó párján elnyúló Boulevard St. Germainig 
vezető hasonnevű hid csaknem egészen a lerom­
bolt Bastille köveiből épült. Párkányzatára 
I. Napóleon hires tábornokok szobrait állitá, 
melye*et a restauraczió alatt más nevezetes fér­
fiak szobraival helyettesíttettek. Ezeket azonban 
szintén eltávolították s most a versaillesi kastély 
előudvarában láthatók. 

E hídról szép kilátás tárul a Szajna mentén 
föl és lefelé. Nyugatra, még mindig a Szajna 
jobb partján a Concorde-tér a Champs Elysées 
kezdetével olvad össze, melyet már XIV. Lajos 
idejében is igy neveztek, csakhogy most az e 
néven nevezett, gyönyörű fasorokkal beültetett 
s jobbról-balról kertektől, nyaralóktól, mulató 
helyektől határolt széles városrész egészen az 
Arc de Triomphe-ig, a nagy diadalívig terjed. 
E rendkívül szép, két kilométernyi tágas utcza 
a gyalog, lóháton és kocsin járó előkelő és félig 
előkelő világnak fölötte kedves sétahelye s ked­
vező délutánokon épugy tolong itt az üdülni 
vágyók serege, mint a boulevardokon, s itt látni 
a születési és pénzarisztokráczia legszebb fo­
gatait. 

A Champs Elysées előrésze azonfölül a nép 
mulattatására szolgáló mindenfele helyiségekkel 
és alkotmányokkal, panorámákkal, hintákkal, 
ördögmotolákkal, bábszínházakkal, komédiás bó­
dékkal, kávéházakkal, étkezőhelyiségekkel s kü­
lönösen fényes u. n. café chantant okkal van 
tele, melyeknek esténként egészen éjfélutánig 
óriási közönsége van s hol most egy Paulus (ol­
vasd Pólüsz) nevű népénekes, a ki a Boulanger-
nótát is szerezte, különösen népszerű. 

REVICZKY GYULÁRÓL. 
Szegény fiú ! Lám, nern hiába bolygott, 
Elérte czélját: mindörökre boldog ! 
Miért a földön hasztalan esengett, 
Lenn megtalálta: a nyugalmat, csendet. 

Most már övé lett minden, a mi álom 
Nemes sziveknek ezen a világon : 
Küzdés jutalma,* a dicsőség, béke 
Mind az övé lett, a mikor már — vége. 

Lám, míg a kűzdó't hidegen lenézték : 
Koporsójánál könnyezett a részvét; 
S édes dalát ki éhen, fázva irta: 
Könnyezve vitték s rózsák közt a sirba ! 

És a dicsőség, melyért nyomorogva, 
Vérével küzdött, az is beragyogja . 
Emlékbeszédek, koszorúk csoportja 
Hirét a hon határain tul hordja. • 

S a csillagok közt, a hova felszállott, 
Ott megtalálja mind a többi álmot; 
Ott nem jár többé busán, elhagyottan, 
A szeretetnek bő forrása ott van! 

Szegény fiu! Már nem vagy a magányban, 
Melyben közülünk, élve bár, de hány van ! 
Lázas szived kohója hogy kiégett, 
Most nyilt meg néked, oh csak most az éle t ! 

Aludj nyugodtan. Te a czélt elérted, 
Ne irigyeld tőlünk e földi éltet! 
Ki boldogabb, ki tudja : te alattunk, • 
Vagy mi, a kik még élve itt maradtunk ? ! 

DENGI JÁKOB. 

A TOBOLSKI KINCS. 
Orosz életkép. 

P a t r u S. u t án . 

(Folytatás.) 

L— sokáig nem felelt, mert arra a gondolatra 
jött, vájjon nem közönséges börtónkémmel van-e 
dolga, kit talán azért adtak melléje, hogy titkait 
kitudhassák. 

E feltevés mellett nem sok érvet lehetett 
ugyan felhozni, de már maga a gyanú elegendő 
ok volt arra, hogy L—t feltétlen hallgatásra 
birja. 

— Köszönöm barátom, — monda mosolygó 
hangon, — majd csak elvárom, mi történik ve­

lem, szökést nem kisérthetek, mert akkor előre 
kimondanám magamra az Ítéletet. 

— A barin ugy beszél, mint a többiek, legyen 
meg akarata, pedig nagyon sajnálnám, ha va­
lami baja lenne. 

Három heti kinos várakozás után, végre a bí­
rák elé került L — ügye. Az akkori kellemetes 
proczedura mellett, — mely azóta lényegében 
alig változott, — minden további indokolás nél­
kül L. felségáruló izgatás miatt, összes vagyo­
nának elkobzása mellett, 20 évi nehéz bánya­
munkára ítéltetett — különös kegyelemből a 
megérdemelt halálbüntetés helyett. 

Bármily megdöbbentőnek látszott a zsarnoki 
önkény ezen ítélete, L— még sem akarta hinni, 
hogy ezt rajta csakugyan végre is fogják hajtani, 
s mosolyogva távozott a bíróság terméből. Bör­
tönében tatár bajtársa örömrivalgással fogadta 
— a mint monda : életéért ezelőtt egy fél órá­
val, még egy törött patkószeget sem adott volna. 

— Most már magam is hiszem barin, — 
monda a tatár könnybe lábadt szemekkel, — 
hogy nem végzik ki a rossz emberek; talán 
együtt teszszük meg az utat a bányákba. Onnan 
aztán könnyebben szabadulhatnánk meg. 

Néhány hét múlva a két fogolytársat egymás­
hoz lánczolva, erős őrizet alat t a varsói nagy 
Osztrogba (fegyenczház) kisérték, honnan még 
az napon indult meg a rabszállítmány Irkutsk 
felé. 

Akkoriban gyalog tétették meg az elitéltekkel 
az egész utat, melynek fáradalmait csak kevesen 
bírták el. Majd minden nagyobb állomáson kór­
házba kerültek néhányan a szerencsétlenek kö­
zül, kiknek sorsát a többiek megirigyelték. 

L—t nagyon megviselte ugyan a rendkívüli 
megerőltetés s a nélkülözések hosszú sora, de 
erős testalkata minden bajt elbírt, annyival is 
inkább, mivel bizton hitte, hogy rokonainak ha­
talmas befolyása őt e kinos helyzetből nemsokára 
megszabadítja. 

A katonai kiséret parancsnoka, egy öreg kapi­
tány, kiből a jobb érzés végképen ki nem ve­
szett, elég kíméletesen bánt a szerencsétlenek­
kel. L—nek lánczait már a harmadik állomáson 
levétette, sőt azt is megengedte, hogy a tatár 
czipelje fogolytársa batyuját, melyben csekély 
apróságai be voltak kötve. Azonfelül megígérte, 
hogy L—t rendeltetése helyén az illetők kiváló 
figyelmébe fogja ajánlani. 

Paluskin tábornok, kire Irkutskban a katonai 
parancsnokságon kivül még a politikai foglyok 
felügyelete volt bizva, maga is büntetésnek te­
kintette állását, s minden alkalommal ujjat hú­
zott a szent pétervári vagy moszkvai felsőbb ha­
tóságokkal. Miután pedig a czár nagyon messze, 
az u r isten pedig nagyon magasan lakik, nem 
kellett attól tartania, hogy ez oldalról valaki 
kérdőre fogná vonni. 

A 427 fegyenczből álló szállítmány 1863 jul. 
2-án érkezett Irkutskba, a midőn a szibériai rö­
vid nyár végével már a fegyvergyakorlatokon is 
túlestek a katonák. 

A kormányzó bevett szokása szerint szemlét 
tartott a fegyenczek fölött, s miután csak«kevés 
kivétellel leginkább 20—25 évi, vagy életfogy­
tiglani kényszer-munkára voltak ítélve, erősen 
kikelt a naplopó urak ellen, kik most már nem­
sokára egész Oroszországot Szibériába fogják 
küldeni, csakhogy ők otthon annál kényelme­
sebben élhessenek. 

— A bányákban már nincsen hely ennyi ember 
számára ; hiszen több katonám lakik már a föld 
alatt, mint a kaszárnyában; rabot, azt éjjel-nap­
pal küldenek nyakamra, de tisztet és katonát, 
kik amazokra felügyeljenek, egyet sem, — dör-
mögé magában. 

— Hé, Ossip Maximovics! — kiáltá a tábor­
nok a mögötte lovagló börtönfőfelügyelőhez for­
dulva. — Én azt akarom, hogy ezek a lengyelek 
a tobolski-jekaterinoszlavi aranymosó telephez 
heosztassanak. Ott legalább majd könnyebben 
lehet őket szemmel tartani . 

— Exczellencziád parancsára, — feleié kato­
násan tisztelegve a megszólított tiszt, — de a 
mosásnál alkalmazott fegyenczek nem dolgoznak 
lánczokban, és ezek i t t? . . . 

__ — No tudja, annyi eszem magamnak is van, 
tan még valamivel több mint önnek, — dör-
mögé ismét a tábornok, ostorával nagyot huzvá 
lova fejére, — hát le kell a vasakat az em­
berekről venni, ez tán csak nagyon egyszerű 
dolog. Egyáltalán kikérek magamnak minden­
féle okoskodást és megjegyzést, itt én parancso­
lok, nem pedig a szent-pétervári tollas madarak, 
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kik örökké csak irnak, meg imák, a nélkül hogy 
tudnák, mi helyes vagy nem. Tehát újból is 
megparancsolom, hogy az egész szállítmány még 
ma Tobolskba, illetőleg Jekaterinoszlavba indul­
jon. Punktum. 

Evvel a szemle véget ért. 
Olvasóim tájékozására röviden elmondom, j 

hogy Szibéria legtöbb folyóiból termés-aranyat j 
mosat a kormány. A drága érez gyakran három- | 
négy latnyi darabokban, de leginkább buzaszem j 
nagyságú töredékekben fordul elő. 

1860-ig ajekaterinoszlavi aranymosóda éven­
ként 6 — 800 ezer rubelt érő termés-aranyat szol­
gáltatott be a kincstárnak, de miután az irkutskiés 
tobolski katonai és polgári kormányzók 6—8 évi 
szolgálat után többnyire maguk kérték nyugdi- \ 
jaztatásukat, aztán pedig mint dúsgazdag em- ! 
berek élték világukat, nem sok tudomány kell 
annak megértésére, hogy az aranymosás valódi 
értéke tulajdonképen ötször annyira is rúgott. 

A kisebb konezokon a fegyenczek körül alkal-
mázott al- és főtisztek osztoztak, mig az orosz- I 
lánrész a kormányzónak jutott, ki aztán tet­
szése szerint közvetlen környezetének is adott 
valamit a sokból. 

Minél több ember került az aranymosáshoz, j 
annál nagyobb lett az osztalék, és Paluskin, ki- , 
nek ma- holnap eladó öt leánya nevelkedett egy 
előkelő moszkvai intézetben, azt tartotta, hogy 
addig kell a vasat verni, mig csak lehet. 

A lengyel fegyencz-szállítmány épen kapóra 
jött, mert a tavaszi hóolvadások sok homokot és 
vizet hordtak a folyókba. — Jekaterinoszlavban 
az aranymosásnál dolgozó fegyenczek, tavasz-
szal és nyáron, a szabadban táboroztak, télen 
pedig a fagy beálltával hosszú fedett színekben 
kellett dolgozniok. Ez állapot az ólom- vagy 
ezüst-bányákban sinlődő fegyenczek sorsához 
képest valódi gyöngyélet volt. Oly fegyenczek -
nek, kiknek a szerencse a mosásnál kedvezett, 
és kik néha nagyobb darab termés aranyat lel­
tek, a kapzsi tisztek mindent megengedtek de 
mások sem panaszkodhattak a túlságos szigor 
ellen, mert a napi munka eredménye többnyire 
kedvező lóvén, az arany csábító ereje még a 
legdurvább felügyelőt is megszelídítette. 

L—t honfitársai útközben hallgatag fejőknek 
ismerték el, s midőn rendeltetésük helyére ér­
tek, az egész telep örömmel üdvözölte a jövevé­
nyeket. — dSolamen miseris, socios habuisse 
malorum». Ha valahol, hát itt bizonyult be a 
római költő szavainak igazsága. 

A fegyenczek kizárólag politikai vétségek 
miatt lettek elitélve, s többnyire a műveltebb 
osztályokhoz tartozó emberek voltak, kik hazá­
jukról és övéikről évek óta hirt sem hallottak. 
Hetven éves aggastyánok, java korbeli férfiak, 
serdülő fiatalok, tisztes matrónák és viruló ha­
jadonok mind együtt szenvedtek e helyen, a miért 
a haza szent földjének védelmére és felszabadí­
tására siettek. (Vé«e köv-> 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
Emlékezések a franczia forradalomra. 

V. 
A hadüzenet. 

Az alkotmányozó gyűlés befejezte feladatát, a 
régi «assemblée» feloszlott, tagjai visszatértek 
családjaik körébe. Az uj nemzetgyűlés egészen 
különböző elemekből állott azoktól, a melyek 
az események eddigi folyását irányozták. Vol­
tak közöttük az első forradalomnak buzgó párt­
hívei, kik magokat alkotmány-pártiaknak nevez­
tek s a jobboldalt foglalták el, és voltak vakbuzgó 
rajongók, kiknek fejeit elszédítették a forradalom 
eddigi sikerei s nem akartak megállni a meg­
kezdett úton. De tehetségben, hazafiasságban 
minden párt felett kiemelkedtek a girondisták, 
onnan nevezve igy, hogy nagyobb részint Gironde 
departement küldötte fel őket, köztük Condor-
cet, az ismert bölcsész és iró, rendkívüli látkörü 
férfiú és Vergniaud, hatalmas rögtönző és nagy 
tehetségű szónok. 

Voltak azonban e pártnak is szélső elemei, kik 
alul maradtak azokon tehetségben, de felülmúl­
ták őket merészségben s ezek később kiválva a 
zömből, a hegypártot alakították. Mindé pártár­
nyalatoknak igazi súlypontja a klubokban fe­
küdt, melyek ez időben nagy fontosságra és vi­
rágzásra emelkedtek s valódi tűzhelyeivé váltak 
a politikai izgatásnak. 

Legrégibb volt ezek közt a nagy befolyású 
jakobinus-klub, melynek tagjait alig fogadhatta 

be egy köralakban épült roppant amphitheatrum, 
mely a jakobinusok templomának íőhajóját fog­
lalta el. Közepén asztal emelkedett, mely körül 
az elnök és a titkárok ültek, s a hol a szavaza­
tokat szedték ós a határozatokat hirdették ki. Az 
alkotmány és az első forradalom hivei ellenben 
a mérsékeltebb Feuillantok klubjában gyülekez­
tek. Volt még azonkívül a Cordelier-klub, s 
ennek tagjai vetekedtek túlzó törekvéseikben 
a jakobinusokkal; Írójuk Desmoulins Kamill 
volt, vezérök Danton, ki mint ügyvéd ke­
vés sikert aratva, a népszónok babérjaira vá­
gyott s athleta alakja, érczes hangja, féktelen 
szenvedélyessége teljesen alkalmassá is tették 
erre. Kobespierre, bár ekkor már nem volt tagja 
a nemzetgyűlésnek, mert ő maga tette volt a 
kéiwiselők újra nem választhatóságáról szóló ja­
vaslatot, azért mégis a jakobinusokhoz csatlako 
zott, s vezérszerepet vitt köztük ugy dogmatikus 
fellépésével, mint szigorú elvei óa hideg becsü­
letessége bizonyos szenvelgett órinthetlenségé-
vel, mely a «megvesztegeth étlen» melléknevet 
vívta ki számára. 

Az uj <iassemblée» legelső tényei közé tarto­
zott, eltörülni a «sire» és a «felség» czimeket s 
egyszersmind a republikánus szellem első má­
morában elhatározta, hogy a gyűlésteremben 
a király széke teljesen hasonló legyen az elnö­
kéhez. XVI. Lajost mindez intézkedések vérig 
sértették s azzal boszulta meg magát, hogy maga 
helyett minisztereit küldte a gyűlés megnyitá­
sára. E megtorlás benyomása alatt a gyűlés más­
nap már visszavonta a megelőző rendeletet, ugy 
hogy a király nem habozhatott többé személye­
sen jelenni meg. Csakbogy akkor meg megint 
azt vették határozatba, hogy ha a király ülve 
marad, a képviselők is ülve maradjanak. XVI. 
Lajos ebben uj sértést látott. Halványan, feldúlt 
arczczal tért haza, s egyedül maradva a király­
néval, fuldokolva vetette magát egy székbe. 

— Ah asszonyom, — monda — ön tanuja 
volt e megaláztatásnak. Tehát azért kellett Fran-
cziaországba jönnie, hogy l á s s a . . . 

Szavait elfojtották a könnyek s a királyné 
hiába próbálta vigasztalni; lesújtott, szivében 
megsebzett maradt. 

Pedig már nem volt mit várnia a külföldtől 
sem. Anglia semlegessége, Frigyes Vilmos habo­
zása, II. Leopold békés hajlamai, minden re­
ménytől megfosztották. A béke ez általános ki­
látásai közt csak az emigránsok akarták minden 
áron a háborút, fegyverkeztek, készülődtek lá­
zas sietséggel, nem gondolva meg, hogy ezzel is 
csak a király helyzetét teszik még kétesebbé, a 
kinek semmitől sem volt oka annyira tartani, 
mint a polgárháborútól. El is követett mindent, , 
hogy őket hazájukba visszahívja, s másfelől, 
hogy vétójával meggátolja azoknak a szigorúbb­
nál szigorúbb javaslatoknak törvényerőre való | 
emelését, melyeket az emigránsok ellen az «as-
semblée»-ban emeltek. 

Ám a király proklamáczióinak, melyeket egyre-
másra bocsátott ki az emigránsokhoz és fivérei­
hez, mi foganatjuk sem volt. Minden nap uj hí­
reket hozott a határról az emigránsok hadi ké 
szülődései felől, kik közt különösen Mirabeau 
gróf, az elhalt nagy szónok fivére, hatszáz em­
berrel állt készen a strassburgi érsekségben. 
És Lajos, a szánalmas bábkirály abba a kény­
szerhelyzetbe jutott, hogy saját hivei ellen volt 
kénytelen megcsörgetni kardját. Leopold császár 

| nem akarta a háborút s az nem is állott érdeké-
; ben, de óhajtotta, hogy egy impozáns erővel tá-
! mogatott kongresszuson legalább a franczia al­

kotmány némely részei módosíttassanak s külö­
nösen bizonyos királyi előjogok fenntartásával 
egy kamra helyett a két-kamra-rendszer léptes­
sék életbe. Másfelől pedig ragaszkodott a re-
gensburgi határozmányokhoz is, hogy t. i. a né­
met birodalom nem ismeri el a forradalmat a 
maga részéről, s ezért az Elzászban területekkel 
bíró birodalmi herczegek számára a hűbéri jo­
gok eltörléséért felajánlott kárpótlást nem fo­
gadja el. 

Es ekkor előállott az a helyzet, hogy XVI. La­
josnak magának kellett hadizenettel fenyegetni 
a forradalom iránt ellenséges hatalmakat, s decz. 
31-én az assembléehoz intézett levelében egész 
erélylyel kijelentette, hogy «ha már Franczia-
ország végzete az, hogy saját fiai és szövetsége­
sei ellen viseljen hadat, meg fogja mutatni 
Európának, hogy neki nincsenek más érdekei, 
mint népének, s hogy a franczia nép vitézségé­
vel támogatni fogja őt», stb. stb. 

E szavait a királynak természetesen élénk 

tetszéssel fogadták s ezek révén a királyné is 
elérte még egyszer életében azt, hogy az operá­
ban lelkesült óvácziókkal fogadják, mint haj­
dan, hatalma szebb napjaiban. Egész boldogan 
mondta el férjének a kitüntető fogadtatást. Pe­
dig ugyanakkor a nemzetgyűlésben a leggyön-
gédtelenebb viták folytak a királyi méltóság ér­
telmezése felett. Egy deputáczió azon panaszko­
dott, hogy a tanácsterem ajtajának nem nyitot­
ták ki mindkét szárnyát előttük. Máskor pedig 
egy képviselő kalappal fején és illetlen öltözet­
ben állított be a királyhoz. Ehhez hasonló ese­
tek gyakran fordultak elő, igy akarták megto­
rolni a képviselőknek az udvar részéről való 
hideg, sőt néha'lealázó fogadtatását. 

1792 elején már a háborű lett a nap nagy 
kérdése, mely napról-napra mindjobban előtérbe 
nyomult. A nemzeti védelem ügye Dumouriez-

5 ben találta meg legalkalmasabb emberét, ki 
előbb normandiai parancsnok, később hol az 

i udvar, hol a nemzetgyűlés bizalmasa, minden­
képen érvényesíteni igyekezett nem mindennapi 

| tehetségeit. Talán jellemének ez a hajlékony-
'< sága volt az oka annak is, hogy az udvar sem épen 

idegenkedett attól, hogy őt a minisztériumban 
lássa, nem, még a királyné sem. A fühöz-fához 
való kapkodás eme kétségbeesett politikáját 
eléggé jellemzi az a találkozás az új miniszter 

| és a királyné közt, melynek részleteit ép Du-
mouriez emlékiratai tartották fenn számunkra. 

Belépve, — igy ir Dumouriez, — a ki­
rályné szobájába, egyedül, kipirosodva találta 
őt, a mint nagy léptekkel sétált fel s alá oly fel­
indulással, mely élénk magyarázatokra nyújtott 
kilátásokat. A miniszter a kandalló szögletében 
állt meg, fájdalmasan érintve a fejedelmi nő 
balsorsától, s a lelkében dúló kinos érzelmektől. 
A királyné méltóságos, de ingerült arczczal kö­
zeledett hozzá s igy szólt: 

«Uram, ön e pillanatban mindenható, de a 
nép kegyéből, mely hamar összetöri bálványait. 
Sorsa magaviseletétől fog függni. Azt mond­
ják, hogy sok tehetsége van. Beláthatja, hogy 
sem én, sem a király nem tűrhetjük tovább az 
alkotmányt és újításait. Őszintén kijelentem ezt; 
válasszon köztünk.* 

Dumouriez felelete ez volt: 
«Asszonyom, zavarba ejt ez a fájdalmas val­

lomás, melyet felséged most tett. Én azt nem 
fogom elárulni, de én a király és nemzet közt 
állok, s hazámé vagyok. Engedje megjegyeznem, 
hogy a király és felséged s felséged gyermekei­
nek sorsa is az alkotmánynyal van összekap­
csolva, ép ugy törvényes hatalmának helyreállí­
tása. Bossz szolgálatot tennék önnek és neki is, 
ha máskép beszélnék.» 

A királyné meglepetve a kifejezett vélemény 
által, emelt hangon kiáltott fel: 

«Ez nem fog igy tartani, vigyázzon.» 
Mire Dumouriez, rejtett fenyegetést vélve a 

királyné szavaiból észrevenni, szerényen, de el-
határozottan csak ennyit mondott : 

• Asszonyom, elmultam ötven éves, életem 
sok veszély közt folyt le s midőn a kormányba 
léptem, el voltam készülve rá, hogy a felelősség 
nem a legnagyobb veszély, mely környezni 
fog.» 

«Csak az hiányzik — kiáltott fel fájdalmasan 
Mária Antoinette, — hogy még rágalmazzon is. 
Azt hiszi talán, hogy képes lennék önt meggyil­
koltatni ? s az alatt könnyek sajtolódtak ki sze­
meiből. 

«Isten őrizzen, — szólt Dumouriez, — hogy 
ezzel sérteném! Felséged jelleme nagy és ne­
mes, ennek hősi példáit adta, melyeket csodálok 
és melyek kivívták ragaszkodásomat.* 

A királyné e szavakra lecsillapultan közele­
dett s Dumouriez igy folytatá : 

«Higyje el felséged, semmi érdekem sincs 
! megcsalni, ép úgy irtózom én is, mint ön, a fe-
! jetlenségtől és a bűnöktől. De higyje el, tapasz­

talt vagyok és helyzetemből jobban meg tudom 
! ítélni az eseményeket. Ez nem pillanatnyi za-
I vargás, mint hinni látszik felséged, ez egyér-
: telmü feltámadása egy nagy nemzetnek száza­

dos visszaélések ellen. Nagy pártok szítják en-
I nek lángjait. Mindenütt találkoznak bolondok 
i és gazemberek, de én a forradalomban csak a 

királyt és az egész nemzetet tekintem, s azon 
dolgozom, hogy őket kibékítsem, önök dolga, 
hogy abban segítsenek. Ha akadály vagyok ter­
veik előtt, mondják meg, rögtön benyújtom le­
mondásomat, s valamely zugolyban fogom elsi­
ratni hazám és az önök sorsát.» 

A társalgás vége az lett, hogy a bizalom töké-
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letesen helyreállt Dumouriez és a királyné kö­
zött. A miniszter helyes tanácsokknl látta el a 
királynét a pártokra vonatkozólag s az uralko-
dónö igen nyájasan és derülten búcsúzott el 
tőle. 

Meg kell jegyezni azonban, hogy Dumouriez 
és a királyné találkozását Campan asszony mái-
idézett emlékiratai kissé eltéröleg adják elő. 
Szerinte egy nap a királyné egészen elcsüggedve 
közölte vele, hogy már nem tudja, hova legyen. 
A jakobinus vezérek Dumouriez által tesznek 
neki ajánlatokat. Dumouriez pedig cserben 
hagyva a jakobinus pártot, maga ajánlja fel ma­
gát. Elmondta, hogy "füléig benne van ugyan a 
vörös sapkában» — de azért"nem jakobinus. 
Kárhoztatta azon rombolók munkáját, kik csak 
a fosztogatásra vágynak és mindenre képesek, s 
kiknek kezébe játszották a forradalmat. Ekkép 
beszélve megragadta a királyné kezét s szenve­
délyesen csókolta meg, lelkesülten kiáltva fel: 
iHagyja magát megmenteni!» De ö — ezt Cam­
pan asszonynak mondta a királyné, —nem hajt­
hatott egy áruló szavaira: Dumouriez egész ma­
gaviselete olyan volt, hogy jónak látta, nem 
bizni benne. 

Akármelyik verzió legyen is való. annyi tény, 
hogy Dumouriez sem menthette meg a király­
nét az aljas inzultusoktól. Emlékiratai egy 
más helyén arról szól, hogy egy nap a ki­
rályné a király előtt ekkép panaszkodott 
neki: 

• Levertnek lát nemde? Nem merek a 
kert felőli ablakhoz ülni. Tegnap este, hogy 
levegőt szívjak, az udvar felőli ablaknál 
mutattam magamat, mire egy nemzetőr­
tüzér durva bántalommal illetett, hozzá­
téve: «Mennyire örülnék, ha fejedet szu-
ronyom hegyén láthatnám.» Abban a bor­
zasztó kertben egy helyt székre állt em­
bert lát az ember, a mint fennhangon rém-
letes dolgokat olvas fel ellenünk, máshelyt 
valami katonát vagy papot hurczolnak a 
tóhoz, ütésekkel és szitkokkal halmozva el. 
Ez alatt a többiek léggömböket eregetnek, 
vagy nyugodtan sétálnak. Mily hely! Mi­
lyen nép!» 

II. Leopold császár nemsokára meghalt, s 
utódja, Ferencz császár már sokkal kevesebb . 
engedékenységet árult el a forradalmi alkot­
mány iránt és kevesebb súlyt helyezett a béke 
fenntartására. Bizonysága ennek az a jegy­
zék, melyet Kobentzel minisztere által in­
tézett Bécsből s melyben nem elégedve meg 
többé a mérséklet eddigi határaival, egye­
nesen a franczia monarkhia helyreállítását 
követelte az 1789 jun. 23-diki királyi nyi­
latkozatban körvonalozott alapokon, továbbá 
a három rend visszaállítását s a papi java­
dalmak visszaadását. 

XVI. Lajos soha sem állt nehezebb elha­
tározás előtt, mint midőn a jegyzek vé­
tele után látta, hogy többé nem hátrálhat 
meg a végzetes háború megüzenese előít. 
Dumouriez sietve irta meg jelentését, és 
nyújtotta be a királynak, a ki azt há­
rom napig tartotta magánál. Nevezetes ülése 
volt az assembléenak az, mikor ápril hó 20-án 
a király személyesen jelent meg és szemé­
lyesen készített beszéddel készült az ülést meg­
nyitni. Roppant nézőközönség foglalta el a kar­
zatokat, hogy tanuja legyen Francziaország sorsa 
eldöntésének. A király mély tépelődésekre valló 
elváltozott vonásokkal jelent meg s elváltozott 
hangon, de méltósággal emelte fel szavát Du­
mouriez jelentése fölolvasása után. 

«Uraim — igy szólt — hallották a bécsi ud­
varral folyt tárgyalásaim eredményét. En min­
den eszközt kimerítettem a beké fenntartása ér­
dekében. Most már az alkotmány értelmében 
indítványozom a nemzetgyűlésnek, a magyar és 
cseh király * elleni háború megizenését.» 

Általános éljen-harsogás verte fel a levegőt. 
Csak formaság volt, hogy a nemzetgyűlés hala­
dékot kért a kérdés megfontolására; voltaképen 
a király mindenkinek szive óhaját fejezte ki — 
a magáén kivül. Mert a szegény király minden 
módon igyekezett a háborút meggátolni, nem­
csak, de a királyné többször idézett bizalmasa, 
Campan asszony tudni vél egy titkos tiltakozó 
irat létezéséről is, melyet a király szerkesztett és 
a legendái vas-szekrényben helyezett el. Fontos-

* Ferencz még akkor nem volt német császárrá vá­
lasztva. 

ságukért idézzük Campan asszonynak idevonat­
kozó sorait. 

«A királynak nagy halom papírja volt, és 
arra a szerencsétlen gondolatra jött, hogy egész 
titkon egy tiz óv óta mellette dolgozó lakatos^ ál­
tal egy titkos rejteket készíttessen lakosztálya 
belső folyosóján. Ez ember árulása nélkül a 
rejtekhely sokáig ismeretlen maradt volna. Ott, hol 
a rejtek nyílott, a falra nagy kövek voltak festve, 
és nyílása egészen el tolt dugva a festett kövek 
árnyéklatát képező sötét csíkok közt. De mielőtt 
a lakatos felfedte volna a nemzetgyűlés előtt az 
úgynevezett vas szekrény létezését, a királyné 
tudta, hogy beszélt róla néhány barátjának, és 
hogy az az ember, a kit a király szokása szerint 
igen nagy bizalmával megajándékozott, jakobi­
nus volt. Figyelmeztette a királyt és rávette, 
hogy egy nagy tárczát töltsön meg mindazokkal 
az irataival, melyeket leginkább érdekében állott 
megőrizni, s bizza reám. Jelenlétemben intette 
őt, hogy ne hagyjon semmit abban a szekrényben, 
s a király, hogy megnyugtassa őt. azt felelte, 
hogy semmit sem hagyott. En át akartam venni 
a tárczát, hogy szobámba vigyem, de nehezebb 
volt, hogysem felemelhettem volna. A király 
ajánlkozott, hogy elhozza ő maga, én elől men­
tem, hogy ajtót nyissak. 

FEJZI PASA (KOLLMANN JÓZSEF.) 
Legutóbbi konstantinápolyi fényképe után. 

«Mikor letette szobámban a csomagot, csak 
ennyit szólt: «A királyné el fogja mondani, mit 
tartalmaz ez.» Visszatérve a királynéhoz, kér­
dést tettem ez iránt, mert ugy véltem a király 
szavaiból, hogy szükséges erről tudnom. «Ezek 
— monda a királyné — oly iratok, melyek a 
legvégzetesebbekké válnának a királyra nézve, 
ha esetleg pörbe fognák. De a mit különösen 
tudatni akar, az az, hogy a tárczában van az 
államtanács egy ülésének jegyzökönyve, melyben 
a király a háború ellen nyilatkozott. Minden 
miniszterrel aláíratta, s még pör esetében is 
számít arra, hogy ez irat hasznára lesz.» Meg­
kérdeztem a királynétól, mit gondol, kire bíz­
zam a tárczát? «A kire akarja — válaszolt — 
ön egyedül felelős érte. Ne távozzék a palotából, 
még szabadidejében sem; lehetnek körülmé­
nyek, a midőn igen hasznos lehet, ha azonnal 
rátalálnánk.* 

Ha hitelt adhatunk Campan asszony szavai­
nak, könnyű elképzelni, milyen kényszerhely­
zetben érezte magát XVI. Lajos, midőn már 
nem bírt ellenállani a harczias áramlatoknak. 

EGYVELEG. 
* A legvastagabb fa jelenleg a világon állítólag 

egy Kaliforniában a Kameah folyó forrásának köze­
lében levő Welingtonia gigantea,, mely a talajtól 

1.5 méter magasságban még 53 méter kerület­
tel bír. 

* Híres emberek ellenszenvei. A tudós Scaliger va­
lahányszor vízi zsályára nézett, megborzadt, D'Albert 
marsall megfutott egy disznócsorda elől, III. Hen­
rik franczia király nem volt képes megmaradni oly 
szobában, hol macska is volt; Tycho de Brahe el-
halaványult, ha rókát, vagy nyulat látott, Verulami 
Baco holdfogyatkozáskor elájult s a rationalista Hob-
bes éjjel nem tudott setétben lenni. 

í; Kutya-bált rendezett a második császárság ide­
jében III. Napóleon mostohatestvérének, Morny gróf­
nak neje. Három nappal előre küldték szét a meg-
hivókat a kutyáknak, de megengedték, hogy tulaj­
donosaik is eljöhessenek. A lakoma végén betanított 
kutyákkal bált rendeztek, de ez rövid ideig tartott, 
mert egy buldog a grófnő kedvencz kutyáját harap­
dálni kezdte s midőn a grófnő közbe avatkozott, ál­
talános zűrzavar lett belőle. 

* A vasutakba fektetett vagyon Hadley Arthur 
tanár számítása szerint már aggasztóan nagy, az 
egész világon 50—60 milliárd. Ez az összeg a művelt 
nemzetek összes vagyonának 10-ed részét képezi s a 
kamatozó vagyonnak legalább egy negyedét, ha nem 
egy harmadát. A gyárakba fektetett tőke aligha ily 
nagy, a bankoké jelentékenyen kisebb. A forgó 
tőke és készpénz, — arany ezüst, és papír — a 
vasutakba fektetett vagyonnak csak egy harmadát 
teszi. 

* A reformáczió létrejöttekor ujabb számi­
fások szerint magában Németországban 3000 
ily tárgyú röpirat jelent meg. Wittenbergben 
1518—i 532 között 600 művet nyomattak, né­
melyiket mesés nagy számmal. Luther «An-
spracbe an den deutschen AJel» czimű röp­
irata öt nap alatt 4000 példányban kelt el. 
((Disputation mit Eck» czimű munkája pedig 
14-00 példányban. Egy «Ein Sermon von Ablass 
vmdGnade» czimű röpiratból 2 év alatt 22 ki­
adás került. Luther uj testamentumából 3 hó­
nap alatt 5000 példányt adtak el, bár ára 1V* 
forint volt, akkor igen nagy öszszeg. Lufft 
János wittenbergi nyomdász Luther életében 
100,000-nél töb példányt nyomatott e műből, 
melyet még 6 más helyen is kiadtak. 

;: Algír, mely egy fél századdal ezelőtt csak­
nem használhatlan terület volt, most nagyon 
megváltozott. A müveit terület nagysága667.000 
kilométer, melyből 16,000 szőlőmüvelésre hasz­
náltatik. A szántóföldek jelen értékét 10 milliárd 
forintra becsülik s a Teli nevű müveit terüle­
ten 220,000 franczia s ugyanannyi más európai 
él. A kivitel értéke 80 millió forint, 2205 kilo­
méter vasút van üzemben s az egész országban 
vagyonbiztosság uralkodik. 

* A legnagyobb fazekak Fray Bentosban, 
Uruguay délamerikai államban találhatók. Je­
lenleg 9 óriási fazék van itt, melyek min­
denikében elfér 12,000 liter. Természetesen 
nem agyagból, hanem öntött vasból valók. 
Liebig-féle huskivonatokat főznek bennök. 

í: Vegetáriánus. Egy bécsi vendéglőben a 
vendég visszautasítja a megrendelt nyulpecse-
nyét, s a vendéglős kérdésére azt mondja, 
hogy ő csak vegetáriánus nyulat eszik, t. i. a mely 
káposztával táplálkozik, de ez az állat egykor 
— egereket fogott. 

* A legolcsóbb világító eszköz a Kurujo 
bogár, melyet Kuba szigetén tuczatjával tar­
tanak üveg szekrényekben. Fényes zöld vilá­
gításuknál irni, s olvasni is lehet, Trinidad Jó­
zsef ily világítás mellett több kötet munkát 

irt. A rovarok három hónapig is elélnek, ha elég 
gyakran fürdetik őket, s eledelül czukornádat kap­
nak héj nélkül. 

* Az érvágás, mely még nálunk is a műveletlen 
tömegnél gyakran tartatik általános gyógyszernek, 
legjobban divatozik Spanyolországban. Egy madridi 
orvos számítása szerint Spanyolországban érvágás 
utján évnegyedenként 40 millió uncia vért, tehát 
évenként mintegy 320,000 kilogrammnyit onta­
nak ki. 

* A németek iszákossága nem uj keletű. Már 
Nagy Károly 802-ben szigorú rendeleteket adott a 
részegség ellen s az 1521-ben Wormsban tartott 
országgyűlésen sokat foglalkoztak ezzel a bajjal, 
ugyanakkor Schwarzenberg báró terjedelmes müvet 
irt e tárgyról. A múlt század óta kissé szünetelt a 
részegesség, de azért statisztikailag kimutatható, 
hogy a müveit népek közül még most is a németek 
fogyasztanak el legtöbb szeszes italt. 

* Gyöngy a kókuszdiófában. Celebes éjszaki 
részén a kóknszdiófa rostjai között néha, bár nagyon 
ritkán, találnak szénsavas mész alkotású kis köveket, 
melyek vagy kerekek vagy körte-alakuak s legfeljebb 
a cseresnyemag nagyságát érik el. Ezek a kövek si­
maság és fény tekintetében nagyon hasonlítanak a 
gyöngyökhöz, de keményebbek, csaknem oly kemé­
nyek, mint az opál. A benszülöttek e ritka kókusz-
köveknek varázsló erőt tulajdonítanak. 

'•' Hatvanezer női szabó van jelenleg Paris vá­
rosában s 2500 külön e czélra szolgáló üzlet. 
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GRÓF PÉCHY MANÓ. 

A közélet egyik ismert alakja szállt a sirba e 
hó 24-én, ki hosszú idők óta előkelő állásokat 
töltött be s a társadalmi életben tevékeny té­
nyező volt. Gr. Péchy Manó királyi főkamarás, a 
boldogkő-váraljai kastélyban fejezte be életét, 
ugyanott, hol 72 év előtt született. Nem volt al­
kotó szellem, nem tartozott az irányadó politi­
kusok közé, hanem a munkásság, a közérdekek 
iránti érdeklődés vonta és tartotta meg a nyilvá­
nos élet sorompói közt. Kora ifjúságától buzgón 
foglalkozott itt s becsvágya, társadalmi állása, 
nagy vagyona megnyitotta számára a politikai 
élet mezejét. Zászlós ur lett, birtokosa igen sok 
rendjelnek ós nem egyszer teljesített politikai 
feladatot, igy Erdély uniója érvényesítése körül 
a hatvanas évek végén. Kétségtelenül ez volt 
életének legfontosabb feladata, melyet mint ki­
rályi biztos tapintatosan teljesített is. Királyi 
biztosi működése nemcsak az uralkodó teljes el­
ismerését érdemelte ki, hanem hálára kötelezte 
a Királyhágón túli városok legnagyobb részét, 
melyek siettek öt díszpolgáruknak megválasztani, 
Erdélyi misszióját becsülettel betöltve, ezután 
mint képviselő működött a politika terén s mi­
kor az öregség és betegség leszorította a nagyobb 
tevékenység teréről, visszavonult a főrendiház 
nyugodtabb légkörébe. Ötven éves politikai 
múlt tekint vissza Péchy Manó gróf ravatalára. 
El lehet róla mondani, hogy mindvégig híven 
és becsületesen állt azon eszmék szolgálatában, 
melyeket meggyőződése szerint a legjobbaknak 
tartott. De nemcsak a politika, hanem a társa­
dalmi élet terén is kiváló tevékenységet fejtett 
ki. Pártfogója volt a művészeteknek s különösen 
a színészetet méltatta kiváló figyelmére. Halálát 
sokan őszintén meggyászolják. 

Az érdemes férfiú működését méltatta lapunk 
még életében. Csak röviden állítjuk össze most 
életének főbb mozzanatait. 

Gróf Péchy Manó Boldogkő-Váralján született, 
1817. évi október 14-én. Tizennyolcz éves korá­
ban Abaujmegye szolgálatában a közpályára 
lépett, két év múlva már főjegyző volt, 1840-ben 
pedig megyéje követnek küldte fel a pozsonyi 
diétára. Ebbeli minőségében részt vett ama bi­
zottság munkálataiban, melyet a büntető törvény 
kidolgozására küldtek ki. A szabadságharez után, 
a jobb idők hajnalán, 1861-ben Abaujmegye 
főispánja lett; az 1867-iki uj magyar miniszté­
rium pedig erdélyi kormánybiztosnak küldte ki. 
Kolozsvártt nagyúri házat tartott ekkor s a tár­
sadalmi élet mozgalmaira is nagy hatással volt. j 
Kolozsvár, Sepsi-Szentgyörgy, Gyula-Fehérvár, j 
Székely-Udvarhely és Kassa városok díszpolgár- : 
sággal is kitüntették. 1872-ben Kolozsvár váró- j 
sának belső kerülete megválasztotta képviselőnek I 
s tagja is maradt a képviselőháznak 1884-ig. 
Akkor nem fogadta el a jelöltséget s törvényho­
zói jogát azóta a felsőházban gyakorolta. Nem- j 

sokára azután kapta meg a zászlós uri méltósá­
got, a főkamarásságot. Az országgyűlésen csak 
ritkán s akkor is röviden beszélt; de a tanács­
kozásokban tartalmasán szokott a kérdésekhez 
szólni. 

Mint Abaujmegye főispánja, a kassai színház 
érdekében is sokat tett. A kolozsvári nemzeti 
.színház szintén egyik hathatós támogatóját bírta 
benne. A színházak és a színpad iránt folytono­
san megmaradt érdeklődése. A fővárosban talán 
egyetlen este sem múlt el a nélkül, hogy egyik 
vagy másik színházban meg ne jelent volna. 
Egyik legismertebb alakja is volt a főváros ut-
czáinak, melyeken gyakorta lehetett látni, ren­
desen gyalog járván mindenfelé. A magas test­
alkatú ember, erős csontozatával, hatalmas fejé­
vel, és mindenkor szénfekete bajuszával és bar­
kójával azoknak is könnyen feltűnt, a kik nem 
ismerték. Az évek súlya meglátszott ugyan rajta, 
de megőrizte testi és lelki erejét. 

Családi életében sok fájdalom érte. Két fia 
kis korában elhunyt; nejét (született Meskó bá­
rónő) 1861-ben vesztette el. Egy leánya maradt: 
Jaqueline grófnő, ki 1864 óta gr. Zichy líezsö 
neje. Néhány év előtt a lányának szemére is szét-
oszlathatlan sötétség borult. Unokáiban talált 
legtöbb vigaszt. Ezek közül az egyik gr. And-
rássy Tivadar neje. 

Az öreg gróf halála a fővárosban — hol any-
nyian ismerték, s a nyilvános helyeken annyira 
megszokták már — átalános részvétet keltett. 
Temetése e hó 27-ikére volt kitűzve, Boldogkő­
váralján. 

EURÓPA HEGYI VASUTAI. 
A hegyi vasutak általában két csoportra oszt­

hatók, u. m. olyanokra, a melyek a világforgal­
mat szolgálják, ilyenek a nagy alpesi pályák, és 
olyanokra, a melyek a fő forgalmi utakhoz köz-
vetetlenül vagy közvetve csatlakoznak és a helyi 
forgalom érdekében dolgoznak; ezek az ügy­
nevezett hegyi pályák. 

Világforgalmi vasutak. 
Hyenek a Semmering- és a Brenner pálya, a 

mont-cenisi, szent-gotthardi és az arlbergi vasút. 
A Semmering-pálya Bécs és Grácz, továbbá 

Bécs és az Adriai-tenger között létesít összeköt­
tetést, és Gloggnitztól Mürzzuschlagig terjed. 
Az alpesi vasutak között a legidősebb; 1848-ban 
kezdték építeni ós 1854-ben végezték be; hosszú 
időn át tanulmánytárgy volt a tekhnikusok szá­
mára. 

A 41 km. hosszú pályán összesen 4267 méter 
hosszú 15 tunnel van; közöttök a leghosszabb 
az 1428 méteres, melyben a pálya legmagasabb 
pontja (881 m.) is fekszik. Valamikor a leghosz-
szabb tűnnélek közé sorolták, de jelenleg már 
nem az, mert például a gotthardi tunnel 31.2-szer 
hosszabb a Semmering összes tunneljeinél. 

Építményei között különösen nevezetes a 
tveinzettelwandi alagút, melynek közepén egyik 
oldalt nyitott folyosó van. A 16 völgyhidalás 
közül a leghosszabb Payerbach mellett (228 m. 
13 ívvel) a Schwarzán és legmagasabb a *Kalte 
Rinné»-n (46 m.) vivő. A Semmering-pályának 
egyik nevezetessége, hogy sokkal több falat épí­
tettek rajta, mint a világ bármelyik más pályá­
ján. A semmeringi pályát Schönerer Mátyás 
osztrák mérnök tervezte és Ghega Károly építette. 

A Brenner-pályát 1864-ben kezdték építeni 
és 3 év alatt fejezték be. Innsbruckból (468 m. 
magas) indulva, a Brenner állomáson éri el tető­
pontját (1367 m.) és innen alászállva, Sterzingen 
és Brixenen át Bozenben végződik. A pálya összes 
hossza 125-2 km., tunneljeinek száma 30; közöt­
tök a leghosszabb a mühlbaehi (867 m.) 

Nevezetesek a forduló tűnnélek; ilyen kettő 
van, az egyik St. Jodok mellett, a másik Schelle-
berg és Gossensass állomások között. A kanya­
rulat, melyet a vonatnak az utóbbi esetben meg 
kell tennie, olyan nagy, hogy az ember Schelle-
bergen leszállhat a vonatról, gyalog elsétálhat 
Gossensassba és megint felülhet az előbb elha­
gyott vonatra. A pálya egyik sajátsága a sok 
kanyarulat; a 289 kanyarulat hossza együttvéve 
60-6 km-re rug, ellenben az egyenes pályára 
64'6 km. jut. A kanyarulatok között 77 a meg­
engedhető legkisebb sugarú köríven fekszik. A mi 
emelkedését illeti, 11 "6 km. vízszintes, a többi 
pálya pedig esik és emelkedik, még pedig 
a vonal V* részének ereszkedése és emelkedése j 
olyan viszonyban van, mint 1: 40-^hez. Az épít­
mény 32 millió forintba került. Építését Etzel • 

Károly kezdte meg, de halála miatt be nem 
fejezhette. 66 nagyobb és kisebb híd van rajta. 

Ez új hegyi pályának az lett a következmé­
nye, hogy az olasz-német kereskedelem és for­
galom nagy lendületet vett. 

Franzensfeste mellett ágazik el a Brenner-
pályából a pusterthali pálya, mely a két 
előbbi alpesi pályát összeköti. A pusterthali 
vasút szorosan véve nem olyan határozott hegyi 
pálya, mint a semmeringi vagy a brenneri vonal, 
de azért róla sem hiányzanak a figyelemre méltó 
tekhnikai építmények, különösen a pálya induló 
pontján. A pályának ilyen nevezetessége az 
Eisach folyónak 76-3 m. magas hidalása, melyet 
csak a 76-8 m. magas világhírű Varrugas hida-
lás (Lima és Oroya között), az 1877-ben épült 
84 m. magas i Kcntucky viadukt" és a legújabban 
Pennsylvaniában készült 96 m. magas Kiii/ita 
völgyi hidalásmul felül. Azeisachi völgyhidalást 
Prenninger építette. 

A pusterthali pálya Villachnál a «Kionpinz-
lludolfi) vasúttal érintkezik, melynek főága a 
st.-vah ntin-tarvis-laibaehi. A Hudolf-vasúthoz 
csatlakozik a Pontebba-pálya, ez a legújabb ke­
letű alpesi pálya, a mely Tárasnál kezdődvén, 
Pontafel-Pontel)bánál lépi át az osztrák-olasz 
határt, elhúzódik a Kanál völgyén, Venzonénál 
a Tagliamento völgyébe jut és Udinének vonul. 

A mellékvasutak közül nagyon érdekes az 
Ennsvölgyében kanyargó pálya, a melynek egyik 
gyönyörű fekvésű helye egyik mellékelt ábrán 
látható. 

A mimt-cenisi pálya. A nyugoti Alpesekben 
Francziaországot Olaszországgal összekötő vasiit 
egy része; főnevezetessége a hasonnevű óriási 
tunnel, mely azonban tényleg a Mont Cenistől 
22 km. távolban levő Col de Fréjus alatt vezet 
el. Giuseppe Medail a tunnel fúrására vonat­
kozólag mái- 1832-ben nyújtott be tervet Albert 
Károly piemonti királynak, de a terv csak 
1857-ben érett meg annyira, hogy kezdetét ve­
hette a 14 évig tartó munka. Összesen 38 tunnel 
van a 76 km. hosszú pályán, mely Bussolinonál 
kezdődik és St. Michelnél végződik ; a tűnnélek 
hossza 23,814 m., tehát a pályának mintegy Vs 
része a föld alatt visz. A 12,233 méter hosszú 
főtunnel Modane és Bardonnéche közt szeli át a> 
Col de Fréjust; benne van a pályának 1335 mé­
terre rugó legmagasabb pontja. A tunnel falazá­
sánál 20,000 mázsa meszet és mintegy Ili millió 
téglát használtak el, a repesztésre pedig több 
mint 1 millió kilogramm puskaport. A tunnel 
75 millió frankba került; tekhnikai szempont­
ból főleg azért nevezetes, mert először e tunnel 
készítésekor fúrták át az Alpeseket. Közvetetten 
összeköttetést biztosít Francziaország es Olasz­
ország közt és az angol-indiai kereskedelemre 
fontos. Sommeiller, Grattoni ós Grandis mérnö 
kök építették, a kiknek Olaszország Turinban 
szobrot emelt. 

A Gotthard-pálya. Svájcz és Olaszország 1869 
október 15-én szerződésre lépett ezen pálya épí­
tése ügyében; 1871 október 18-án Nemetország 
is hozzájok csatlakozott. A szerződós értelmében 
a hálózatnak magában kellett foglalnia: a luzern-
immensee-goldaui, a zug-goldaui, a goldau-brun-
nen-tíüelen-göschenen-airolo-biasca-bellinzonai, 
a bellinzona-lugano-chiassoi, a bellinzona-lo-
carnoi és a bellinzona-pinoi vonalakat. A pálya 
legnagyobb emelkedése 25n,o-nál nagyobb ne 
legyen; a nagy tunnel Göschenen ós Airolo kö­
zött egyenes vonalban és két vágányra építtessék. 
A 85 millió fond perduböl Svájcz 20, Olaszország 
45 és Németország 20 milliót fizet. 

A Gotthard-vaspályatársaság 1871 decz. 6-án 
alakult meg; 1872 október 1-én vette kezdetét a 
nagy tunnel építése és 1882 május 23-án ért vé­
get ; a pályát ugyanazon évi június 1 -én adták 
át a forgalomnak. A nagy tunnel építője, Louis 
Favre, már nem láthatta mestermüve elkészíté 
sét, mert 1879 július 19-én szívszélhűdés követ­
keztében a helyszínén meghalt. A munka nem 
szakadt meg, s a gerincz áttörése 1880 feb-
ruárius 29-ikén reggeli 9 órakor történt. A tun­
nel hossza 14,900 m; legmagasabb pontja a ten­
ger színe fölött 1 lő4-69 m. A fúrás munkája rö­
viden a következő volt: a tunnel bejárásánál 
levő gépek a fúrógépeket hajtották és a munká­
soknak levegőt szállítottak. A Beüss ós Tessin 
folyók vizétől térfogatának 20 ad részére szorí­
tott levegőt csövek útján juttatták a fúrógépek 
hengereibe, mely onnan kitágulván, a dugattyút 
és a végén levő vésőt sebesen ide-oda mozgatta. 
A 4—5 fúrógép fúrta 40—50 lyukat azután di­
namittal töltötték meg és a robbanás után hátra 
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maradt füstöt ugyancsak sűrített levegővel haj­
tották k i ; a törmelék-kőzetet eltávolították és a 
munká t újra kezdték. 

Hogy munka közben milyen nehézségekkel 
kellett küzdeni, elég felemlíteni, hogy a mun­
kások szív verése különösen az utolsó hónapok 
alat t 155 — 160-ra is emelkedett, és a test hő-
mérséke a 39°-ot is meghaladta. Az építés fo­
lyama alatt mintegy 250 munkás halt és körül­
belül 600 sebesült meg. 

Különösen érdekesek a forduló tűnnélek melyek 
a nagy tunnel északi bejárata előtt, Gurtnellen ál­
lomás mögött kezdődnek. Három tunnel, a Pfaf-
fensprung, Wattingen és Leggisten követi egy­
mást. A két utóbbi között van a Wasen nevű állo­
más. A déli oldalon vannak a Freggio, Prato, Pia-
notondo és Travi nevű íorduló tűnnélek. 

Az összes tűnnélek száma 53, hosszuk 41 km ; 
222 vashid van a pályán, melyek közül 43 hosz-
szabb 20 méternél : hét mesterségesen emelt 
galléria védi a pályát a lavinák és sziklaomlá­
sok ellen. 

Az építkezés az előirányzott 187 millió frank 
helyett 228 millióba kerül t ; maga a nagy tunnel 
568/ i millió frank költséget okozott. 

Nagy lendületet adott a Gotthard-pálya a Né­
metország és a földközi-tenger kikötőivel, külö­
nösen pedig a Genuával való kereskedelemnek, 
a mi a franczia kivitel rovására történt. 

Az arlbergi pálya, mint a kufstein-veronai 
vasút egyik oldalága, Innsbrucknál kezdődik; 
Landecknél elhagyja ezt, áttöri az Arlberget és 
Bludenznél a vorarlbergi pályával egyesül. 

A 137 km. hosszú pályát 1880 ban kezdték 
építeni és 1884. szeptember 1-ón adták át a for­
galomnak. A nagy tunnel 10,280 m. hosszú, 
benne fekszik a pályának a tenger szine fölött 
1310 méternyire eső legnagyobb pontja. Mint­
egy 101/ 2 millió forintba került, tehát egy-egy 
métere 1800 forintba, holott a Gotthardé 
2400 és a Mont-Cenisé 4000 írtra rúgott. Hogy 
a dinamit és a robbanó zselatin feltalálása és a 
Ferroux ós Brandt-féle fúrógépek tökéletesítése 
milyen hatással volt a tűnnélek fúrására, kide­
rül onnét, hogy míg az arlbergi gerincz-istolyban 
naponként 8 -3 métert, addig a gotthardiban 5'1 
méter t és a mont-cenisiben pedig csak 3*37 mé­
tert tudtak fúrni. 

Építményei közül különösen kiemelendő a 
Trisanna völgyhidalás, mely a 90 láb mélységű 
hegytorokban tovanyargaló Trisanna fölött 240 
méter hosszúságban nyúlik e l ; a közepén levő 
vashid két alátámasztó pontja 120 méternyire 
van egymástól. 

A pálya nagy jelentősége abban rejlik, hogy 
Tirol nyugoti részét és Vorarlberget az osztrák­
magyar monarkhia többi részeivel egyenesen és 
közvetetlenül összeköti. Magyarország, Románia, 
Dél-Olaszország nyerstermékeinek nyitva az u t 
Francziaország és Európa északnyugoti része 
felé. Sok marhát , fát és bort is szállít ez a \ 
vasút. 

A nagy alpesi pályákon kivül vannak még 
számosan, melyek emelkedése méterenként 15— j 
20 mill iméter; ilyenek a forbach-niederbronni 
Elzászban, a moulins-montluconi, a méziéres-
hirseni, a lyon-grénoblei stb. Francziaországban, 
a christiania-drontheimi Norvégiában, az irun-
madridi Spanyolországban, a turin-genuai, : 

a nápoly-foggiai stb. Olaszországban és a j 
többi. 

Végül említést érdemel még a schwarzwaldi 
pálya . Badenben Offenburgnál kezdődik és a 
Kinzig völgyén haladva, átvisz a Tribergen 
(834 méter magas), majd Yillingent, Donau-
eschingent útbaejtve, Schaffhausenig és Kon- ; 
stanzig vezet. Átlagos emelkedése olyan mint 
1:55-höz, legnagyobb emelkedése min t 1:50-hez. 
Tunneleinek száma 38, melyek közül a legrövi- j 
debb 13*6 m., a leghosszabb 1696"6 m. hosszú. 
A pálya hossza 26 km., a tunneleké 9 -417 km. 
A pályát Gerwig Róbert tervezte és 6 év 4 Va hó 
alatt készítette e l ; maga a vill ingen-hausachi 
rész 13*8 millió forintba került. Fontossága ab- : 
ban rejlik, hogy a Bodeni-tó melléke és az Alsó-
Rajna és a Mosel vidéke között fenntartja a for- : 
galmat. 

Hegyi pályák. 
Eleinte kizárólag azért épültek, hogy a bányák 

termékeit a völgyekbe szállítsák; csak lassan­
ként vállalkoztak a személyszállításra, a melyet 
most úgy völgynek, mint hegynek menve rend­
szeresen végeznek. 

A forgalom módja szerint megkülönböztetünk: 

kötél-, fogaskerekű- és adhéziós vagy tapadó 
erejű pályákat. 

A kötél-pályák a legegyszerűbbek, azért is a 
legrégibbek. Forgalmuk a nehézkedés elvének 
alkalmazásából keletkezett, t. i. az egyik oldalon 
levő nehéz teher felhúzza a másik oldalon levő 
könnyebbet, történjék az viz, személyek, vagy 
valami anyag hozzáadása útján. A hol ezek a 
feltételek hiányzanak, ott gőzerővel segítettek a 
bajon. Ilyenek a budai gőzsikló, a territet-mon-
treux-glioni pálya a Genfi-tó partján, a giesa-
bachi pálya Bern kantonban és a vezuvi pálya. 

A giessbachi pálya a Brienzi.-tó partjáról, a 
hires giessbachi vízeséstől nem messze levő 
Giessbach szállóig vezet; 346 m. hosszú, szab­
ványos emelkedése 28 % . Érdekessé teszi még 
az is, hogy a fogaskerekű pályák módjára is be 
van rendezve. 

Valamennyi hegyi pályák közt legnagyobb, 
vagyis olyan, mint 1 : 2-höz emelkedése a vezuvi 
pályának van, a mennyiben a 800 méter hosszú 
pálya 380 méter szintájkülönbségre emelkedik 
és a Vezúv csúcsától 70 méternyire 1180 méter 
magasságban végződik. 

Fogaskerekű pályák. Midőn Blenkinsop 1811-
ben lokomotivját szerkesztette, középen fogaske­
rékkel látta el azt, mert nem hitte, hogy a kere­
kek és sinek közötti súrlódás elegendő lesz a vo­
nat mozgatására. Stephenson diadalai után azon­
ban ez az eszme feledésbe merül t és csak 1855-
ben elevenítette fel March chicagói mérnök, 
mikor New-Hamshireben a 2000 méter magas 
Mount-Washingtonra vasutat akart építeni. Ter­
vét 1868-ban keresztül is vitte. Európában Rig-
genbach svájczi mérnök szerzett ezen a téren 
nagy érdemeket. A Marsch-Riggenbach-féle rend­
szer szerint épült a svájczi két Rigi-pálya, to­
vábbá a budai Svábhegyre és a bécsi Kahlen-
bergre vivő fogaskerekű vasút. 

A vitznau-rigii pálya Vitznauból, a Vierwald-
stádti-tó mellől indul ki és a Rigi-Culmig emel­
kedik. Hossza 5144 m, merőleges emelkedése 
1113 m, százalékban kifejezett legnagyobb emel­
kedése 2 5 % . A pálya 1873-ban megnyittatván, 
csakhamar nagy nevezetességre tett szert a táj 
szépségei, de különösen műépítményei követ­
keztében, melyek közül a Schnurtobel hidja 
merészségével válik ki. 

Az arth-rigii pálya Arthból, a Zug-tó mellől 
indul ki és szintén a Rigi-Culmig ér. Hossza 
11,172 m, a melyből 1H95 m. völgyi pálya, tehát 
a voltaképi fogaskerekű pályára 9770 m. jut. 
Az emelkedés 1230 m ; a legnagyobb emelkedés 
2 0 % ; a pálya 3 tunnel t , 7 vashidat és több 
müépitményt számlál. 

Svájczban van a rohrschach-heidini hegyi pálya 
i s ; a legyőzendő magasság 383.5 m. volt 9 % 
legnagyobb emelkedéssel. 

Németország első fogaskerekű vasútja az, a 
mely 1883-ban a Rajna mellett, Bonntól nem 
messze, Königswintertől a Drachenfelsre vezetett. 
Hossza 1520 m ; a magasság különbsége a leg­
alacsonyabb és legmagasabb pontja között 225 
m, melyet 1 : 5 legnagyobb emelkedéssel já r be. 

A különféle fogaskerekű vasúti rendszerek 
közül említésre méltó Wetli svájczi mérnök szel­
lemes rendszere, melyet a Wádensweilból, a Zü-
richi-tó mellől Ensiedelnbe vezető hegyi pályán 
alkalmazott először és a melynél a keréken az 
alapba kapaszkodó csavaralaku dudorodások 
voltak. Az 1876 november havában tartott pró­
bamenet alkalmával szerencsétlenség történt 
vele, azért ezzel a rendszerrel szakítottak. 

Adhéziós pályák. Ilyen az ütlii pálya, mely 
Zürichből a 873 m. magas Ütli-hegyre vezet. 
Hossza 9167 m, melyből 53°/n körívben'fekszik, 
a legnagyobb emelkedés 7 0 % , tehát méltán kelt­
hette fel a szakkörök figyelmét. Tervezője Tob-
ler zürichi mérnök volt. 

A BOUNTY-LÁZADÓK UNOKÁI. 
Verne Gyula egyik ismert regényének tárgya 

a Bounty lázadó matrózainak a sorsa. Bizony­
nyal sokan emlékeznek még olvasóink közül a 
Pitcairn sziget nevére, a hol ezek a lázadók világ­
tól elzárva és elfeledve csaknem egy félszáza­
don át tartózkodtak s midőn feltalálták őket, 
az egykori lázadók közül már csak egy megtört 
erejű aggastyán ólt, de mellette egészen uj nem­
zedék keletkezett, mely ezt az aggastyánt meg­
ható patriarkhalis gyöngédséggel vette körül. 

Sok idő telt el azóta, hogy ez alapjában 
véve igaz történet lefolyt. Pitcairn lakosai azóta 

annyira elszaporodtak, hogy a kis szigeten nem 
voltak képesek megélni. Nagy részük kivándo­
rolt. Uj otthonuk ismét egy magános sz igét 
Norfolk lett, közel 5000 kilométer távolságra 
eddigi hazájuktól. Erről az uj lakóhelyről s a 
Bounty-lázadók unokáinak jelenlegi életmódjá­
ról az Egyesült-államok egyik konzula érdekes 
leírást tett közzé nemrég s azt hisszük, hogy 
Verne Gyula regényének olvasói szívesen fogják 
venni ennek a «második kötetnek» ismertetését. 

Norfolk sziget egészen elhagyatott helyen van 
a Csendes-óczeán délnyugati részén, csaknem 
Uj-Zeeland és Uj-Kaledonia között, mindkettőtől 
körülbelül 600-—600 kilométernyi távolságban. 
Éghajlata mérsékelt, egészséges és t é len-maron 
meglehetősen egyenlő; egykor sürü erdő borí­
totta, ma a Brancaria excelsa nevű fából csak 
egyes ligetek vannak, a többi legelő. A szigetet 
1788-ban gyarmatosították először az angolok, 
később bűnösök telepe lett belőle, de mivel a 
bűnösök ezen az elhagyatott helyen nagyon ra-
konczátlanokká lettek, a telepet megszüntették 
s minden elitéltet eltávolítva 1856-ban Pitcairn-
ból 95 embert hoztak ide, kiknek utódai ma már 
217 betelepedett fél vad emberrel együtt 741 
lélekre szaporodtak. 

A sziget közigazgatásilag Uj-Dél-Wales ausz­
tráliai állam kormányzójának hatósága alatt áll, 
de a nagy távolság miatt s mivel alkalmas kikö­
tője nincs, tényleg független s egy fő hivatalnok 
és két tanácsos kormányozzák, kiket évről-évre 
újonnan választanak. A törvények igen egysze­
rűek, két írott lapra az egészet föl lehet je­
gyezni, de azért elegendők a lakók primitív vi­
szonyaihoz képest s tekintetbe véve, hog}7 bün­
tettek itt nem fordulnak elő s a szoczialis zava­
rok ismeretlenek. A közköltség igen csekély, a 
főhivatalnok évenkint 12 font sterling fizetést 
huz, a másik kettő 1 — IVa fontot s ezt a költsé­
get a kisebb kihágások után szedett bírságpén­
zekből nyerik. Az orvos, lelkész és tanitó a me-
lanezi misszió-társaság pénztárából nyeri fizeté­
sét s e czélból az eladott földek árából Sidney-
ben egy kis tőke van félre téve. Minden letele­
pedő kezdetben 50 holdat kapott birtokul, ké­
sőbb 25-öt s bár eddig már az egyes családoknak 
4000 holdat osztottak ki, még igen sok művelet­
len föld van. 

A lakosok nagyobb része földművelő, mivel a 
talaj sötétbarna agyagból vagy szétmállott ba­
zaltból áll s a fagy teljesen ismeretlen, a termé­
kenység igen nagy, sőt valóban oly nagy, hogy 
a földmivelőnek a vadon termő növények ki­
gyomlálása talán a legtöbb gondja. Olajat és 
gyapotat szállítanak Aucklandba és Sidneybe, 
gabonát Uj-Kaledoniába. Sokan halászattal is 
foglalkoznak, jelentékeny jövedelmük van a szi­
getet meglátogató hajók élelmezéséből s czetha-
lászok hajóin tett szolgálatból. A rendes forgal­
mat a külvilággal csak egy pár hajó közvetíti. 
Aucklandba négyszer évenkint megy egy bárka 
s ugyanannyiszor egy kis gőzös a Fidzsi szige­
tekre, Sydneyből pedig kétszer évenként láto­
gatja meg őket egy missziói hajó. Ezeken a hajó­
kon hozzák számokra az egyes iparczikkeket, 
mivel a sziget lakossága ilyesmivel nem foglal­
kozik s még a ruhaneműeket és vitorlákat is 
cserében szerzi.be az átmenő hajóktól. A belföldi 
forgalomban a pénz használata csaknem telje­
sen ismeretlen, a mi csekély szükségük van, azt 
csere utján szerzik be. 

A fehér lakosságból, mely 524 lélekre megy, 
78 család alakult, melyek igen jó viszonyban 
élnek. A missziói telepen, melyet 1866-ban léte­
sítettek, 23 fehér és 195 ausztráliai él. Az egész­
ségi viszonyok igen kedvezők, évenkint alig for­
dul elő 5—6 haláleset. A kis ország «fővárosa" 
Kingston nevet visel, ettől felórányira van a 
missziói telep is, a többi lakosok szétszórtan 
egyes tanyákon gazdálkodnak, rendesen igen csi­
nosan épült faházakban, melyek mellett pálmák­
kal díszített kertek vannak. Vagyonos vagy épen 
nagyon gazdag ember közöttük nincs, de annál 
több a megelégedett. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
«A világforgalom.» A természettudományi tár-

sulat könyvkiadó vállalatának nj kötete (az 1887— 
89-iki cziklus 8-ik kötete) viseli e czimet, s a világ 
közlekedésének, forgalmának történetével, eszközei­
vel és intézményeivel ismertet meg. Összeállította 
Csopey László és Kuppis József. A szép kiállítású és 
131 illusztráczióval is díszített muuka 607 lapra ter-

30. SZÁM. 1889. XXXVI. ÉVFOLYAM. 

jed, s a közlekedésről világosan áttekinthető képet 
és közérdekű adatokat nyújt. A telegráf, a posta, a 
vasút, ahajózás, a kikötők legrégibb időktöl'a legújabb 
hatalmas vívmányokig részletesen és tanulságosan 
vannakleirva.Kuppiskészítette hozzá a kivonatokat a 
külföldi müvekből, Csopey pedig megbővítette hazai 
adatokkal. A szorgalommal összeállított terjedelmes 
munka mindent felölel a közlekedés terén s e tekin­
tetben a hazai állapotokat is lelkiismeretes adat­
bőséggel mutatja be. A természettudományi társu­
lat oly könyvet juttat ezzel ismét a magyar közön­
ség kezébe, mely ismereteit bőviti, s a modern élet 
egy nevezetes részére, aközltkedésre. a tudomány és 
gazdaság helyes szempontjából hivja föl a figyelmet. 
E közérdekű munkából mai számunkban mutatványul 
közöljük a heg5'i vasutakról szóló részt. 

Ráth Mór kiadványai. Thaly Kálmánnak a Rákó­
czi-kor művelődé störténetét feltüntető érdemesmun­
káját uj kiadásában bocsátotta közre Ráth Mór. 
Czime : Irodalom- és müveltségtörténeti tanulmányok 
a líákóczi-korból, toldalékul kuruczvilágiS kiadatlan 
költeményekkel. A Rákóczi-korszaknak, legalaposabb 
ismerője, a szabadságharcz küzdelmeit érdekesen egé­
szíti ki e munkájában a régi magyar társadalom, a 
fejedelmi udvartartás magyaros szellemének az isko­
lai, tudományos, kereskedelmi állapotoknak, pénz­
es ipar-ügyeknek rajzával. Ezenkívül a magyar ka­
tonai irodalomról a XVIII. század elején, gr. For-
gách Simon tábornokról mint íróról, b. Petrőczy 
Kata-Szidónia (gr. Pekry Lőrinczné) életéről és ver­
seiről külön fejezetekben emlékezik meg Thaly. Az 
166G—1716-ból való kuruczvilági énekek pedig be­
cses kiegészítői költészeti emlékeinknek. A terjedel­
mes kötet ára 2 frt 40 kr. 

Megjelentek továbbá Ráth Mór füzetes kiadásai­
ból : a «,Deák íerencz emlékezete* czimü munkából 
a Levelezések egy füzete, (1845—48) Kossuth Lajos­
nak, Wesselényi Miklósnak, Tarányi Józsefnek ii t leve­
lekkel. Benvenuto Ceüini önéletírása, Olaszország 
XVI. századbeli állapotainak e nevezetes leírása, me­
lyet Szana Tamás fordit magyarra és ellát tájékoztató 
megjegyzésekkel is. Shakspere illusztrált színműveiből 
(jegyzetekkel és bevezetéssel ellátja Ceiky Gergely) a 
65-ik képes füzet,-mely a «Szeget szeggel* vígjáték egy 
részletét közli. Ezek ára füzetenkint 40 kr. Dr. Ho-
lub Emil afrikai utazásaiból a 9-ik füzet több illusz­
tráczióval ; ára 30 kr. 

A főherczeg czikke. A «Növénytani Lapok»-ban 
József főberczegnek czikke jelent meg e czimmel: 
"Változások az én fiumei kertemben.* Az o!t te­
nyésző narancs- és ezitromfákról ir, de ki lehet venni, 
hogy a főherczeg különféle pálmák meghonosítását 
is meg akarja kieérleni kertjében. 

Rónai Jáczint könyvtára és emlékiratai. Rónay 
Jáczint püspöknek, a néhai trónörökös és Mária 
Valéria főherczegnő nevelőjének hires könyvtárát 
a múlt héten osztották szét Pozsonyban. A könyv­
tárban volt összesen 2036 kötet, legnagyobb rész­
ben természettudományi és bölcseleti, magyarul és 
angolul irt munkák. A boldogultnak végső intézke­
dése folytán a pozsonyi Toldy-kör 864 szépirodalmi 
munkát kapott, a többi a pozsonyi prépostsági 
könyvtáré lesz. Rónaynak kéziratai, valamint kinyo­
matott emlékiratai, melyek 8 kötetet tesznek, a pan­
nonhalmi főapátság gondjaira bízattak, hogy azok­
kal belátása szerint rendelkezzék. A püspöki könyv­
tárban, melynek rendezésével és felosztásával 
dr. Barts és Stössner Gyula voltak megbízva, azon 
kivül még egy, «Életpályám» czimű kéziratban levő 
mű találtatott, melyet Rónay maga használhatat­
lanná tett, mert minden egyes lapnak felét elszakí­
totta. Különben Rónay már nyomtatásban és nyolcz 
kötetben kinyomatta emlékiratait, melyek a panon-
halmi főapátság rendelkezésére állanak. Valószínű­
leg a kézirati anyag azonos ezzel. 

Shakspere a magyar irodalomban és szinmü-
vészetben. Felolvasás, melyet Horváth Döme tar­
tott Kecskeméten s mely most egy csinos fűzeiké­
ben is megjelent. A szerző, a legfőbb birói kar 
nyűg. érdemes tagja, ki Katona «Bánk bán»-jának 
ujabb kiadását is sajtó alá rendezte, könnyű beszél­
getés alakjában emlékezik a nagy brit költőről, s ér­
dekes adatokat állít egybe müveinek magyarra for­
dításáról, azok fordítóiról, színpadi előadásáról, a 
legjobb Shakspere-játszó színészekről. Ez irodalom­
történeti adatok közül több vonatkozik Kecske­
métre is. 

Bertha Sándor Parisban élő hazánkfiának Ru­
dolf főherczeg trónörökösről irt művével élénken 
foglalkoznak a franczia lapok s kiemelik az iró ér­
demeit, melyekkel adatai gondos megválogatásában 

VASÁENAPI UJSÁG_ 
jár el, s jellemző vonásokat csoportosít a trónörökös 
gyermekkorából, majd végig kiséri őt rövid pályá-

I ján s méltatja mint irót is vadászati és útleírásai 
i bonczolásában. 

Az «Independance Belge» három bosszú hasábra 
| terjedő kivonatot közöl a könyvből, «Tizenöt n a p a 
| Dunán» egyik ragyogó styllel irt lapjának reprodu-
j kálásával, mely mű tudvalevőleg egy 1878-ban az 

Aldunára tett kirándulásnak volt emléke s a trónörö­
kös első munkája, melyért a bécsi tudományos aka-

| démia tagsági s a budapesti egyetem .tudori oklevél-
S lel tüntette ki. A «Le Petit Párisién» is hosszabb 

mutatványokat közöl a műből. 
Apró humoros elbeszéléstk és rajzok czim 

alatt néhány hét előtt Jeszenák Rafael nagyobb 
gyűjtemény első részét adta ki, külföldi humoristák­
tól fordított apróságokkal. Most megjelent belőle a 

j második kötetke is, hat kisebb elbeszéléssel, melyek 
I sorát a jeles amerikai humorista, Twain Márk nyitja 

meg, s az*án dr. Marzroth, Schönthan, Pötzl Ede és 
Th. Meyer-Merian vig darabjai következnek. A Lo-
sonczon csinosan kiállított füzet ára 60 kr. A követ-

í kező kötetke szeptemberben jelenik meg s előfizetés 
utján 50 krjával rendelhető meg a fordítónál Lo-
sonczon. 

Az orsz. képzőművészeti társulat közleményei­
ből egyszerre két kötet hagyta el a sjtót, az 1888-ik 

i és 1889-ik évről szólók. A «Közlemények* magok­
ban foglalják a közgyűlés elé terjesztett jelentéseket, 

| a számadásokat, a tagok névsorát, s ezenkívül a mű­
csarnok kiállításainak lajstromát, számos festmény 
és szobormű fénvnyomatu másolatával. A "Közlemé­
nyeket* a tagok kapják. 

Kitüntetet t magyar művész-növendékek. A 
bécsi képzőművészeti akadémia 33 idei jutalmazott 

I növendéke közt hét magyar van. Az előkészítő fes-
I tészeti osztályban : az eszéki Csikós Albert az ezüst 
| Fugger érmet kapta a gúlák építése legjobb megol­

dásáért, a magyar-pécskai Braun Fülöp pedig a 
Dessauer-dijat, a leajobb antik-rajzért. Az előkészítő 
szobrászati osztályban : a budapesti Jankovics Gyula 
ar arany Fugger-érmet kapta az «amazonok harcza* 
legjobb ábrázolásaért, a pécsi Zsolnay György pedig 
a Gundel-dijat. Zumbusch tanár szobrászati tan­
folyamán : a nagyszombati Tóth István elsőosztályu 
udvari dijat nyert «Bucsu»-jáért, Hasenauer építé­
szeti tanfolyamán pedig a temesvári Goíí/íiZ/'Ernő az 
arany Fugger dijat kapta egy temetői sirkápolna 
legjobb tervéért; a horvátországi Jankovics Cirill 
meg a tanfolyam szorgalmi diját. 

Átalakítások az operában és a nemzeti szín­
házban. A nyári szünet beállta óta élénk munka fo­
lyik a nemzeti színházban és az operaházban. Ott 
az egész külső homlokzatot rendbehozták, újra fes­
tették s most az eddig elhanyagolt állapotban volt 
hivatali helyiségeket és öltöző szobákat alakítják át 
csinosan. Az operaházban tatarozzák a nagy csillárt, 
a színpadot, lépcsőházakat, az összes termeket s re­
noválták az összes gépezeteket, hogy teljes biztos­
sággal mehessenek az őszi idény elé. Ezenkívül egyes 
hivatalok áthelyeztettek. Az összes átalakítási mun­
kálatokat Szilágyi Lajos min. főmérnök, műszaki 
felügyelő vezeti. 

A városligeti színkört az utóbbi időben sokkal 
jobban látogatja a közönség, mint eleinte. Féld 
igazgató elhatározta, hogy a magyar előadásokat 
nem fejezi be — mint eredetileg szándékában volt — 
augusztus 15-én, hanem szeptember 16-ig kiterjeszti 
a saisont. Féld újonnan szervezi a társulatot, az ed­
digi jó erők mellé uj jeles erőket szerződtet. 

A krisztinavárosi színkörben jul. 22-ikén adták 
először Rónaszéki Gusztáv vidéki színésznek «Tyu-
kody Lőrincz viszontagságai Budapesten* czimű 
énekes bohózatát. A jól megtelt ház elég kedvező 
hangulatban nézte végig a bohózatot, melynek van 
is elég mulatságos jelenete. 

A bohózat tárgya nem egyéb, mint az örökké 
való Peleskei Nótáriusé. Benne van minden baleset, 
kalamitás és szerencsétlenség, mely Budapestre való 
jövetele alkalmából éri Tyukodi Lőrinczet és famí­
liáját, kik már alig várják, hogy csendes otthonukba, 
Tyúkodra — okkor vége a darabnak is — vissza­
térhessenek. A darab szereplői derekasan megfe­
leltek feladatuknak. Tyukodít mulattatóan adta Ko­
vács Mihály. Jó baleket ábrázolt Németh János 
egy első éves jogász szerepében. Frank Boriska, 
Szerémy Gizella, Litzenmayer L., Gondáné és Kom­
játhy a kisebb szerepekben sűrögtek-forogtak. Leg­
többet tapsolták Tárnoky Gizellát jókedvű, pajkos 
játékáért, és a jelenlevő szerzőt, kit a közönség 
többször kihívással jutalmazott. 

ZÖZINTÉZETEK ES EGYLETEK. 
Az erdélyi-magyar közművelődési egyesület 

közgyűlésére, mely szept. 3-án Szamomjvárott lesz, 
nagyban folynak az előkészületek. A rendező szamos-
ujvári fiók meghívja az összes testvér rokon egyesü-
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I leteket és a sajtót. Indokolja a nagy ünnepélyt, az 
i egyesület lobogójának felszentelése. 

A lobogót Magyarország leányai adták össze ; ép 
ezért zászlóanya nem is lesz, hanem Magyarország 

i összes asszonyai zászlóanyaságát jelképezendi a lo­
bogó képe: Magyarország védőasszonya. A közgyű­
lésen résztvenni kívánók egyszerűen és kizárólag a 
szarnos-ujvári Emke-fiókhoz forduljanak. A pénzek 
befolyása az egyesülethez a folyó évben még növe­
kedett. A Kun Kocsárd és Rökk Pál nagy aiapitvá-

i nyain kivül 100,000 frtot vett be az egyesület a 
! mult közgyűlés óta. Legutóbb Kis-Küküllőmegye 
! fizetett be 5000 frtot. Pallavicini Ede őrgróf Kolozs-
: várra küldte delegáczionális napidijait, 136 frt50kr-

ban. Hidegkutról egy tarok-társaság tett 100 frtos 
| alapítványt. Özv. Molnár Domokosné Kolozsvárott 
j elhunyt férje emlékére 2000 frtos alapítványt tett 
! székely kitelepítési czélokra. Egy előkelő úrnő vég­

rendeletét, a melynek intézkedései titkot képeznek, 
pecsét alatt az egyesület levéltárában tette le. A lo­
bogóra még most is érkeznek az adományok. A tör­
ténelmi adatként megőrzendő iveken eddig 11,000 
frt folyt be. A debreczeni dalegylet ez idő szerint 
hangversenyeket rendez Erdélyszerte az egyesület 
javára. 

A történelmi társulat vándorgyűlése az idén 
j Máramarosmegye levéltárainak felkutatásával van 
I egybekötve. Megnézik s a megye történelmileg neve-

zetes helyeit, s megjelennek a borsai «Tatár-szoros* 
i emlékkövének leleplezési ünnepélyén. A történelmi 
I társulat a megye vendége, annak egyenes meghívá­

sára megy Máramarosba. 
Az iinnepies közgyűlés Máramaros-Szigeten a me-

I gye házában, augusztus hó 25-én lesz, mikor Fejér-
! pataky László és Csánky Dezső fővárosi tagok, vala­

mint Szilágyi István ref. líceumi igazgató és Mihályi 
János megyei főügyész, mint helybeli tacok fognak 

| felolvasásokat tartani. A kirándulásokat a megye 
i különböző vidékeire tervezik. Az 1717-diki borsa 

tatárverés emlékére ugyanekkor a megye által kez­
deményezett és gyűjtött közadakozásból készíttetett 
emlékkövet fogják leiavatni. A kellemesnek és fon­
tosnak Ígérkező gyűlésre már eddigelé harminczhár-
man jelentkeztek az ország különböző vidékeiről. 
A jelentkezettek közt van : gr. Teleki Géza belügy­
miniszter is. A vármegye már minden előkészületet 
megtett, hogy a hazai történet kutatóit és fejlesz-

j tőit szives vendégszeretettel és őszinte barátsággal 
j fogadja. 

A tanítónők otthona, melyben elaggott vagy 
munkaképtelen tanítónők találnak menedéket, októ­
ber közepén nyilik meg, s a Mária Dorottya egylet 
azt ünnepélylyé avatja. Az intézet a Józsefváros szé­
lén, az Orczy-kert háta mögötti uj városrészben, a 
tisztviselők telepén emelkedik. A megnyitáson jelen 
lesz Mária Dorottya főherczegnő is. 

Az alapító egylet pénztárát a fölszerelés nem 
fogja terhelni, mert báró Hirsch Mór, a dúsgazdag 
párisi bankár, kinek nevét nagyon sokszor emiitik 
jótékony adományok kapcsán, ismét 1500 frtot kül­
dött eczébaaz egyletnek, melynek anyagi erejét 
már ötezer frttal gyarapitá. Érkeznek az egylet 
pénztárába másfelől is az emberbaráti adományok. 
Többek közt Wolner J. gyáros 200 forintot küldött; 
Jelentsik Vincze altábornagy Székesfehérvárit 73 
frtot gyűjtött; Bacsics Etelka szabadkai tanítónő 
pedig 46 frt 70 krt. 

A fehér-kereszt egyletnél, mely szegény elha­
gyatott gyermekeket vesz gondjai alá, Stefánia öz­
vegy trónörökösné ezer forint alapítványt tett. Az 
egylet föliratban fogja megköszönni. 

MI ÚJSÁG. 
A király a hadgyakorlatokon. Szeptember hó 

nagy részét a király hadgyakorlatokon tölti. Szept. 
3-ikán indul a galicziai hadgyakorlatokra Jaros-

; lawba. 10-én érkezik Krakovieczből Leitomischlbe 
: és onnét 15-én Kisbérre. Komárom és Budapest 

közt a hadgyakorlatok eltartanak szeptember 21-ig. 
E napon jön a király hosszabb tartózkodásra Gö-

: döllőre. 23-án jelen lesz az Üllő és Monostor közt 
megtartandó nagy honvédlovassági hadgyakorla­
tokon. 

A szent-antali herczegi kastélyból. Koburg Fü­
löp herczeg és neje, Lujza herczegnő, tudvalevőleg 
már régebb idő óta Selmeczbánya melletti kaeté-

. lyukban, Szent-Antalon tartózkodnak. A kastélynak 
vendége volt jul. 8-ika óta mostanáig Stefánia öz­
vegy trónörökösné is, egyetlen udvarhölgye, Széche­
nyi grófnő társaságában. A trónörökösné, ki már 

; előbb is ismerte Selmeczbánya környékét, most 
még jobban bejárta az egész vidéket. A herczegi pár 
kíséretében mindennap tett kirándulásokat, melyek­
ről néha csak este tértek vissza. Csak a legutóbbi 
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•BE&fi&aSí sssrzSŝ -̂ jl '• if>'<.. ^ < ^ > C & H J S B V ! ^ ^ ^ H B H H ^ V M M 8 K Í 3 

F T '%••'•« 
T T T T 

i;:T : ^*Jn,'W? áÉí'*-

•._.3Üa 

.»•- y . ' * i - - r . \ ••.- . . . 

ilStiiSi 
fi 8 iffi 

2 •'. 
•._.3Üa 

.»•- y . ' * i - - r . \ ••.- . . . 

?'l'í. . If*5 I fi 8 iffi 
2 •'. 

|'Hv ;JS H J l f'mlM ?.« 
• • • • 

1 

1 "̂  B8BAC83W- •• : « • H I I M Í ' • ' : " ' - " 
• • • • 

1 

1 "̂  E- pc; J3 
• • • • 

1 

1 "̂  
I ' 3 

•-; .L M • 
H f f 

• ' O w^Rras '™' •. >' í ^ " J í í " ffiSl^'iiilM 

•W; ? ?,;.». í '' 

• ' O w^Rras '™' •. >' í ^ " J í í " ffiSl^'iiilM lÁ'i&BÉ 
! >5TO**'SÍVJVR-'S 5 

• • ^ 

A Trisanna völgyhidalás az arlbergi vaspályán. 
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Vizi alagút Gossensassnál a Brenner-vaspályán. A Mont-Cenis térképe. 

A «Kalte Rinnné»-n vivő völgyhidalás a Semmering vaspályán. 

A «Gesause» az enns-völgyi vasúton. 

A weinzettelwandi alagút a Semmering vaspályán. 

esős időben töltötte az egész napot a kastélyban a 
család. 

E hó !)• én családi ünnep volt a kastélyban; a 
berezegi pár egyetlen fia Lipót berezeg, aznap töl­
tötte be tizenegyedik évét. A herczeg főleg azért 
örült ennek a napnak, mert akkor volt szabad neki 
először kilovagolni a kastélyból. Mikor erről az első 
sétalovaglásról visszatért, a családdal együtt a kas­
télv kápolnájában misét hallgatott, melyet Honig 
Vilmos szentantali esperes-plébános mondott. Mise 
után a kis herczeg a kastélyhoz tartozók és mások 
üdvözletét fogadta a kastély iskolának berendezett 
szobájában, hol rendszerint tanulói szokott. A kis 
herczeg nem tart vakácziót, a kiszabott órákban 
most is szorgalmasan tanul. Különösen nagy elősze­
retettel tanulja a magyar nyelvet, melyben nagy elő-
haladást tett, Tuka Antal selmeczbányai elemi és 
ipariskolai tanitó vezetése mellett, ü tanítja nővérét 
a kis Dóra herczegnőt is, ki most nyolez esztendős, 
de már szintén tud magyarul. A kis Lipót herczeg 
olvasgatja a magyarok történetét s azt szokta mon­
dani : iEn Magyarországon születtem, itt sokat tar-

A vezuvi pálya. 

tózkodom és fogok is tartózkodni, illő és szükséges 
tehát, hogy a magyar nyelvet értsem!» 

Az országos kisdednevelési kiállítás, melyet a 
Mária Dorothea főherczegnő védnöksége alatt álló 
tanítónők egyesülete rendez, augusztus hó 8-ikán 
nyilik meg Budapesten, a kerepesi-uti Beleznay-
kertben a nemzeti színház mellett. A kiállítás a kis­
dedek összes ügyeit felkarolja s a mellett, hogy ta­
nulságai maradandóak legyenek, kiváló orvosok, tan­
férfiak s irók előadásokat fognak e tárgyakról tnr-
tani, melyek külön füzetekben adatnak ki. A kiál­
lítás október közepéig tart s belépti űij csak 30 
kr. lesz. 

A kolozsvári Mátyás emléktábla leleplezési ün­
nepe, mint Kolozsvárról írják, igen fényesnek Ígér­
kezik. Jókai Mór is lemegy és előadja ez alkalomra 
irt ódáját. Hegedűs Sándor képviselő rövid beszédet 
tart, mely után a közönség közt szétosztják a Szabó 

A Sc tobel hidja. Forduló alagutak Wasen előtt a Gotthard vaspályán. 

H E G Y I VASUTAK. 
A m. kir. természettudományi társulat könyvkiadó-vállalatában most megjelent «Világforgalom» ez. műből. 

Károly tanár által irt, Mátyás király élettörténetét 
vázoló füzeteket. 

Gróf Teleki Samu a nemzeti múzeumnak. Gróf 
Teleki Samu, a ki nemrég tért vissza afrikai útjából, 
nagy értékű gyűjteményét a nemzeti múzeum eth-
nografiai osztályának ajándékozta. A gyűjtemény 
közel négyszáz értékes tárgyból, mint házi szerek­
ből, fegyverekből, ékszerekből, ruhákból és szövetek­
ből áll. 

Villamos vasút a fővárosban. Budapest ismét 
gyarapodott egy nagyvárosi intézménynyel, a villa­
mos vasúttal. Budapesten villamos vasút már régeb­
ben jár ugyan, a Terézvárosban az osztrák-magyar 
államvasuttól a Terézvárosi templomig, de ez csak 
rövid vonal, s próbára épült, hogy e népes város­
részben a nyílt utczán nem okoz-e zavarokat, sze­
rencsétlenségeket, s átalában olyan tapasztalatokat 
nyujt-e, melyek a villamos vasutak javára szolgálnak. 
A Józsefvárosban a stáczió- utczán végig, egészen a 

belvárosba az egyetemig épült az uj villamos vasút, 
mely egy nagyobb hálózat egyik részlete. Soká ké­
szült, míg végre annyira jutottak vele, hogy e hó 
2-2-ikén megtarthatták rajta a hivatalos utat és a 
megnyitást jul. 30-ikára kitűzhették. 

A nehézségek között nem volt utolsó az, hogy so­
kan kétségbe vonták, vájjon a Siemens és Halske-
czég találmánya egyáltalában be fog-e válni a gya­
korlatban és még a legutóbbi napok tapasztalatai is 
azt látszottak bizonyítani, hogy a kétkedőknek iga­
zuk van és hogy a villamos vasút problémája, bár­
mily szép is az elméletben, a gyakorlatban nem lesz 
megvalósítható. Az egyenes vágányokon vigan sik­
lott a vonat, de a hol a váltókhoz, a kitérőkhöz ju­
tott, ott a villamos folyam megszakadt, a kocsi meg­
állt. A váltókat többször föltépték, újra építették, s 
a megnyitás késett. A hivatalos útnál azonban mái-
elég jól ment a kocsi a váltók elágazásánál is. A villa­
mos pálya legnevezetesebb része az a föld alatti csa­
torna, mely az egyik vágány alatt nyilik, végtől vé­
gig, s mely a villamosságot vezeti a kocsi által vont 

hajócskában s ez aztán a kocsi kerekével közleke­
dik. Magát a villamosságot külön telepen fejlesztik a 
kertész-utezában, s ez a legnagyobb ilynemű telep a 
monarkhiában. Három gőzkazán és három, egyen­
kint 100 lóerejü gép látja el villamossággal az egész 
vonalat. A berendezés kitűnő. A kémény nem füstöl, 
a működő gépek zajtalanok és nem rezgetik meg a 
földet, ugy hogy a gépház előcsarnokában sem ve­
hetni észre, járnak-e a gépek. A kocsikon egy for­
gattyú mozgatása köti össze a vaggont a villámmal, 
vagy zárja el attól, s e forgattyuval lehet szabályozni 
a gyorsaságot is. A megállítás azonnal bekövetkezik. 
A kocsivezető lábával adja meg a figyelmeztető 
csengetést az utczán járóknak. A stáczió-utezai vo­
nal építése a hazai ipar munkája : helybeli építészek 
építették, a gépek helybeli gyárakból kerültek ki, a 
kocsikat a Ganz- és társa czég szállította, a vas-szer­
kezetek a zólyomi és hernádi állami vasmüvekből és 
helybeli gyárakból valók. Csak a villamos gépeket 
hozták külföldről, de itt szerelték fel. 

A fényképezés föltalálásának jubileuma. Jul. 
17 -ikén volt 50 éve, hogy Daguerre uj találmányá­

val, mely róla Daguerreotypiának neveztetett el, 
Parisban a nyilvánosság elé lépett. Néhány nap 
múlva Sachse berlini müárus a vele baráti viszony­
ban levő Daguerretől Parisból egy apparátust kapott, 
mely fényképeket rögzített egy ezüstlapra. Július 
áá-ikén Sachse, ki a találmányt Humboldt Sándor­
nak, Magnus vegyésznek s más tudományos notabili-
tásnak bemutatta, a következőket irta Parisba: «A 
Daguerreotyp-ügyben azonnal nyilvános jelentést 
tettünk közzé s számítunk rá, hogy a szép dologgal jó 
sikert fogunk elérni.» És ötven év alatt e művészet, 
miután a papirosra való fényképezéssé fejlődött, az 
egész világot meghódította. 

Az apahidi régi sir. Nemrégiben Szilágy-Som­
lyón, most pedig — mint már röviden emiitettük. 
— Apahidon találtak ásás közben értékes régisé­
gekre. Az apahidi kincslelet a kolozsvári múzeum-
egylet tulajdona lett. 

Az apahidai kőbányában Lőrincz András czigáuy 
napszámos és háromitársa'ás:is közben akadtak rá; tel-
teljesen elrothadt fa maradványai közt találván em­
beri csontokat, koponyát és több sárga ékszert, 
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sárga f'rczdaialclat, továbbá két fekete korsót. 
Az egész leletet elvitték Magyar Sándor haszon­
bérlőhöz , ki Kolozsváron jelentést tett. Dr. Finály 
Henrik, az erdélyi régiségtár őre azonnal megtette 
a szükséges intézkedéseket és megszerezte a lelet 
tárgyait az erdélyi múzeum-egylet számára. Né­
hány nap múlva azon a helyen, a hol az előbbi kin­
cseket kiásták, néhány ujabb ékszert és törmelék­
aranylemezeket találtak, melyek az előbbi lelethez 
tartoznak. E-: ujabb darabokat is megszerezték az 
erdélyi múzeum számára. 

Az értékes régiségek közt vannak kapereczek, 
arany csatt, fibula, zománczos ékszerek, pecsétnyomó 
gyűrűk ; kot egészben megfeketedett ezüst kancsó, 
oldalain domborművekkel. Egy tömör pecsétnyomó-
gyürűn kereszt alatt Omharus név olvasható. A ko­
ponyát a napszámosok eltemették. Dr. Finály sze­
rint a régi sir abból a korból való, melyben a keleti 
góthok mégDácziában voltak lete'epedve. Az •Om­
harus » név történelmileg nem ismert név ugyan, de 
annyi bizonyos, hogy e góth törzsfejedelem (kinek 
halotti ékességeit képezik a c ontjai körül talált 
kincsek) keresztény ember volt s létezését 14-5—325 
évre Krisztus után lehet tenni. A mi az ötvösmunkát 
illeti, ez valószínűséggel bizanczi munka, vagy a 
góthok közt élő bizanczi aranyműves készítette. A pár­
taforma arany-lemez-részlet, a zománczos csattok, az 
arany fibula, a rajta levő kereszttel egy koronát ké­
peztek, mely Fzétesott. A kincslelet első része, a na­
gyobbik rész fémértéke 1776 frt 30 kr. Az aranytár­
gyak súlya Í26214 arany, az ezüst kancsóké 226\ a lat. 
A lelet második kisebb részének fémértéke 34 frt 75 
kr. Az errdélyi múzeum-egylet a lelet első részéért 
6952 frt 30 krt, a másodikért 84 frt 15 krt, az egész 
leletért tehát 7036 frt 45 krt fizetett. A pénz az ille­
tékes főszolgabírói hivatalnál van letéteményezve. 
Törvény szerint az ös=zeg egyharmada a kincstáré, 
egyharmada a tálalóké és egyharmada a helybirto­
kos Apahida községé. Az egylet kérvényt intézett a 
pénzügyminisztériumhoz az iránt, hogy a kincstár­
nak járó egy harmadrész, azaz 2344 frt 48 kr. en­
gedtessék el s illetőleg téríttessenek vissza a mú­
zeum-egyletnek, tekintve az erdélyi múzeum orszá­
gos voltát. 

Hazatérő kutatók Dr. Munkácsi Bernát és dr. 
Pápay Károly, kik nyelvészeti és ethnographiai 
tanulmányok czéljából a magyar tudományos aka­
démia és a földrajzi társaság támogatásával egy évig 
utaztak Oroszországban, az Ural vidékén és Szibériá­
ban, a napokban érkeztek vissza. 

«E. M. K. E»-levélpapír. A hazai ipart a jóté­
konysággal kapcsolatba hozni kívánta Károlyi 
Gy. budapesti papírkereskedő, midőn az «E. M. K. 
E.» levélpapírt forgalomba bocsátá. A díszes ívory-
papir viznyomásban «E. M. K. E.» monogrammot vi­
sel, és minden eladott doboz után az Erdélyrészi 
Magyar Közművelődési Egyesület huz százalékot. 
Hogy tényleg valódi «E. M. K. E. papírok» legyenek 
csak forgalomban, a dobozokra az «E. M. K. E.» bu­
dapesti választmánya ellenőrzési vignettákat tesz. 
Minden ilyen vignetta jövedelem az E.M.K.E. javára, 
a székely stílusban tartott csinos doboz pedig ellen­
őrző közege a Közművelődési Egyesületnek. A dobo­
zon kék és piros szinnyomatban székely szúszék, 
bokályok, kulacsok és kancsók (pávatollal ellátva) 
igazi tordai stílusban s piros pecsét foglalnak he­
lyet, a feliratok mellett. Az 50 papirt és 50 boríté­
kot tartalmazó doboz ára 1 frt. 

Gyalog és veloczipéden Budapestről Parisba. 
A magyar athleták egylete által tervezett párisi ki­
rándulás aug. 15-én kezdődik. Indulás Budapestről 
a láncznidfőtől reggeli 5 órakor. Borbély György, 
Szappanos Péter és Philippovich Emil már ré­
gebb indultak Parisba velocipeden. Turinon ke­
resztül mennek, a hol Kossuth Lajost is megláto­
gatják. E négy athletát még 21-en fogják követni, a 
kik részint gyalog, részint veloczipéden teszik meg 
a hosszú utat. Bésztvenni akarók jelentkezhetnek 
Vermes Lajos bajnoknál (Budapest, arena-ut 22.) 

Helyreigazítás. Lapunk múlt heti számának 
tMérgek és tulajdonságaik* czimű czikkében sajtó­
hibából több helyt gran helyet gramm szedetett. 
Mivel — arzenikumról lévén szó — a különbeég 
lényeges s mert egy grammban tudvalevőleg 13.7 
gran van és nem szeretnők, ha valaki az arzenikum 
hatását magán akarván megpróbálni, megfelelő 
számú gran helyett ugyanannyi grammal kezdené 
a szoktatást, ezt ezennel helyreigazítjuk. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napok alatt : BENEDICTT 

GYÖRGY, a fővárosi ügyvédi kar tekintélyes tagja, ki 
a budapesti evang. magyar egyház körül is sok ér­
demet szerzett, 72 éves, Budapesten. — Gróf SZÉ­
CHENYI LAJOS, gróf Széchenyi Dénes és neje, szül. 
Hoyos Marietta grófné fia, Somogyvarott 24 éves ko­
rában s Puszta-Sár-Pentelén Székes-Fehérvár köze­
lében, temették el.— ALBANICH JÓZSEF, nagykanizsai 
köz- és váltóügyvéd, a nagykanizsai választókerület 
függetlenségi és 48-as pártjának egy évtizednél to­
vább buzgó és tevékeny elnöke, Nagy-Kanizsán. 

TÓTH MIKLÓS dr., m. kir. honvédezredorvo?, a 7. gya­
log- féldandiír orvos főnöke, Hunyadvármegye volt 
t. fő- és Temesvármegye t. kerületi orvosa, 50 éves, 
Verseczen. — DFSSEWFFY IVÁN, tartalékos hadnagy, 
25 éves, Gleichenbergben. — HORVÁTH VINCZE, ir-
galmas-rendi szerzetes, a pápai rendház tagja, éle­
tének 22. évében Pápán. — MONÜSZ FEREN-CZ, gaz­
datiszt, 23 éves, Kecskeméten, — Rétháti KÖVÉR 
VIKTOR, szemlaki földbirtokos Bécsben, 51 éves. — 
POKORNY JÓZSEF, mária-uosztrdi néptanító, Pokorny 
Frigyes tihanyi alporjel testvérbátja, Mária-Nosztrán, 
és szorgalommal gyűjtött vagyonát egy katholikus 
gyermekmenhely alapítására hagyta. — ORCZY AN­
TAL, földbirtokos 75 éves, Fegyverneken. — ANTAL 
DEZSŐ, brtcs topolyai, takarékpénztári tisztviselő, 
28 éves. — BALASSA KÁROLY, Balassa-Gyarmat egyik 
legtekintélyesebb és leggazdagabb polgára. — WICHA 
ATHANÁZ, tiszteletbeli perjel és okleveles gyógysze­
rész, az irgalmas rend váczi társházának tagja, 36 
éves. — POLARECZKY ALAJOS, ügyvéd, 63 éves, Eger­
ben. — PHILIPPOVICS HEKMANN, az ungvári «Ko­
rona* szálló bérlője Ungvárot.t. — CSÖMÖR ISTVÁN, 
nyűg. pozsonyinegyei várnagy, 57 éves, Pozsonyban. 
— BAÜEB MÁTYÁS, Pestmegye biz. tagja, városi kép­
viselő és földbirtokos, élte 61-ik évében, Kunszent­
miklóson. — KELEMEN JÁNOS, 1848—49-iki honvéd-
százados, megyei tisztviselő, életének 86-ik évében 
Osik-Sonilyón. — NEÜMAYER JÓZSEF, CS. és kir. nyűg. 
kapitány, életének 54. évében Esztergomban. — 
LLOYD KÁROLY, Galgócz város bírójának atyja, 
101 érés korában; a nagy kort ért agg hosszú 
életében soha sem volt beteg. — BONCZ 
GYULA, adóhivatali ellenőr. Beszterczén. — VARJÚ 
IMRE kereskedő, 77 éves, Bánffy-Hunyadon. — H E ­
VEST MIKLÓS, ügyvédjelölt, 25 éves, Szegeden. — Ifj. 
PAPP JÁNOS technikus, 22 éves, Zentán. — SIBER-
KNOL JÓZSEF, megyei tisztviselő, 56 éves, Győrben. — 
POYNÁR ENDHE, Poynár Dénes kir. ügyész és neje, 
Szilágyi Pir< ska (Szilágyi Dezső igazságügyminisz­
ter húga) 7 éves fia, Debreczenben. — VÁRADY IG-
NÁCZ, volt kereskedelmi tengerész-hadnagy, Aradon. 
— LEONHARDT KÁROLY, Szász-Sebes városának fő-
erdésze, 42 éves, Nagy Szebenben. 

Özv. KLOBUSICZKY JÁNOSNÉ, szül. Szirmay Begina 
grófné, csillagkeresz'es és palo' a-hölgy, Kassán 81 
éves korában.— Özv. SZITÁS SY JÓZSEFNÉ, szül. Lefebre 
Szerafin, Kossuth Lajos rokona, 66 éves, Nezsideren. 
•— Özv. malomszegi LÉGRÁDY IMRÉNK, szül. Tassy 
Becz Zsófia, köztiszteletü úrnő, 69 éves, Alberti Ir-
sán. — Gr. ELTZ KÁROLYNÉ, szül. Pejacsevich Ludo-
vica grófnő, Verőczén. — Özv. UJHÁZY MENYHÉRTNÉ, 
szül. Devecseri Júlia, életének 45 évében Zentán. — 
SZÉKELY ZSUZSANNA, Székely János, kolozsvári ny. 
főmérnök testvére, a közművelődés és irodalom 
buzgó pártolója, életének 77 évében Kolozsvárott. — 
TASSNER HUGÓNÉ, szül. Saárossy Paula, a debreczeni 
helyi érdekű vasút igazgatójának neje, 42 éves, Deb­
reczenben. — FERENCZY IGNÁCZNÉ, szül. Leitner Ma­
tild 38 éves korában Kolozsváron; ugyanott özv. 
KRUPSZKY ALBERTNÉ, szül. Ross Veronika, 55 éves. — 
Özv. OTTOVAY JÓZSEFNÉ, szül. Hanke Katalin 72 
éves, Szegeden ; ugyanott PETROVSZKY DEZSŐNÉ, szül. 
Hermann Irma, törvényszéki irodatiszt neje, 29 éves. 
— SABKADY ISTVÁNNÉ, szül. Hajdú Erzsébet, a «Győri 
Híradó» szerkesztőjének neje, Győrben. — KENDE 
TIBORNÉ, született szolnoki Jármy Margit, életé­
nek 29. évében Gleichenbergben. — Özv. NAGY MI-
HÁLYNÉ szül. Dévény Viktória B.-Gyarmaton, életé­
nek 62-ik évében. — LESSIH BABNÁNÉ, szül. Mázer 
Zsuzsanna, Miskolczon, 52 éves. — UBSITZ LIPÓTNÉ, 
szül Prigl Borbála 50 éves, Aradon. — Özv. FUSZEK 
AGOSTONNÉ, szül. Blumenstock Terézia életének 64. 
évében, Nagyváradon. — Özv. ENDKE MIHÁLNÉ, szül. 
Knie Borbála, 77 éves, Félegyházán. — FRIDRICH 
MARGIT. 20 éves fiatal lány, Pásztón. — SZENTIVÁNYI 
GABRIELLA, Szentiványi László földbirtokos 16 éves 
leánya, Málczán. — Ozv. FRITSCHNÉ, szül. Sterzing 
Johanna, néhai polgármester özvegye 71 éves, Nagy­
szebenben. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
Éva. Ezt a tárgyat, hozzáméltóan, felségesen, Hugó 

Viktor irta meg a Századok Legendája első cyklusá-
ban «Az asszony szentsége* czim alatt. A fent czime-
zett költemény csupa «vajudás» — "görnyedten hen-
tergés. — szóval nagyon «gyötredelmes» (ilyen szót: 
gyötredelem — még nem ismerünk) s azért megbocsát, 
ha egyes jól sikerült részletei daczára, nem adjuk az 
ilyenek iránt (részben legalább) kényes közönség elé. 

Erdőben. Szerelem. Remény. Versei, kivált az első 
(a hol egy leánynyal találkozik, az pedig meglátva 
szerzőt, elfut mint a nyúl) nagyon mulatságosak. De 
még sokkal mulatságosabb a kisérő levél, melyben tud­
tunkra adja elhatározását hogy «mennyire csak sors 
döntő végzete engedi, egekbe törő vágygyal fogja az is­
teni lant eoli húrjait, a haza felvirágzása mel­
lett szellemujjakkal búgva pengetni* — annál mulat­
ságosabb, mert komolyan mondja. 

F . S. (L. B—ny) A beküldött fordítások közül csak 
a két Longfellow érdemli, hogy lefordítsák; de mind 
a kettő le van már fordítva magyarra; egyik s a 
tHajnali szellő* kétszer; másik: az «Excelsior» hét­
szer — épen a hányat a másik (elég gyarló) versbeli 
kakuk kiáltott. 

E g y kis leánynak. Hogy érzése igaz, elhiszszük, 
de hogy költői kifejezésre juttatni nem birta, azt vi­

szont ön higyje el nekünk. Hogy technikája meglehe­
tős — erre csak önnel felelünk: «senki sem lehet a 
maga bírája*. 

Vén színésznő- Közlésről szó sem lehet. Tudni 
kívánja: •Miért?* Mert kritikán aluli gyarlóság. 

SAKKJÁTÉK. 
1558. számú feladvány. A német sakkszövetség legújabb 

feladvány-tornájából. 

d e í g 
VILÁGOS. 

V i l á g o s i n d u l s a n e g y e d i k l é p é s r e m a t o t m o n d . 

Az 1552. számú feladvány megfejtése. 
Steif A.-tól. 

Megfejtés. 
Világos Sötét Világos a. Sötét 

1. F b 5 — d 7 B f 3 — d 3 ( a ) 1. H f 5 - e 7 (b) 
í, V d 2 — f 2 . . . t . s z . 2 . F c 7 - b 6 + . K c 5 — d 6 
3 . H e l - d . 3 v . 3 . H a 3 - c 4 m a t . 

V f 2 — f 8 — b 6 m a t . 

Világos. b. Sötét. 
1. . . . . i . . H Í 5 — e 3 
2 . V d 2 — b 4 f — K c 5 — b i : 
3 . H e l — d 3 m a t . 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K . J . é s F . H . — 

A n d o i i i S . — K o v á c s J . — Az Erkel-rakktársaság nevében: 
E x n e r K o r n é l . — S.-A.-Ujhelyen: D r . K á l n i t z k y G é z a . — 
Szempczen: P i n t é r J á n o s . — A nagykőrösi polgári kör sakk­
kedvelői. — A beresztelki sakk-egylet nevében: N a g y A n d r á s . — 

A pesti sakk-lör. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 26-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Margitsziljet, 

HETI-NAPTAE, július-augusztus hó. 
Nap Katholikus es protestáns Bövög-Oroaz Izraelita 

28V. F71nczepp. F 6 Pantál. 1617 Atenog 29 
29H. Márthasz Beatrix 17 Marina 1 Ab R. 
30K. Jnditvt. Abdon 18 Emilián 2 
31 S. Loyolai Ignácz Germán il9Diusz 3 

1 C. Vasas sz. Péter Vasas sz. Péter 20 Illés prof. 4 
a P. Alfonz e. a. Gusztáv 21 Sim. és Ján. 5 
s S. István vt. megf. István megf. 122 Mária Magd. 6S. D. 

Holdváltozásai. Újhold 28-án 1 óra 17 pk. este. 

Felelős szerkesztő : Nagy Miklós. 
(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Weisse Seidenslolfe von 60 kr. bis fl. 11.45 
p. Met. — glatt und gemustert (circa 150versch. 
Qual.) —versendet roben- u. stűckweise portó-u. zoll-
h-ei das Fabrik Depót O. Henneberg (K. u. K. Hoflief. i 
Zűriek. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

F i s c h e r Győző 
városligeti testegyenesitő és hidegvizgyógyintézete 

Budapesten, Hermina-ut 1525 . 
(ezelőtt dr. Fisehhof-féle vizgyógyintézet.) 

Az intézet gyönyörű parkban, emelkedett helyen fekszik. 
Berendezése első rangú, a lakásokról, kényelemről, szóra­
kozásról mindenképen gondoskodva van. Levegője, vi,e 
kitűnő. A gyógyintézetben gyógyittatik mindenféle izületi 
és csontbaj, gyuladások, ficzamodások, törések, ízület-
merevülés, zsugorodás, csontgörbülések, a térd és láb 
sokféle elferdülése, hátgerincz-górbülések, tyukmell, 
ferdenyak, veleszületett ficzamodás. A végtagok viszér-
tágulása, vastagodása. A hátgerincz-aorvadás (tabes 
dorsalis) Gharcot-nak a hírneves párisi tanárnak legújabb 
elvei szerint és fiizö által is sikerrel gyógykezeltetik. — 
A hidegvizgyógyászati osztályban minden ilyen kezelést 
igénylő beteg felvétetik. A betegek bentlakók vagy be­
járók. — Prospektus ingyen. -•- Hozzám intézett írás­

beli felhívások ajánlva küldendők. 
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ADr.Forti-féle sebtapaszról. 
-a .- , t f t T r B Ezen általánosan kitűnőnek el-

n f c n O T Y ^ ^ W U M D P F U w T E f l ! ^ m e r t gyógytapasz rendkívül i 
I P • ^ Q i r X B T n M L i g B l B M M M ^ M B I fcyogyereje, oszlató, érlelő s 

^^^B^^^^^^^^^^^^^^^^^^A fájdalmat csillapító ha tása által 
legyoraabb, legbiztosabb a egy­
szersmind gyökeres gyógyulást 
eszközöl különnemű bajokban. 
Ily bajok a torokgyuladás lég­
csőhurut , bőrkés barnaság, hár-
tyás-gyik(Croup, Angina), min­
dennemű megsér tések, ha rapás , 
szúrás, vágás v.égés által támad­
ha tó sebek,megf orr ázás, darázs­
vagy méhszurások, bujasenyves 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ « és egyéb konok fekélyek, zuza-
lások (contusiók) meglepő gyors fájdalomcsillapítással,— rögzött daga­
natok, gümők, tályogok (fugtályog is), pokolvar (carbunculus, pustula 
maligna), megkeményedések, gennyedések, vérkelések, minden mirigy­
betegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat , ujjféreg, körömfolyás, kö­
römméreg, vadhús , tagszivacs, csontszú, kificzamitás és megrándulások, 
helyi csúz, továbbá a szülés u tán i lábsebek és daganatok, fájós, íeké-
lyezett vagy már gennyes nöi mell , — sok nő már csirában volt emló-
árktól — a különben elkerülhetet len életveszélyes sebészi mű té t mel­
lőzésével — egyedül ezen jeles sebtapasz használata ál tal menekül t meg . 
A fül-nyilalás, nemkülönben a torok-mondolák gyuladásánál ha tha tós 
szolgálatot tesz . — Hólyag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások u tán 
használva, mél tán valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem 
csupán enyhí tés t szerez, hanem mivel inkább a beteget kinos fájdal­
maitól azonnal tökéletesen megszabadí t ja . Végre a tes tbe teljesen bele­
mélyedt bárminemű szálka, darázs vagy méh fulánkja csupán ezen ta­
pasznak rövid idei használata folytán annyira előtűnik, hogy azután a 
testből közönségesen szabad kézzel, sebészi műté t és fájdalom nélkül, 
könnyen kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. — 
Pióczák alkalmazása u tán , az olykor veszedelmet előidéző utánvérzés rög­
töni beszüntetésére minden egyéb e czélra használa tban levő, de korán 
sem megfelelő módok mellőzésével, tanácsos ezen sebtapaszt , min t 
egyedüli s ikeres , gyors és legbiztosabban czélt érő szert használni . 
Vétessék t . i. oly nagyságú sebtapaszszal bekent vászondarab, mely az 
összes pióczamárasokat födi s rakassék az tüs tén t a sebekre , miután 
azok előbb egy lap itató-papírral avagy egy igen lágy kendővel gon­
dosan töröl tet tek és a vér ily elbánás mellett lehetőleg tökéletesen fel-
szivatott. A vérzés ilyetén módon rögtön eláll s a pióczamarások, seb­
helyek há t r ahagyása nélkül csakhamar begyógyulnak. 

" Ezen sebtapasz tour is táknak is föltétlenül szükséges, min thogy azok 
a legkülönfélébb megsértések avagy megsebesitéseknek ki vannak téve 
és gyakran lábaikon t ámad t legcsekélyebb börfeldörzsölés miat t utjok 
beszüntetésére vannak kényszerí tve. Ezen megbecsülhet len gyógyszer, 
melynek jelessége leghi telesebb egyének számos és különös kívánatra 
bármikor fe lmuta tható bizonyítványai ál tal már régen legfényesebben 
el ismertetet t — rendkívül i , s legkülönnemübb esetekben megpróbál t 
hatásánál és feltűnő s ikerdus eredményeinél fogva, melyek általa m é g 
elavult bajokban is eléretnek, jól megállapított és el terjedt h i ré t két-
ségbevonhatlanul igdzolja, minélfogva, a szenvedő emberiség javára 
méltán legjobb ajánlást érdemel, A csomag-ok" á r a a l e g l s e b b e k é 
3 5 k r . , a k ö z é p n a g - y s á g - u a k é 5 0 k r . , a l e g n a g y o b b a f c é 1 f r t , 
használati utasítással együt t . — Kisebb megrendelések legczélszerübben 
postautalványnyal eszközöltetnek. Postán küldve, h a a megrendel t seb­
tapaszért járó ár előlegesen beküldve vagy utalványozva van , 20 krral 
t ö b b ; mig utánvétel mellet t i küldéseknél a megrendelőt azonkívül a posta­
vitelbér is t e rhe l i . Posta ut ján csak nagyobb csomagok megrendelhetők . 

A száz meg száz köszönŐlevé közül közlünk egyet , mindenki meg­
ítélheti, hogy ez nem afféle gyá r to t t reklámlevél , amilyeneket gyakran 
olvashat az ember . Tekintetes U r l Mélyen t isztelt férfiul Ön nagybe­
csű és a szenvedő emberiségnek oly kiszámithat lan előnyt biztosított 
tapaszát megkaptam, sietek Önt tuda tn i , mikép Práger Béla nagy-ka­
nizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása véget t ér tekeztem, ki is ha j ­
landónak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni, szerintem lehetsé­
ges volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti Összeköttetést nyitni . 
— Ezt annál is inkább kívánom, mer t ott — hiszem, hogy nagyobb 
kelendőségnek fog örvendeni , m e r t igazán megvallva, e tapasz megbe­
csülhetlen oly házi kincs, melyet mint nélkülözhetlent , mindenki háznál 
ta r that , én már -zámosak baján ennek segélyevei, segí te t tem, a számo­
sak közül csak ezt emlí tem fel. 

Az eszteregnyei biróné alig 3 hetes csecsemőjét a halál e l ragadta , 
a különben jól táplál t anya emlőiben a tej gyuladást idézvén elő, már 
e szegény anya negyed napra oly lázas állapotba jött , hogy sem éjjel, 
sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni , már-már a kétségbe­
esés örvényének széléu állt, midőn esetlegesen a sors házához vit t , hol 
értesültem e borzasztó fájdalomról, szóval e kinos állapotról meggyőződ­
tem; eszembe jö t t ö n n e k tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándul tam, 
a szenvedő asszony részére a tapaszt megvet tem, azt rögtön kiküldöt­
tem, utasí tásom folytan azt felrakták és képzelje el a hallat lan ered­
ményt , a nő még azon éjjel több óráig a lud t s ha rmadnapra m á r csak 
az anyai emlőn a gyuladásnak homályos jelei lá t tat tak, így e szegény 
un az ö n kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől , de 
attól is, hogy a női kellem egyik ékességét képező emlője kifakadastól, 
ezzel a kisebbedéstül megmente te t t . 

Volt eset egy igen t isztelt és becsült uriháznál , hol szinte a nő bal 
kezén sérülést kapot t , — a gyuladást az orvosi segély nemhogy elosz­
latta volna, sőt az a seb tovaterjedése és erösebb gyuladása által min­
dig nagyobb éa nagyobb aggodalmat idézett elő, mig végre az Ön ta­
pasza itt is a legha tha tósban működött , a gyuladást , ezzel a lázt is 
eloszlatta. Nálam igen természetes , hogy folyton a háznál készen van, 
mihelyt elfogy, azonnal más rendel te t ik , természetes, hogy többnyire 
csak a szenvedők közt osztatik ki, mig nem tudják elegendőleg a jóté­
konyságot megköszönni . Tisztelettel maradván a tekintetes urnák kész 
szolgája, Nagy-Kanizsa, június 17-én, 1876. K o v á c s s z o l g a b í r ó , s. k. 
K ö z p o n t i k ü l d e m e n y e z Ö r a k t á r B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f 
g y ó g - y s z e r é s z u r n á i , k i r á l y n t c z a 1 2 . s z . T o v á b b á T a l l m a y e r 
é s S e i t z , K o c h m e i s t e r F r i g - y e s u t ó d a i é s N e r u d N á n d o r 
u r a k n á l , v i d é k e n m i n d e n n a g y o b b v á r o s g y ó g y s z e r c á r á b a n . 

Ezen kitiinö hatása, nem eléggé ajánlható gyógyszer készítője 
PORTI LÁSZLÓ. Lak: Budapest, 1. k., Vár, Xándor-ntcza 1. sz. 

a hová közvetlen megrendelések ezimzendük. 

HIRDETÉSEK. 
Kwizila kMnyfolyadékja 

évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
Valódilag csak az itt mellékelt védjegy* 

>. gyei. — Kapható Ausztria-Magyarország 
® minden gyógyszertárában. 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
Ĉ f"" Naponkinti postai szétküldés a fő-letét által: 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS, 
osztrák cs. kir. és román kir. udv. szállitó kerületi 

gyógyszertára Korneuburgban, Bécs mellett. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

La 
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Különleges Rlispor 

• ÚTTAL VEGYÍTVE 

_ . . . , ILLATSZERÉSZ, 
P A R I S — 9 , r u o d e la P a l x , 9 — P A R I S -

A Ch. FAT-féle párisi czég 

különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 
is megrendelhető 

V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 
B u d a p e s t e n , K r i s t ó f - t é r 8 . s z á m 

könynyü szerrel , •• 
még kevésbé va- m 
gyonoa családok- • 

l , nal is rendezhető 
• ^ I ^ B ^ B ^ B ^ B ^ B ^ B ^ I ^ B ^ ^ P ^ ^ P ^ ^ . A me­

chanikai szalon-hangszer F h ö n i x , mely égési zenekart pótol, kellé* m 
mes hangja és erős zenéje fol.vtán, családi estélyeknél, tánezzenére m 

különösen alkalmas és valódi élvezetet nyújt . Ezen hangszerrel bárk i , 5 
habár a zenéről semmi fogalma sincs, a legszebb dalokat , a legújabb • 
tánezdarabokat birja eljátszani, össze nem téveszthető az eddig is - m 
mert Ariston és más i lynemű hangszerekkel , melyeket zene teljesség m 

és hang tekintetében a Phőnix messze túlszárnyal . A Phonix érczbol £ 
készített, elpusztíthat lan kótákkal bír, melyek nemcsak egyes réssé- • 
kct. hanem teljes zenedarabokat, egész keringőket és négyeseket ké- m 
peznek. Válogatott zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van- • 
nak rendezve, melyek % legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, m 
sőt egyes dalokat, operarészleteket oly eredet iséggel ad vissza, mely • 
mindenkit csodálatra ragad. A PhÖnix változatukkal j á t szha tó , ennél- m 
fogva tánezdarahok erösebb hangga l , dalok ha lkabban, operák rezgő • 
változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a PhÖnix minden itt kedvelt* m 
séget vivott ki magának, A hangszer bővebb leírása képes hangszer- J 
katalógusomban ta lá lható . A megjelent zenedarabok jegyzéke kivá- m 
natra rendelkezésre áll . Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját • 
készitményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan feNze- m 
relt rak táramat . Mindennemű hangszerek és zenélő müvek javi tása pon- " 

! tosan teljesíttetik, ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak. Újonnan m 
| megjelent nagy hangszer árjegyzékem kivánalra ingyen és bérmentve " 

-_^* i . -u . i iw »—-»'>nikukról szóló képes árjegyzék külön kiadásban, m 
l eg fnag-yobb h a n g s z e r k é s z í t é s ! i p a r t e l e p m 
f ő r a k t á r B u d a p e s t , V I I . . k e r e p e s t u t 3 6 . • 

. $0~ A P h ö n i x e g y e d ü l i fö - á r u s í t ó j a . -

" 111111111 • 11111 i i i i i 111 • 11 • • • • • • • • M I I i i i i m i n i i i i i t f 

i i í e g n j 

SMMKÜ'lWt 
legjobb asztali- és üdítő Ital, 

kitünö hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- é t hólyaghu-

rutnál. 

MiltfOlli H e n r i k , Karlsbad ét Budapest 

p á 
A « F r a i i k i i n - T á r s n l a t » k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s 

m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

Az előrehaladt borkezelés 
jl és pinczegazdászat ismertetése 

és gyakor la t i ú tmu ta t á s a szüre­
telés, mustkezelés, a homoki bo­
rok tökéletesitése, ap incze beren­
dezése, borászati eszközök hasz­
ná la ta és a pinczében előforduló 

m i n d e n teendőkre nézve. 

Bortermelők, borkezelók és pinezeraesterek számára. 

i 
i 

Irta 

G Y Ü R K Y ANTAL. 
Ara fűzve 50 kr. 

Gyors és biztos segély gyomorbáiitalmak és követkéz-
I T I H l V P i k r í 1 ' ^ z e £é s z s ^K fenntartására, a nedvek, valamint a Tér 
lUvll I C l l U ü . t isztí tása és t isztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és ha tha tósb szer, mindenhul i s m e r v e m á r és kedvelves: 

Dr. ROSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejű gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű e m é s z t é s i b a j o k , g - y o m o r g r ö r c s ö k , é t v á g y ­
t a l a n s á g - , s a v a n y u f e l b ö f ö g ' é s , v é r t o l n l á s , a r a n y é r s t b . ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét . Eme kitűnő hatásánál fogva 
az most már a népnek bizton és megpróbált h á z i s : e r é v é vál t . Nagy 
Üveg ára 1 frt, kicsié 5 0 kr . Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre . 

é\fk*,/§ e t Csalódások elhárí tása érdekében 
Kst/fA/iy • figyelmeztetek mindenkit , hogy 
az eredeti szabály szer-nt egyedül tőlem ké­
szített d r . B o s a é l e t b a l z s a m kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e fel í rást : 
•Dr. Hósa életbalzsama a 'Feke te sas* gyógy­
szertárból , B. Fragner , Prága 205—3» német , 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek homlokoldalai a törvényes letétben 
álló mellékelt védjegygyei vannak ellátva. — 

Val. Dr. Rosa életbalzsam csak készítőjénél 

B Y I « * « i tfMát* , , z u m s c b w a r z e n A d l e r " g y ó g y s z e r -
* X I O » 5 * * v l t á r b a n P r á g a , 3 0 5 - 3 , k a p h a t ó . — 

Budapesten kapható Török József és Budai Emilnél 
Az osztrák-magyar monarchia minden nagyobb gyógyszer­
tárában van ez életbalzsamnak raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezrével elismert biztos gyógyszer min 

den gyuladás, seb és daganat ellen. 
Biztos sikerrel a lkalmazható a nöi mell gyuLdása , tejrekedése és ke-
ményedésénél , a gyermek elrálasztasánál, genyedés, vérdaganat , geny-
fakadás, pokolrarnál ; kOrömdaganatnál, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezet t körOmméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál ; szalonnadagnál, hol t te temnél . — Minden gyuladást , dagana­
tot, keményedést , duzzadást, a legrövidebb idö alatt gyógyít m e g ; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idé 
alat t felhúzza és meggyógyítja. S i e l e n c i é k b e n 3 5 é a 3 5 k r a j o x á r . 

/ \ » Y # e f Mivel a prágai egyetemes 
\_rvllo* házi kenőcsöt igen gyak­
ran u t á n o z l a k , figyelmeztetek min­
denkit , hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. C s a k a k k o r 
az v a l ó d i , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

n > i V t a l n a a m A legkipróbáltabb s azámos kísérlet után is-
I U l * n a i l Z a ( U I l i méretes legmegbízhatóbb szer anehéz hallás 
gyógyulására • a teljesen elvesztett hallás visazaszerzégére. 1 palaczk 1 frt . 

Hazánk 
fcgtisztább, leg­

olcsóbb és legjobb szén-
snvdus, égvényes s a v a n y ú v í z e . 

\EOHLES-SZALATNA-n (Zólyom-m.) 
Budapesti főraktár 

Erzsébet-körút 38-ik szám. alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

wr Számos r a k t á r a v i d é k e n . ~m 

A • F r a n k l i n - T á r s u l a t i k i a d á s á b a n B u d a p e s t e n m e g j e l e n t é s 
m i n d e n k ö n y v á r u s n á l k a p h a t ó : 

A gyümölcs értékesítése. 
Gyakorlati útmutatás 

mikén t kell az éret t gyümölcscsel 
bánni , a gyümölcsöt aszalni, gyü­
mölcsbort csinálni s a gyümölcsöt 

sokféle módon értékesiteni. 

A legjobb aszaló s több gép rajzával. 

Irta 

G Y Ü R K Y ANTAL. 
Ára fűzve 50 kr. 

A Frankl in-Társulat kiadásában Budapesten meg­
jelent és minden könyvkereskedésben kapható: 

A szőlő mint kincsbánya. 
Tanu lmány , 

miként lehet a szülőt, a tudomány elveinek megfelelő átívelés 
fa mellékt«rményeinek teljes kihasználása által valóságos 
kincsbányává t«nni, és bortermelésünk jövőjéről szemben a 

fillokszerával. 

I r t a G Y Ü R K Y ANTAL. 
Ara főzve 50 kr. 

T a r t a l o m : Előszó. I. Szőlőazet. A szőlő termő­
képessége. — A szőlő életfeltételei. — A szőlőmivelés-
ről. — A szőlőültetésről. — Metszés és vesszőkezeléa. 
— Öreg szőlők kezelése. — A szőlő trágyázása. — 
II. A szolo hulladékokról. Szőlőazeti ipar. — A hulla­
dékok értéke. — Az értékesítés módja. — III. Bor­
termelésünk jövőjéről szemben a fillokszerával. Véde­
kezés a fillokszéra ellen. — Lehet-e homoktalajon jó 
bort termeszteni. — Melyik a jó bor. — Uj szőló'mive-
lési mód, vagyis kúszó rendszer. 
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A Frankl in-Társu la t k iadásában Budapes ten megjelent s minden könyvárusná l kapha tó : 

„OLCSÓ KÖNYVTÁR" 
Szerkeszti GYULAI PÁL. 

20 kr. 
40 kr. 
20 kr. 
20 kr. 
60 kr. 

20 kr. 
20 kr. 
30 kr. 

20 kr. 
30 kr. 
20 kr. 
20 kr. 

1. Csokonai Vitéz Mih. Dorottya. 
2. Bret Harta kaliforniai beszélyei. 
3. Kölcsey Ferenci elbeszélései. 
4. Macaulay T. B. Machiavelli. Angolból fordította B. P. 
5. Herényi Frigyes összes költeményei. 1840—1851. 
6. Sandeau Gyula. A montsabreyi kastély. Beszély. Fran-

cziából fordította. B. S. 
7. Kármin József. Fanni hagyományai. Beszély. 
8. Sollohub gróf. Előkelő világ. Orosz beszély. 
9. Szigligeti Ede. Liliomfi. Eredeti vígjáték, népdalokkal, 

zenével, három felvonásban. 
10. Dickens Károly. Karácsonyi ének 
11. Gogol Miklós. Beszélyek az orosz életből. 
12. Chateaubriand. Atala. Francziából ford. Csiky K. 
13. Tennyson Alfréd. Király-idyllek I. Helén. — Ginevra. 

Angolból ford. Szász Károly 20 kr. 
14. Macaulay T. fi. Lord Bacon. Angolból ford. B. P. 40 kr. 
15. Kemény Zsigmond. Szerelem és hinság. Beszély. 30 kr. 
16. Hugó Victor. Hernani. Szomorújáték. 30 kr. 
17. Kölcsey Ferencz válogatott szónoki müvei. 60 kr. 
18. Jósika Miklós b. Egy igaz ember. Beszély. 20 kr. 
19. Conscience H. A szegény nemes. Flamand beszély. 40 kr. 
20. Popé S. A mübirálatról. Tanköltemény. 20 kr. 
21. Pálffy Albert Egy kastély az erdőben. Beszély. 20 kr. 
11. Boissier Gaston. Virgil. Forditotta Végh Arth. 30 kr. 
-23. Sollohub gróf. A gyógyszerészné. Beszély. 20 kr. 
24. Macaulay T. B. Milton. Angolból forditotta B. P . 20 kr. 
25. Goethe. Iphígenia Tanrisban. Dráma öt felvonásban. 

Forditotta Kis János. 30 kr. 
26. Beaumarehais. Figaro házassága vagy egy napi bolond­

ság. Vígjáték öt felv. Ford. Paulay Ede 50 kr. 
27. Gyulai Pál. A vén színész. Beszély. 20 kr. 
18. Stifter Adalb. Brigitta. Beszély. 20 kr. 
29. Gauthier Th. A lélekcsere. Begény. Francziából ford. 

Szekula Gyula. 30 kr. 
30. Macaulay I. Byron. Angolból forditotta B. P. 20 kr. 
31. Jerrold Douglas. Zsák Mór. Beszély. 30 kr. 
32. Eynaud A. Ferizade dala. Beszély. 20 kr. 
33. Czuczor Gergely népies költeményei. 30 kr. 
34. Prescott H. E. Schafier Magdaléna. Beszély. 40 kr. 
85. Sayous E. A mongolok betörése Magyarországba. 1241— 

1242. Francziából ford. Takács István 20 kr. 
(6. Zichy Antal elbeszélései. 30 kr. 
17. Quintus Horatius Flaccus. A költészetről. Levél a Pi­

aokhoz. Ford. Czuczor Gergely 20 kr. 
38. Flegler S. A magyar történetírás történelme. Sayous E. 

A magyar történelem kútforrásai. 60 kr. 
39. Sand György. Az ördög-mocsár. Beszély. Francziából 

ford. Csukáséi József 30 kr. 
40. Lessing G. E. Laokoón. 50 kr. 
41. Kovács Pál. Farsangi kalandok. Beszély. 20 kr. 
42. Csokonai Vitéz M. Lilla. 30 kr. 
43. Merimée Prosper. Carmen. Beszély. 20 kr. 
44. Nagy Ignácz. Tisztújítás. Vígjáték négy felvonásban. 

1842-ben akadémiai pályadijt nyert mű. 40 kr. 
45. Murray E. C. Grenrille. A franczia politikai életből. 60 kr. 
46. Fraknói Vilmos, n . Lajos és udvara. Történeti rajz. 20 kr. 
47. Sand György. Leoni Leó. Beszély. 50 kr. 
48. Mlchelet Gyula. Lengyel- és Oroszország. 30 kr. 
49. Flegler Sándor. Kölcsey Ferencz. 20 kr. 
50. Gvadányi József. Egy falusi nótáriusnak budai utazása. 40 kr. 
51. Plourier Ed. Beszélyek. 30 kr. 
52. Feuillet Octav. Trécoeur Júlia. Elbeszélés. 30 kr. 
53. Kazinczy Ferencz. Magyarországi utak. 20 kr. 
51. Tolstoj L N. gróf. Családi boldogság. Beszély. 40 kr. 
55. Kisfaludy Károly. Tihamér. Beszély. 30 kr. 
56. Flegler Sándor. Szalay László és munkái. 50 kr. 
57. Szigligeti Ede. Magyar színészek életrajzai. 40 kr. 
59. Vasiliadis Sz. N. Galatea. Dráma. 20 kr. 
59. Dayka Gábor. Költeményei. 20 kr. 
60. Kazinczy Ferencz. Bácsmegyeinek gyötrelmei. 30 kr. 
61. Gogol Miklós. Bolyba Tárász. Beszély. 30 tar. 
62. Kisfaludy Károly. Irene. Szomorújáték 5 felvonásban. 30 kr. 
63. Zsilinszky Mihály. Kupeezky János. 20 kr. 
64. Korner Tiv. Zrínyi. Szomorújáték. Ford. Szemere Pál. 

Korner Zrínyijéről. Bírálat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 
65. Csokonai Vitéz M. Ódák. Két könyvben. (1794—1804.) 20 kr. 
66. Andersen. Begék és mesék. Forditotta Milesz Béla. 30 kr. 
67. Kisfaludy Károly víg beszélyei. 40 kr. 
68. Ouida. Egy pár kis faczipő. Beszély. Angolból ford. 

Belényesi Gábor. 40 kr. 
69. Theuriet A Búzavirágok háza. Beszély. 30 kr. 
70. Schiller. Mózes küldetése. Forditotta Jurany Gusztáv. 10 kr. 
71. Taine H. Az eszmény a művészetben. Francziából ford. 

Harrach József. 30 kr. 
72. Lessing Gotthold Ephraim. Bölcs Náthán. Drámai köl­

temény. Németből ford. Zichy Antal. 50 kr. 
Beulé Augnstns családja és kora. Francziából átdol-

fozta Molnár Antal. 30 kr. 

indau Pál. Moliére. Németből forditotta Bánfi Zs. 30 kr. 
Feuillet Octáv. Egy nő naplója. Begény. Ford. Fáy Béla. 40 kr. 
Macaulay. Barére Bertrand. Forditotta Angyal Dávid. 30 kr. 
Moliere. A bot-csinálta doktor. Vígjáték. 20 kr. 
Louis-Lande L Camaron. 20 kr. 
Bodenstedt Frigyes. Shakespeare élete és művei. 30 kr. 
Merimée Prosper. Colomba. Beszély. 40 kr. 
Berzsenyi Dániel versei. Hatodik kiadás. 50 kr. 
Kisfaludy Károly. Csalódások. Vígjáték 4 felvonásban. 20 kr. 
Arago és Vermond. Az ördög naplója. Vígjáték. 20 kr. 
D'Haussomílle. Sand György. Francziából. 30 kr. 
Teleki László gróf. Kegyencz. Szomorújáték. 40 kr. 
Heyse Pál. A grófi kastélyban. Beszély. 20 kr. 
Musset Alfréd. Ne fogadj fel soha semmit. Vígjáték. 20 kr. 
Uehard Mario. Jean csillaga. Beszély. 40 kr. 
Bulwer Eduárd. A jövő nemzedéke. Begény. 40 kr. 
Karr Alfonz. A normandiai Pénelopé. Begény. 50 kr. 
Pulszky Ferencz. Eszmék Magyarország története phi-
losophiájához. 30 kr. 
Macaulay T. fi. A pápaság. Angolból ford. B. P. 20 kr! 
Mészáros Ignácz. Kartigám. Begény. Ötödik kiadás. 80 kr. 
Amerikai nők. Bajzok és beszélyek. Forditotta György Aladár. 

40 kr. 
Kölcsey Ferencz versei. Ötödik kiadás. 60 kr 

96. Zschokke Henrik. A szegény viltshirei lelkész naplójá-
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ból. Beszély. 20 kr. 
Kont Ignácz. Aristophanes. 30 kr. 
Cherbuliez Victor Apépi király. Elbeszélés. 30 kr. 
Hugó Károly. Bankár és báró. Szomorújáték 3 felv. 20 kr. 
Szilágyi Sándor. Történeti rajzok. 60 kr. 
Csengeri Antal. A magyar közoktatás és közművelődés 
némely főbb kérdéseiről. 50 kr. 
Vautier Gy. A keresztanya. Beszély. 30 kr. 
Kisfaludy Károly versei. VH. kiadás. 50 kr. 
Bérczy Károly. A gyógyult seb. Beszély. 30 kr. 
Gaius Valerius. Catullus versei. Ford Csengery János. 30 kr. 
Szigligeti Ede. A trónkereső. Szomorújáték 5 felv. 30 kr. 
Theophrastus jellemrajzai. 20 kr. 
Gyulai Pál. Br. Eötvös József. Emlékbeszéd. 20 kr. 
Lamartine. Heloise és Abelard. Forditotta Erhardt. 20 kr. 
Olasz beszélyek. írták Bariili, Ghislanzoni és Sara. 
Olaszból ford. Huszár I. és Mócs Zsigmond 50 kr. 
Augier Emil. A Fourchambault osalád. Színmű. 40 kr. 
Pálffy Albert A szebeni ház. Beszély. 20 kr. 
Tennyson Alfréd. Arden Enoch. Angolból Jánosi G. 20 kr-
Turgenjev Iván. Tavaszi hullámok. Begény. 40 kr. 
Farina Salvatore. Két szerelem. Begény. 30 kr. 
Goethe F. Hermann és Dorottya. Ford. Hegedűs I. 20 kr. 
Pálffy Albert Az itélőmester leánya. Tört. beszély. 40 kr. 
Macaulay T. B. Nagy Frigyes. 30 kr. 
Theuriet Veronika asszony. Beszély. 30 kr. 
Puskin Sándor. Anyegin Eugén. Begény versekben. 60 kr. 
Beaumarehais. A sevillai borbély. Vígjáték. HO kr. 
Szalay Lász.ó. Mirabeau. 40 kr. 
Gaal József. A peleskei nótárius. Bohózat. 40 kr. 
Csokonai Vitéz Mihály. Békaegérharcz. Irta Homer. 20 kr 
Kisfaludy Károly. A kérők. Vígjáték három felvonásban. 30 kr. 
Collins Vilmos. Sophokles. Angolból forditotta Kont I. 30 kr. 
Daudet Ernő. A férj. Begény. Francziából ford. Luby Gy. 50 kr. 
Spielhagen Frigyes.,, Az utolsó órában. Elbeszélés. 30 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi. I. 70 kr. 
Kisfaludy Sándor. Összes regéi. H. 50 kr. 
Kochanovszkyné. Szeretett. Orosz beszély. 30 kr. 
Poole János. Pry Pál. Vígjáték. 30 kr. 
Andersen János Keresztély. Képeskönyv képek nélkül. 20 kr. 
Gombos Imre. Az esküvés. Szomorújáték öt felvonásban. 40 kr. 
Szentjóbi Szabó László. Mátyás király vagy a nép szere­
tete jámbor fejedelmek jutalma. 30 kr. 
Pulszky Ferencz. Martinovics és társai., 20 kr. 
Forster-Arnold Florence. Deák Ferencz. Életrajz. Angol­
ból ford. Pulszky Ágost. 60 kr. 
Bessenyei György. A phflosophus. Vígjáték. 30 kr. 
Ebelot Alfréd. Casauz András. Bajz a délamerikai pam-
paszokból. Ford. Kárffy Titusz. 30 kr. 
Hugó Viktor. Borgia Lucretia. Dráma. Ford. Szász K. 30 kr. 
Tennyson Alfréd. Költői beszélyek. Ford. Csukássi József. 30 kr. 
Goldoni Károly. A hazug. Vígjáték. Ford. Radó Antal. 40 kr. 
Oe/p/í^/iflrf.Odetteházassága.Eegény.Ford.fáyJ.Béla. 50 kr. 
Taylor Tamás. Barátságból. Vígjáték. Ford. Csiky G. 20 kr. 
fi. Feuchtersleben Ernő. Adalék a lélek életrendjéhez. 
Ford. Dr. Kleckner Alajos. 80 kr. 
Augier E. és Sandeau Gy. Poirier ur veje. Színmű. 
Ford. Haraszti Gyula. 30 kr. 
Gozlan Leo. Három ara egy koronára. Beszély. 20 kr. 
Suonio. A hold regéi. Finnből ford. Vikár Béla. 20 kr. 
Orosz beszélyek. írták Puskin S., Gogoly M., Krylov I., 
Dosztojevszkij T. és Turgenyev. Ford. Csopey László. 80 kr. 
Fáy András. Érzelgés és világ folyása. 30 kr. 
Lever Károly. Viharban. Begény. Ford. György Aladár. 60 kr. 
Legouve Ernő. Beatrix. Színmű. Ford. Feleky József. 40 kr. 
Csiky Gergely. Az első és második. Elbeszélés. 30 kr. 
MalotHecltor. Pompon. Begény. Francziából ford. Sz. E. 80 kr. 
Bérezik Árpád. Az igmándi kispap. Népszínmű. 30 kr. 
Kisfaludy Károly. A pártütők. Vígjáték 3 felvonásban. 20 kr 
Gyulai Pál. Szilágyi és Hajmási. Költői beszély. 20 kr. 
Bernardin de Saint-Pierre. Pál és Virginia. 30 kr. 
Kemény Zsigmond. Élet és irodalom. 30 kr. 
Petőfi Sándor beszélyei. 30 kr. 
Le Sage. A sánta ördög. Ford. Varga Bálint. 60 kr. 
Dugonics András följegyzései. 30 kr. 
Grevílle Henrik. Árulás. Begény. Ford. Huszár I. 80 kr. 
Schiller. Wallenstein halála. Ford. Hegedűs I. 40 kr. 
Balzac Honoré. Grandét Eugénia. Ford. Toldy László 60 kr. 
Kölcsey Ferencz országgyűlési naplója. 1832—1833. 60 kr. 
Csiky Gergely. Anna. Dráma egy felvonásban. 20 kr. 
Klapp Mihály. Bosenkranz és Güldenstem. Vigj. négy 
felvonásban. Ford. Csiky Gergely. 30 kr. 
Goldsmith Olivér. A wakefieldi pap. Ford. Acs Zsigm. 50 kr. 
Petőfi Sándor. A helység kalapácsa. Hősköltemény. 20 kr. 
A magyar emigratio mozgalmai 1859—1862. Kossuth 
emlékiratai nyomán. 30 kr. 
Turgenjew. Költemények prózában. Ford. Csopey L. 30 kr. 
Coppée Ferencz. Kisebb színmüvek. Ford. Csiky G. 20 kr. 
Fáy András. A külföldiek. Vígjáték két felv. 20 kr. 
Roscher Vilmos. A nemzetgazdaság a klasszikái ókorban. 
Ford. M. G. 20 kr. 
Theuriet A hableány. Beszély. Ford. Sz. E. 30 kr. 
Gaskellné. Cranford. Begény. FoTd. Belényesi Gábor. 60 kr. 
Ebers György. Egy szó. Begény. Ford. Kacziány Géza. 80 kr. 
Malot Hector. A szépség vonzereje. Ford. Sz. E. 80 kr. 
Wieland. Abderiták. Ford. Farkas Albert. 1 frt. 
Gyöngyösi I. Ének Thököly és Zrínyi Bona házasságáról. 30 kr. 
About Edmond. A csonka-fülű ember. Begény. Ford. 
Fáy 3. Béla. 50 kr. 
Heményi Ambrus. A franczia forradalom hírlapjai és 
hírlapírói. 30 kr. 
Boileau A költészetről. Tanköltemény 4 énekben. Ford. 
Erdélyi János. 30 kr. 
Két házaspár. Vígjáték Picard után francziából ford. 
Csiky Gergely. 20 kr. 
Dugonics András. Kun László. Szomorú történet. Beveze­
téssel Dr. Heinrich Gusztávtól 40 kr. 
Turgenyev Sz. Iván. Egy vadász iratai. Ford. Csopey L. 1 frt 20 kr. 
Theuriet A. Aurélia néni. Begény francziából. 60 kr. 
Wlisloczki Henrik, dr. Az erdélyi czigány népköltészet. 20 kr. 
Longfellow Henrik. Hiavata. Ford. Tamás fi Gyula. 40 kr. 
Kazinczy Gábor. Emlékbeszéd Szemere Pál felett. 20 kr. 

192. 
193. 

194. 
195. 

196. 
197. 
198. 
199. 
200. 
201. 
202. 
2U3. 

204. 
205. 
206. 
207. 
208. 
209. 

210. 

211. 

212. 
213. 
214. 

215. 

216. 
217. 
218. 
219. 

220. 
221. 

222. 
223. 

224. 
225. 
226. 
227. 
228. 
229. 
230. 
231. 

232. 
233. 

234. 
235. 
236. 

237. 

239. 
240. 
241. 

242. 

243. 
244. 

245. 

246. 

247. 
248. 
249. 

250. 
251. 

252. 

253-

255. 

256. 

257. 

258. 

259. 

260. 

261. 

20 kr. 
4d kr. 
20 kr. 
30 kr 

30 kr. 
20 kr. 
80 kr. 

1 frt 20 kr. 
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30 kr. 

Moncrieff. A szégyenlős. Vígjáték. Ford. Csiky Gergely 20 kr 
Eliot György. A raveloei takács (Silas Marner). Begény. 
Ford. Kacziány Géza " 60 kr. 
Bérezik Árpád. Nézd meg az anyját. Vígjáték. 30 kr.' 
Concha Győző. A kilenczvenes evek reíormeszméi és 
előzményeik. Irodalomtörténeti vázlat. 40 ^r 
Augier. A bürök. Vígjáték. Ford. Perényi István. 30 kr] 
Gervinus. Bevezetés a XIX. század történetébe. 50 kr. 
Olasz költőkből. Ford. Radó Antal. 50 kr] 
Cicero. Laelius a barátságról. Ford. Némethy fi. 20 kr. 
Goethe. BerlichinKeui Gottfried. Forl . Ballá M 50 kr. 
Pellico Sylvio. Börtöneim. Ford. Erdélyi Károly. 50 kr. 
Taine H. az olasz művészet bölcselete. Ford. Kádár B. 20 kr] 
llosvai Selymes Péter. Az hírneves Tholdi Miklósnak 
históriája. Kiadja Szilády Áron. 20 kr. 
Gregorovius. Pápák síremlékei. Ford. Hegedűs I. 30 kr. 
Longfellow W. Henrik. Az arany legenda. Ford. JánosiG. 40 kr. 
Chateaubriand. Eené. Francziából ford. Bogdánfy Laj. 20 kr. 
Czuczor Gergely. Hőskölteménye! és meséi. II . kiadás. 30 kr. 
Fáy András. A mátrai vadászat. Vigj. 3 felvonásban. 20 kr. 
Augier és Foussier. A szegény arszlánnők. Dráma öt 
felvonásban. Francziából forditotta R. J. 30 kr. 
Shakspeare. Sok .zaj semmiéit. Vígjáték 5 felvonásban. 
Angolból ford. Acs Zsigmond. 30 kr. 
Constant Benjámin. Adolf. Egy ismeretlen iratai közt 
talált történet. Francziából ford. és bevezetéssel ellátta 
Dr. Béri Moravcsik Gyula 30 kr. 
Lévay József. Bozzai Pál hagyományai. 30 kr. 
Greguss Ágost A balladáról. A Kisfaludy-Társaság által 
1864-ben jutalmazott pályamű. 3. jav. és bőv. kiadás. 40 kr. 
Planche Gusztáv. Művészek csarnoka. (Rafael, Michel An-
gelo, Leonardo da Vinci.) Francziából ford. Szász K. 30 kr. 
Tibullus Elégiái. Forditotta, bevezetéssel és jegyzetekkel 
ellátt 1 Csengeri János 30 kr. 
Petrarca összes szerelmi szonettjei. Forditotta és ma­
gyarázatokkal ellátta Radó Antal. 80 kr. 
Szász Károly. Schiller. Élet- és jellemrajz. 30 kr. 
Storm Tivadar. A kastélyban. Beszély. Ford. Ballá M. 20 kr. 
Corneille Péter. Cinna vagy Augustus kegyelme. Tra­
gédia öt felvonásban. Francziából ford. Pajor István. 
Czuczor Lyrai Költeményei. 
Racine. Athalia. Tragédia öt felvonásban. Francziából 
forditotta Csiky Gergely. 
//. Fülöp. Prescott nyomán Szász Károly. 
Schiller kisebb prózai irataiból. Aesthetikai értekezések. 
Németből fordította Zollner Béla. 
William Brough. Flipper és Nobler. Vígjáték egy fei 
vonásban. Angolból forditotta Csiky Gergely. 
Dahn Félix. Odhin vigasza. Ford. gr. Cséky Albinné 
Norris W. E. Vidal Adrién. Begény. 
Csengeri Ant'l. Deák Ferencz emlékezete. 
Eckstein Ernő. Aphrodité. Ford. Sasvéry Ármin. 
Szerb népdalok és hősregék. Ford. Székács J. 
Dugonics András. Báthory Mária. 
Gr. Hoffmannsegg-ütazása. Magyarországon 1793-
Forditotta és bevezette Berkeszi I. 
Coppée F. Severo Torelli. Dráma 5 felv. Ford. Csiky G. 30 kr. 
Sribe és Vander-Burch. Clermont vagy a művész neje. 
Szinmü 2 felvonásban. Ford. Csiky G. 30 kr. 
Pulszky Ágost Pázmány Péter. 20 kr. 
Szigligeti Ede. Fenn az ernyő, nincsen kas. Vígjáték. 30 kr. 
Chateaubriand F. A vértanuk. Franczia eredetiből fordította 
Dr. Eada István. 1 frt 20 kr. 
Ouida. Egy orgonaág. Elbeszélés. Angolból forditotta Ha­
raszti Gyala. 30 kr. 
Simái Kristóf. Igazházi, egy 1 Ves jó atya. Mulatságos játék 
öt felvonásban: Második kiad* 9 Bevezetéssel Erdélyi Ká­
rolytól. 1 . ':;<> kr. 
Heyse Pál. Két rab. Beszély, neme! bői forditotta B. M. 80 kr. 
Pálffy Albert. A báróné levelei. ííeszély. 30 kr. 
Szohráb. Költői elbeszélés. AbúFKászim Manszúr Firdúszi 
«Sáh-Náme» czímü müvéből. Perzsából forditotta Fiók 
Károly. 30 kr. 
Grillparzer Ferencz. Medea. Szomorújáték őt felvonásban. 
Németből forditotta Hegedűs István. 30 kr. 
Erdélyi János. Aesthetikai előtanulmányok. 20 kr. 
Taine Hippolit Ad. A görög művészet bölcselete. (Nyilvános 
előadások a «L'école des Beanx Arts»-ban.) Francziából for­
dította Dr. Ferenczi Zoltán. 80 kr-

A németalföldi művészet bölcselete. Francziából for­
ditotta Dr. Szántó Kálmán. 3(1 kr. 
Eliot György. Bedé Ádám. Begény, angolból forditotta Sala­
mon Ferencz. II. kiadás. 1 frt 50 kr. 
Bayle Bemard. Az esernyő. Vígjáték egy felvonásban. Angol­
ból fordította, Csiky Gergely. 20 kr. 
Ballagi Aladár. I. Frigyes Vilmos porosz király. 30 kr. 
Björnstjerne Björnson. Leonarda. Szinmü négy felvonásban. 
Forditotta Kárffy Titusz. :.(> kr. 
Bérezik Árpád. A protectió. Eredeti vígjáték 3 felv. 30 kr. 
Rousseau J. J. A társadalmi szerződés vagy az állumjog alap­
elvei. (Du contrat social). Francziából ford. Köuig Ferencz. 

Radnai Rezső. Aesthetikai törekvések Magyarországon 1772— 
1817. t.O kr. 
254. Thackeray M. Vilmos. Hiúság vására. Regény hős nél­
kül. Angolból forditotta Bécsi Emil. Két kötet. 

Első kötet 
Má-odik kötet 

Karr Alfonz. Hajnal után két héttel. Begény. 
forditotta W. M. 
Rádal Ráday Pál munkái. Összegyűjtötte s életrajzzal beve­
zette Négyessy László. 40 kr. 
Deák Ferencz miért nem ment el az 1843-iki országgyűlésre? 
Közli Kőnyi Manó. Deák F. beszédei. I. kötetéből. " :;0 kr, 
Tisza Domokos hátrahagyott versei. Kiadta édes anyja. Máso­
dik kiadás. 80 kr. 
Corneille. Cid. Tragédia öt felvonásban. A budapesti nem­
zeti színház megbízásából francziából forditotta Badó AntaL 

20 kr. 
Lessing. Barnhelmi Minna vagy a katonaszerencse. Vígjáték 
öt felvonásban. Németből ford. Kazinczy Ferencz 
Andrássy Gyula gr. beszéde a véderő-törvényjavaslat 
ban. Elmondatott: 1889 ápril 5. 

1 fit 40 kr. 
1 frt 60 kr. 

Francziából 
•10 k r . 

Pranklin-Társnlat nyomdáin. (Budapest egyetem-utcza 4. sz.l 
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Előfizetési feltetelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG ée \ egész érre 1 2 írt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: f fél érre _ 6 • 
Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 

j egész évre 8 írt 
1 félévre _ 4 • 

' I etréaz étre 6 frt 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: í "V " 

" I íelevre _ 3 « 
Külföldi előfizetéseknél a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

P Á R I S B A N . 
A turin-párisi ut alkalmából. 

II. 

Századok munkájának, szerencsés körülmé­
nyek hosszú időn át tartó találkozásának ered­
ménye az, a mi Parist Európa legélénkebb váro­
sává tette, oly világvárossá, a hol a nemzetközi 
forgalom elevenen pezseg s a hol a művész, a 
tudós, az iparos, a kereskedő s az életörömök 
embere oly nagy mértékben találja föl a maga 
elemét, mint tán sehol egyebütt. 

E világhíre már a régmúlt századokba vissza­
nyúl , mikor a földkerekség minden részéből ide -
sereglettek a kiváló szellemek, hogy a híres 
egyetemen avattassák be magokat az itt rendkí­
vüli művészettel űzött scholasztikai tudományok 
titkaiba. Kitűnő helyi és geográfiai fekvése ko­
rán tette egyúttal az ipari és kereskedelmi tevé­
kenység góczpontjává s a párisi nagy búcsúnak, 
mely a város és St. Denis között minden év jú­
niusában tartatott, már a XII. és XIII. század 
folyamán messze terjedt hire. A kezdetben csak 
a szajnai két szigete terjedő Lutétia akkor kez­
dett hátaim a pfi' pítkezni is, s ma is tiszteletet 
parancsoló épületei, a Notre-Dame, a Szent Ja­
kab torony, a Sainte-Chapelle még ez időből 
valók. 

A középkor utolsó századai folyamán fejlődése 
megakadt ugyan, csupán a polgári elem fejlő­
dése vőn nagy arányokat, uralkodó elemmé te­
vén azt s megszülvén azt a hatalmas párisi szel­
lemet, mely aztán az irodalom föllendülésében s 
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utóbb a nagy forradalom világrázó eseményeiben 
nyilatkozott. 

A XVI. században Paris minden felsőbbségét 
visszányeré, melyet előbb elveszteni látszott. 
Ekkor keletkeztek legnevezetesebb épületei: a 
Louvre, a Tuileriák, a Hotel de Ville, a renais-
sance legnagyobb alkotásai, a politikai élet 
központjai s utóbb valamivel a Luxemburgi pa­
lota s a mai Palais-Royal. XIV. Lajos versail-
lesi udvarának fénye természetesen a szomszéd 
főváros diszét is emelte. Az ország minden al­
kotó ereje Parisban gyűlt össze. Tömérdek mű­
emlék épült ez időben: a Louvre oszlopsora 
(Colonnade), a Vendóme-iér, a Hotel des Invali-
des s több mint harmincz templom. A XVLU. 
század folyamán keletkezett a Pantheon, a Palais 
Bourbon, stb. A franczia előkelők százával épí­
tették magánpalotáikat — hotel, — melyek 
nem annyira külső díszükkel, mint belső beren­
dezésük pompájával tűntek föl. De különösen a 
díszítő művészetek nyertek rendkívüli len­
dületet. 

A franczia forradalom első éveiben London 
kezdte Parisnak veszedelmesen vitássá tenni az 
elsőséget. De már a direktórium s még inkább 
az első császárság alatt visszanyerte Paris a 
maga jelentőségét. A mit I. Napóleon nagy had­
járataiban a tudomány és művészet kincseiből 
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